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To reduce the risk of fire, do not cover the 
ventilation opening of the appliance with 
newspapers, tablecloths, curtains, etc.
Do not expose the appliance to naked flame 
sources (for example, lighted candles).

To reduce the risk of fire or electric shock, do not 
expose this appliance to dripping or splashing, 
and do not place objects filled with liquids, such as 
vases, on the appliance.

As the main plug is used to disconnect the unit 
from the mains, connect the unit to an easily 
accessible AC outlet. Should you notice an 
abnormality in the unit, disconnect the main plug 
from the AC outlet immediately.

Do not install the appliance in a confined space, 
such as a bookcase or built-in cabinet.

Do not expose batteries or appliances with 
battery-installed to excessive heat, such as 
sunshine and fire.

The unit is not disconnected from the mains as 
long as it is connected to the AC outlet, even if the 
unit itself has been turned off.

This product is classified as a Class 1 Laser product 
under IEC 60825-1:2007.

This label is located on rear surface of the product.

Before operating this 
system

Music discs encoded with 
copyright protection technologies
This product is designed to playback discs 
that conform to the Compact Disc (CD) 
standard. Recently, various music discs 
encoded with copyright protection 
technologies are marketed by some record 
companies.
Please be aware that among those discs, 
there are some that do not conform to the 
CD standard and may not be playable by 
this product.

Note on DualDiscs
A DualDisc is a two sided disc product which 
mates DVD recorded material on one side 
with digital audio material on the other side. 
However, since the audio material side does 
not conform to the Compact Disc (CD) 
standard, playback on this product is not 
guaranteed.

Note on playback operations of a 
DVD
Some playback operations for a DVD may be 
intentionally restricted by software 
producers. Since this system plays a DVD 
according to the disc contents, some 
playback features may not be available.

Note about double-layer DVDs
The playback picture and sound may be 
momentarily interrupted when the layers 
switch.

WARNING

TRA
REGISTERED No: ER34833/14
DEALER No: DA0096946/12

Malfunctions that occur during the 
normal use of the system will be repaired 
by Sony in accordance with the 
conditions defined in the limited 
warranty for this system. However, Sony 
will not be liable for any consequences 
arising from a failure to play caused by a 
damaged or malfunctioning system.
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Region code (DVD VIDEO only)
Your system has a region code printed on 
the rear of the unit and will only play a DVD 
VIDEO (playback only) labeled with an 
identical region code or .

Note on multi-session discs
This system can play back continuous 
sessions on a disc when they are recorded in 
the same format as the first session. When a 
session recorded in a different format is 
encountered, that session and the ones 
following it cannot be played back. Note 
that even if the sessions are recorded in the 
same format, some sessions may not play 
back.
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Location and Function of Controls
Note
This manual mainly explains operations using the remote, but the same operations can also 
be performed using the buttons on the unit having the same or similar names.

Unit (front/top)

Getting started
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Remote 

/ (previous/next) buttons
Use to cue the beginning of a track or 
file.

TUNING +/– button
Use to tune-in a desired radio station.

Remote: / (fast-rewind/fast-
forward) buttons
Use to fast-forward/fast-rewind a track or 
file.

Remote: PRESET +/– buttons
Use to recall the preset stations.

 (open/close) button
Use to open and close the disc tray .

Display window

Disc tray
Use to load a disc (page 13).

Unit: VOLUME control

Remote: VOLUME +/– button
Use to adjust the volume.

 (headphone) jack
Use to connect headphones.

 (USB) port
Use to connect a USB device (page 19).

/ (power) button
Use to turn the power on or off.

 Remote sensor

  (BLUETOOTH) LED
Lights up or blinks to show the 
BLUETOOTH connection status.

Unit: FUNCTION/PAIRING button
 Use to change the source. Each press 

changes to the next source in the 
following sequence: 
DVD/CD  USB  BT AUDIO  FM  
AUDIO IN

 Press and hold to enter the BLUETOOTH 
Pairing mode.

Remote: DVD/CD/USB/BLUETOOTH/
FM/AUDIO IN buttons
Use to select the source.

Unit:  (play/pause) button

Remote:  (play)/ (pause) buttons
Use to start or pause a playback.

 (stop) button
Use to stop a playback.

N-Mark
Place a smartphone/tablet equipped 
with the NFC function close to this mark 
to perform BLUETOOTH registration, 
connection or disconnection by a one-
touch action (page 23).

 BLUETOOTH MENU button
Use to open or close the BLUETOOTH 
menu (page 21, 22, 25).

 EQ button
Use to select a sound effect (page 26).

AUDIO/SUBTITLE button
 Use to select an audio signal format 

when multiple audio signals are 
available
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 Use to select the FM reception mode 
(monaural or stereo) when listening to 
FM stereo programs (page 17).

 Use to select a subtitle language when 
multilingual subtitles are available 
(page 15).

 (Return)/DVD MENU button
 Use to return to the previous screen 

while operating in the folder or file list 
displayed on the TV screen.

 Use to open or close the DVD menu 
during playback of a DVD VIDEO.

MUTING
Use to mute and unmute the sound.

  DISPLAY
Use to display or hide the pull-down 
menu for search mode or information 
about the current playback.
An underscore “_” is displayed in the 
place of an unrecognizable character.

 SHIFT button
Press and hold to use the number 
buttons, TIME , ZOOM  and 
SUBTITLE .

 SETUP button
Use to open or close the setup menu.

  (enter) button
Use to confirm an item.

/// buttons
Use to select an item.

DVD TOP MENU button
 Use to open the DVD top menu when 

playing a DVD.
 Use to turn the PBC function on and off 

when playing a VIDEO CD with the PBC 
function.

ANGLE button
Use to switch the camera angle when 
multi-angles are recorded on a DVD 
VIDEO.

 PLAY MODE/ZOOM button
 Use to select the play mode (page 13).
 Use to enter the preset setting mode 

for FM radio (page 17).
 Use to zoom in or zoom out a picture 

when viewing a DVD VIDEO, a VIDEO 
CD, an Xvid video or a JPEG image.

MEGA BASS button
Use to boost bass sound (page 26).

 TIMER MENU button
Use to set the timer menu (page 26).

 TIME/DIMMER button
 Use with SHIFT  to display the clock. 

The operation works even if the system 
is turned off (page 12).

 Use to change the brightness of the 
display window .

 TV INPUT button
Use to switch the TV’s input source 
between the TV signal and another input 
source. Note that only Sony TVs can be 
operated using this remote.

TV / (power) button
Use to turn the TV on or off. Note that 
only Sony TVs can be operated using this 
remote.
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Unit (back)

 FM ANTENNA
Connect the FM antenna.

Note

 Find a location and an orientation that provide 
good reception, and then fix the FM antenna to 
a stable surface (window, wall, etc.).

 Secure the end of the FM lead antenna with 
adhesive tape.

 AUDIO IN and VIDEO OUT jacks
AUDIO IN:
Connect an external audio component 
with an audio connecting cable (not 
supplied).
VIDEO OUT:
Connect the video input jack of the TV or 
projector with the video cord (supplied).

 SPEAKERS
Connect the speakers.

 ~ AC IN (120 – 240 V AC) input
Connect the power cord to the wall 
outlet.

 FM lead antenna (Extended 
horizontally.)

 To right speaker

 To left speaker

 Speaker cord (Red/)

 Speaker cord (Black/)

 To wall outlet
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Preparing the 
Remote
Insert an R6 (size AA) battery (not supplied), 
matching the polarities as shown below.

Notes on using the remote
 With normal use, the battery should last for 

about six months.
 If you do not use the remote for a long period of 

time, remove the battery to avoid damage from 
battery leakage and corrosion.

Attaching the 
Speaker Pads
Attach the supplied speaker pads at each 
corner on the bottom of the speakers to 
prevent them from slipping.
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Connecting Your TV
Connect the video input jack of your TV to 
the VIDEO OUT jack  on the unit, using the 
supplied video cord.

When connecting a video deck
Connect the TV and the video deck using 
video and audio cords (not supplied) as 
shown below.

If you connect a video deck between this 
system and the TV, you may experience 
video leakage when watching the video 
signal from this system. Do not connect a 
video deck between this system and TV.

Setting Up the Color 
System
Change the color system if necessary from 
[PAL] or [NTSC] after connecting your TV. The 
factory default for the color system is [PAL] 
on models for Europe, Russia, Oceania, 
China, Africa and Middle East, and [NTSC] for 
other models. Note that the color system 
setup function is not available for North 
American and Latin American models 
(except for Argentine model).

1 Press /  to turn on the 
system.

2 Press SETUP  in DVD/CD 
function.
The setup menu appears on the TV 
screen.

3 Press /  to select [SCREEN] 
settings, then press  .

4 Press /  to select [TV 
System], then press  .

5 Press /  to select [PAL] or 
[NTSC], then press  .

Press SETUP to turn off the setup menu.

Do not connect directly.

Video deck Unit

TV

Selected category Selected setup item

Setup categories Options
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Note

 The display on the TV screen may be interrupted 
momentarily after changing the color system. Setting the clock

1 Press /  to turn on the 
system.

2 Press TIMER MENU .
If setting the clock for the first time, 
proceed to step 4.

3 Press /  to select “CLOCK,” 
then press  .

4 Press /  to set the hour, 
then press  .

5 Press /  to set the minutes, 
then press  .
Complete the clock setting.

Note

 The clock settings are reset when you 
disconnect the power cord or if a power failure 
occurs.

To display the clock when the 
system is off
Press TIME/DIMMER  while holding SHIFT 
. The clock is displayed for about 8 
seconds.
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Playing a DVD/CD

1 Press DVD/CD .

2 Press   on the unit to open 
the disc tray  and place a disc 
on it.
Load a DVD/CD with the label side 
(printed side) facing up.

3 Press   on the unit to close 
the disc tray .

4 Press  . 
If you switch the function to “DVD/CD” 
from another function when a disc is 
already inserted, press   after 
“LOADING” has disappeared from the 
display window .
The button of the remote or the unit 
enables you to fast-rewind/fast-
forward and select a track, file or folder 
(MP3/WMA), etc.

To eject the DVD/CD
Press   on the unit.

Tip

 You can lock the disc tray not to open or close. 
Press and hold FUNCTION  and TUNING-  on 
the unit at the same time for 5 seconds, 
“LOCKED” appears on the display window  
and the   button is then inoperable. To 
unlock the disc tray, repeat the same procedure.

Note

 Do not load a disc with a non-standard shape 
(e.g., heart, square, star). Doing so may cause 
irreparable damage to the system.

 Do not use a disc with tape or stickers on it as 
this may cause malfunction.

 When you remove a disc, do not touch its 
surface.

 Do not connect a USB device while playing a 
DVD. Doing so may cause playback distortion.

Play mode enables you to playback the 
same music repeatedly or shuffle-play.

1 Press PLAY MODE .

2 Press /  to select 
“PROGRAM” or “REPEAT,” then 
press  .

3 Press /  to select the play 
mode, then press  .
You can select the following play 
modes.

Playing a disc

Label side (printed side)

To change the play mode
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PROGRAM

* This play mode is applicable only for playing a 
CD-DA disc.

REPEAT

DVD

CD-DA/MP3/WMA/VIDEO CD

*1 This play mode is applicable only for playing a 
USB device or MP3/WMA disc.

*2 This play mode is applicable only for playing a 
CD-DA, USB device or MP3/WMA disc.

Note

 Once the power cord is unplugged, the play 
mode is turned off automatically.

Note on playing MP3/WMA discs
 Do not save unnecessary folders or files 

on a disc that has MP3/WMA files.
 Folders that have no MP3/WMA files are 

not recognized on the system.
 The system can only play MP3/WMA files 

that have a file extension of “.mp3” or 
“.wma.”
Even when file name has the “.mp3” or 
“.wma” file extension, if it is not an audio 
MP3/WMA file, playing this file may 
generate a loud noise, which could cause 
damage of the system.

 The maximum number of MP3/WMA 
folders and files compatible with this 
system is:
 188* folders (including the root folder)
 999 files 
 999 files in a single folder
 8 folder levels (in the tree structure of 

files)
* This includes folders that have no MP3/WMA 

or other files. The number of folders that the 
system can recognize may be less than actual 
number of folders, depending on the folder 
structure.

 Compatibility with all MP3/WMA 
encoding/writing software, CD-R/RW 
drive and recording media cannot be 
guaranteed. Incompatible MP3/WMA 
discs may produce noise or interrupted 
audio or may not play at all.

Plays the programmed track or file in a CD-
DA. Operation on the TV screen will be 
required to create your own program.

1 Press PLAY MODE .

Play mode Effect

PROGRAM* Plays the programmed 
tracks or files. For details, 
see “Creating your own 
program (Program Play)” 
(page 14).

Play mode Effect

CHAPTER Plays the selected chapter 
repeatedly. “REP CHP” 
appears on the display 
window .

TITLE Plays the selected title 
repeatedly. “REP TIT” 
appears on the display 
window .

ALL Plays all the contents 
repeatedly. “REP ALL” 
appears on the display 
window .

OFF Cancels repeat playback.

Play mode Effect

ONE Plays the selected track 
repeatedly. “REP ONE” 
appears on the display 
window .

FOLDER*1 Plays all tracks in the 
selected folder repeatedly. 
“REP FLD” appears on the 
display window .

ALL Plays all tracks in a disc 
repeatedly. “REP ALL” 
appears on the display 
window .

SHUFFLE*2 Plays all tracks repeatedly 
in random order. 
“SHUFFLE” appears on the 
display window .

OFF Cancels repeat playback.

Creating your own 
program (Program Play)
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2 Press /  to select 
“PROGRAM,” then press  .
The program menu display appears on 
the TV screen. Playback is paused 
automatically while creating a program.

3 Press and hold SHIFT , then 
press the number buttons to 
enter a 2-digit track number (for 
example, “02” for track 2).
The numbers on the left side are the 
playback order. 

4 Press   and repeat the 
procedure in step 3 to program 
additional tracks.

5 Press ///  to select 
[PLAY] to start the program play.
You can also start the program play by 
pressing  .

To cancel program play
Delete the created program.

1 Select “PROGRAM” in step 2 of “Creating 
your own program (Program Play)” 
(page 14), then press  .

2 Press ///  to select [CLEAR], then 
press  .

To delete a programmed track
1 Select “PROGRAM” in step 2 of “Creating 

your own program (Program Play)” 
(page 14), then press  .

2 Press ///  to select the track 
number that you want to delete.

3 Press and hold SHIFT , then press “00.”

4 The displayed track number changes to 
“--” and the track is deleted.

Tip

 Up to 16 tracks or files can be programmed.
 To play the same program again, press  .

Note

 When the disc is ejected or the power cord is 
disconnected after programming, all the 
programmed tracks and files are deleted.

Changing the angles (only for 
compliant DVD VIDEOs)
Press ANGLE  repeatedly during playback 
to select the desired angle.

Displaying the subtitles (only for 
DVD VIDEOs and Xvid video files)
Press SUBTITLE  repeatedly while holding 
SHIFT  during playback to select the 
desired subtitle language.

Changing the audio language
Press AUDIO  repeatedly during playback 
to select the desired audio language.

Playing a VIDEO CD with PBC 
functions
When you start playing a VIDEO CD with PBC 
(Playback control) functions, the PBC menu 
appears for your operation. Press PRESET+/– 
 to select an item, then press   to 
confirm.

Playing without using PBC
When turning off the PBC function, you can 
select a desired track by pressing / 
.

Magnifying a displayed picture
You can zoom in or zoom out the picture 
when viewing a DVD VIDEO, a VIDEO CD, an 
Xvid video or a JPEG image.

Programming track Programmed track

Other Playback 
Operations
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Press ZOOM  while holding SHIFT  to 
magnify the image.
Each time you press the button, the 
magnification level changes. You can scroll 
the magnified picture up, down, left or right 
by pressing /// .

Searching for a title, chapter and 
track, etc.

When playing a DVD
1 Press  DISPLAY  during playback.

The pull-down menu appears on the top of the 
TV screen.

2 Press /  to move the highlight to the 
title or chapter number area.

3 Press the number buttons while holding 
SHIFT  to enter a title or chapter 
number (“02” for title 2, “003” for chapter 
3, for example).

4 Press   to jump to the selected title 
or chapter.

When playing a CD
1 Press  DISPLAY  during playback.

The pull-down menu appears on the top of the 
TV screen.

2 Press /  to move the highlight to the 
track number area.

3 Press the number buttons while holding 
SHIFT  to enter a 2-digit track number 
(“02” for track 2, for example).

4 Press   to jump to the selected track.

When playing an audio file, JPEG image file, or 
video file
Press the number buttons while holding 
SHIFT  to enter a 2-digit file number (“02” 
for file 2, for example).
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Tuning in a radio 
station

1 Press FM .

2 Press and hold TUNING +/– .
The frequency indication in the display 
window  starts changing and stops 
automatically when a FM stereo 
broadcast is received (Auto tuning).

Manual tuning
Press TUNING +/–  repeatedly to tune to 
the desired station. Each press tunes the 
frequency up/down by one frequency step.

Tip

 If reception of an FM stereo broadcast is noisy, 
press AUDIO  repeatedly to select “MONO,” 
then press   to select monaural reception. 
This reduces noise.

Presetting radio 
stations
You can preset your desired radio stations.

1 Tune in the desired station.

2 Press PLAY MODE .
A preset number blinks in the display 
window .

3 Press PRESET+/–  to select a 
preset number, then press  .
You can also select a preset number by 
pressing / , or by holding SHIFT 
then the number buttons.

“COMPLETE” appears in the display 
window  and the radio station is 
registered with the preset number.
Repeat the steps above to register 
further radio stations.

Tip

 You can preset up to 20 FM stations.
 If you select an already-registered preset 

number in step 3, the preset radio station is 
replaced by the currently tuned-in radio station.

Listening to the radio

Preset number
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1 Press FM .

2 Press PRESET +/–  to select a 
preset number.
You can also select a preset number by 
pressing the number buttons while 
holding SHIFT .

Selecting a preset radio 
station
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Playing a file on a USB 
device
You can play audio files stored on a USB 
device such as WALKMAN® or digital media 
player, on this system by connecting a USB 
device to the system.
For details on compatible USB devices, see 
“Compatible USB devices and versions” 
(page 35).

1 Press USB .

2 Connect the USB device to the  
(USB) port  on the front of the 
unit.
Connect the USB device directly, or via 
the USB cable supplied with the USB 
device, to the  (USB) port .
Wait until “SEARCH” disappears.

3 Press  .
Starts playback.
You can operate fast-rewind/fast-
forward, selecting a track or file or 
selecting folder with the remote or the 
button of the unit.

Tip

 When playing the USB device, the play mode 
can be selected. Press PLAY MODE  and select 
“REPEAT.” For details, see “To change the play 
mode” (page 13). The program playback cannot 
be set for files in the USB device.

 If a USB device is connected to the unit, battery 
charging starts automatically. If the USB device 
cannot be charged, disconnect and reconnect it. 
Some USB devices cannot be charged with the 
system. For details on the charging status of the 
USB device, see the operating manual of the USB 
device.

Note

 The playback order for the system may differ 
from the playback order of the connected digital 
music player.

 Be sure to turn off the system before removing 
the USB device. Removing the USB device while 
the system is turned on may corrupt the data on 
the USB device.

 When USB cable connection is necessary, 
connect the USB cable supplied with the USB 
device to be connected. For details on 
connection, refer to the operation manual 
supplied with the USB device to be connected.

 It may take time before “SEARCH” appears after 
connecting, depending on the type of USB 
device connected.

 Do not connect the USB device through a USB 
hub.

 When the USB device is connected, the system 
reads all the files on the USB device. If there are 
many folders or files on the USB device, it may 
take a long time to finish reading the USB 
device.

 With some connected USB devices, it may take a 
long time to transmit signals from the system or 
to finish reading the USB device.

 Compatibility with all encoding/writing software 
cannot be guaranteed. If audio files on the USB 
device were originally encoded with 
incompatible software, those files may produce 
noise or may malfunction.

 The maximum number of folders and files on 
the USB device compatible with this system is:
 188* folders (including the root folder) 
 999 files
 999 files in a single folder
 8 folder levels (in the tree structure of files)
* This includes folders that have no playable 

audio files and empty folders. The number of 
folders that the system can recognize may be 
less than actual number of folders, 
depending on the folder structure.

 The system does not necessarily support all the 
functions provided in a connected USB device.

 Folders that have no audio files are not 
recognized.

 The audio formats that you can listen to with this 
system are as follows:
 MP3: file extension “.mp3”
 WMA**: file extension “.wma” 

Note that even when file name has the correct file 
extension, if the actual file differs, the system may 
produce noise or may malfunction.

** Files with DRM (Digital Rights Management) 
copyright protection or files downloaded from 
an online music store cannot be played on this 
system. If you try to play one of these files, the 
system plays the next unprotected audio file.

Listening to a file on a USB device
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Playing back the 
music of optional 
audio components
You can play a track of optional audio 
components connected to the unit.

Note

 Beforehand, press the VOLUME –  to turn 
down the volume.

1 Press AUDIO IN .

2 Connect its audio connecting 
cord to the AUDIO IN jack  on 
the rear of the unit and the 
output terminal of the optional 
external equipment.

3 Start playback of the connected 
component.
Adjust the volume on the connected 
component during playback.

4 Press VOLUME +/–  to adjust 
the volume.

Note

 The system may enter the standby mode 
automatically if the volume level of the 
connected component is too low. For details, see 
“Setting the Automatic Standby function” 
(page 24).

Listening to music with optional audio 
components
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Pairing the system 
with a BLUETOOTH 
device and listening 
to music
You can listen to music from BLUETOOTH 
device over a wireless connection.
Before using the BLUETOOTH function, 
perform pairing to register your BLUETOOTH 
device.

Note

 Place the BLUETOOTH device to be connected 
within one meter of the system.

 If your BLUETOOTH device is compliant with 
touch (NFC), skip the next procedure. See 
“Listening to music by one-touch action (NFC)” 
(page 23).

1 Press BLUETOOTH MENU .
If the BLUETOOTH function is selected 
when the system has no pairing 
information, the system enters the 
pairing mode automatically.
You can also perform pairing by using a 
button on the unit. See “To perform the 
pairing by using a button on the unit” 
(page 21).

2 Press /  to select “PAIRING,” 
then press  .
The system enters pairing mode. 
“PAIRING” appears on the display 
window  and the  (BLUETOOTH) 
LED  blinks quickly.

3 Search for this system with the 
BLUETOOTH device.
A list of the devices found may appear 
on the BLUETOOTH device display.

4 Select [SONY:CMT-SBT40D] (this 
system).
If prompted to enter a passkey on the 
BLUETOOTH device, enter “0000.”
If this system is not shown in the 
display window of the device, proceed 
from step 1 again.
When pairing is completed, the 
BLUETOOTH connection is established 
automatically. “BT AUDIO” appears on 
the display window  of the system 
and the  (BLUETOOTH) LED  lights 
up.
Perform this step within 5 minutes, or 
the pairing is canceled. If the pairing is 
canceled, proceed from step 1 again.

5 Press  .
Starts playback.
Depending on the BLUETOOTH device, 
press   again. Also, you may have 
to start up a music player on the 
BLUETOOTH device.

6 Press VOLUME +/–  to adjust 
the volume.
If the volume cannot be changed on 
the system, adjust it on your 
BLUETOOTH device.

To perform the pairing by using a 
button on the unit
1 Press FUNCTION  repeatedly to select “BT 

AUDIO.”

2 Press and hold FUNCTION  until the  
(BLUETOOTH) LED  starts to blink fast.
The system enters pairing mode. “PAIRING” 
appears on the display window .

To establish a BLUETOOTH connection, 
perform the same procedures after step 2 
using a remote.

Tip

 You can perform a pairing operation with 
another BLUETOOTH device while the 
BLUETOOTH connection is established with one 
BLUETOOTH device.

Listening to music through a 
BLUETOOTH connection
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Note

 The operations described above may not be 
available for certain BLUETOOTH devices. In 
addition, the actual operations may differ 
depending on the connected BLUETOOTH 
device.

 Once a pairing operation is performed, it does 
not have to be performed again. In the following 
cases, however, a pairing operation must be 
performed again:
 Pairing information was erased when the 

BLUETOOTH device was repaired.
 You attempt to pair the system with more 

than 8 BLUETOOTH devices.
This system can pair with up to 8 BLUETOOTH 
devices. If you pair another BLUETOOTH 
device after pairing with 8 devices was 
performed, pairing information of the device 
that was connected with the system first is 
overwritten with that of the new device.

 Pairing registration information of this system 
is erased from the connected device.

 If you initialize the system or erase the 
pairing history with the system, all the 
pairing information will be erased.

 The sound of this system cannot be sent to a 
BLUETOOTH speaker.

 “Passkey” may be called “Passcode,” “PIN code,” 
“PIN number” or “Password,” etc. 

 You cannot make a BLUETOOTH connection with 
another BLUETOOTH device while the 
BLUETOOTH connection is established with one 
BLUETOOTH device. Cancel the connection first, 
and then connect with another device.

 The system supports only Sub Band Codec.

To cancel the pairing operation 
with the BLUETOOTH device 
Press BLUETOOTH MENU , BLUETOOTH  
or change the source.

Tip

 When the system has no pairing information, 
the pairing operation cannot be canceled.

To cancel the connection with the 
BLUETOOTH device
Press BLUETOOTH MENU  and /  to 
select “DISCONNECT,” then press  .

Tip

 You can also disconnect the BLUETOOTH 
connection from the BLUETOOTH device.

To erase the pairing registration 
information
1 Press BLUETOOTH .

2 Press and hold FUNCTION  and   on 
the unit at the same time until “RESET” 
appears on the display window .

Note

 If you have erased the pairing information, you 
cannot make a BLUETOOTH connection unless 
pairing is performed again.

After step 1 on “Pairing the system with a 
BLUETOOTH device and listening to music,” 
operate the BLUETOOTH device to connect 
with the system, then press   to start 
playback.

Listening to music through 
a registered device



GB

Listen
in

g
 to

 m
u

sic th
ro

u
g

h
 a B

LU
ETO

O
TH

 co
n

n
e

ctio
n

23

Listening to music by 
one-touch action 
(NFC)
NFC is a technology for short-range wireless 
communication between various devices 
such as a mobile phone and IC tag.
Just touch your smartphone/tablet on the 
system. The system is turned on 
automatically, and pairing and BLUETOOTH 
connection are established.
Beforehand, turn the NFC settings to on.

1 Touch your smartphone/tablet 
on the N-mark  on the unit.
Touch the smartphone/tablet on the 
unit and maintain contact until the 
smartphone/tablet vibrates or plays a 
short sound.
Refer to the user’s guide of your 
smartphone/tablet for the part of your 
smartphone/tablet used as touch 
contact.

2 After completing the connection, 
press  .
Starts playback.
To disconnect the established 
connection, touch your smartphone/
tablet on the N-Mark  on the unit.

Tip

 Compatible smartphones are those equipped 
with the NFC function (compatible operating 
system: Android version 2.3.3 or later with the 
exception of Android 3.x).
Check the website below for information on 
compatible devices.

 If the smartphone/tablet does not respond even 
though it is touched to the unit, download “NFC 
Easy Connect” to your smartphone/tablet and 
run it. Then touch to the unit again. “NFC Easy 

Connect” is a free application for exclusive use 
with Android™. Scan the following 2D Code.

 When you touch an NFC-compliant smartphone/
tablet on the unit while another BLUETOOTH 
device is connected with this system, the 
BLUETOOTH device is disconnected and the 
system is connected with the smartphone/
tablet.

Note

 In some countries and regions, NFC-compliant 
application may not be downloaded.

 For some smartphones/tablets, this function 
may be available without downloading “NFC 
Easy Connect.” In this case, the operation and 
specifications of the smartphone/tablet may be 
different from the description in this manual. For 
details, refer to the user’s guide supplied with 
your smartphone/tablet.

 The BLUETOOTH connection may fail if the 
system is touched with a smartphone/tablet 
with the NFC function when it is loading a CD/
DVD or searching a USB device.

 When the unit is turned on and starts playback 
via the BLUETOOTH connection by one-touch 
action (NFC), the playback sound may not be 
heard from the beginning of the track. To start 
playback from the beginning, press  , or 
make a BLUETOOTH connection after the system 
turns on.

For customers in Europe:

http://support.sony-europe.com/

For customers in other countries/regions:

http://www.sony-asia.com/support
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Setting the 
Automatic Standby 
function
The system enters Standby mode 
automatically in about 15 minutes when 
there is no operation or audio signal output 
(Automatic Standby function).
By default, the Automatic Standby function 
is turned on.

1 Press /  to turn on the 
system.

2 Press and hold /  for more 
than 3 seconds.
“AUTO STANDBY ON” appears on the 
display window .
To turn off the function, repeat the 
same procedure. “AUTO STANDBY OFF” 
appears on the display window  and 
the function turns off.

Tip

 When the system enters Standby mode, 
“STANDBY” appears and blinks 8 times in the 
display window .

Note

 The Automatic Standby function is invalid for the 
tuner function (FM), even when you have 
enabled it.

 The system may not enter Standby mode 
automatically in the following cases:
 while using the FM function
 while an audio signal is being detected
 during playback of audio tracks or files
 while the Play Timer or Sleep Timer is being 

used
 The system counts down the time (about 

15 minutes) again until it enters Standby mode, 
even when Automatic Standby function is 
enabled in the following cases:
 when a USB device is connected in USB 

function

 when a button on the remote or unit is 
pressed

Additional information
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Setting the 
BLUETOOTH Standby 
mode
When BLUETOOTH Standby mode is 
enabled, the system enters Wait mode for 
BLUETOOTH connection even when the 
system is turned off. This mode is disabled 
by default.

1 Press BLUETOOTH MENU .

2 Press /  to select “BT: STBY,” 
then press  .

3 Press /  to select “ON” or 
“OFF,” then press  .

4 Press /  to turn off the 
system.

Tip

 When this mode is set to “ON,” the system turns 
on automatically and you can listen to music by 
making a BLUETOOTH connection from a 
BLUETOOTH device.

Note

 When the system has no pairing information, 
this mode is not available. To use this mode, the 
system needs to be connected to the device and 
has its pairing information.

Setting the wireless 
BLUETOOTH signal 
ON/OFF
When the unit is turned on, you can control 
a BLUETOOTH signal. The default setting is 
ON.

1 Turn on the unit.

2 Press and hold   and  
 on the unit at the same time 
for 5 seconds.

3 After “BT OFF” (wireless 
BLUETOOTH signal is off) or “BT 
ON” (wireless BLUETOOTH signal 
is on) appears, release the 
button.

Tip

 When this setting is set to OFF, the BLUETOOTH 
function is not available.

 If the unit is touched with a smartphone/tablet 
with NFC function when this setting is OFF, the 
system is turned on and this setting changes to 
ON.

 When this setting is off, the BLUETOOTH Standby 
mode cannot be set.

 When this setting is off, the unit and 
BLUETOOTH device cannot be paired.
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Adjusting the sound
You can select the desired sound from the 
various styles and change the effectiveness 
of the bass sound. 

Selecting the desired sound
Press EQ  repeatedly to select the desired 
sound from the following styles: 
“R AND B/HIP HOP,” “FLAT,” “ROCK,” 
“POP,” “JAZZ,” “CLASSIC.”

Change the effectiveness of the 
bass sound
Press MEGA BASS .
Each press switches the feature on (“BASS 
ON”) and off (“BASS OFF”).

Tip

 The factory setting is “BASS ON.”

Using the timers
The system offers Sleep Timer and Play 
Timer.

Note

 The Sleep Timer has priority over the Play Timer.

At the specified time, the system is turned 
off automatically.

1 Press TIMER MENU .

2 Press /  to select “SLEEP,” 
then press  .

3 Press /  to select the 
specified time.
You can select from “SLEEP 10” (10 
minutes) to “SLEEP 90” (90 minutes) in 
10 minute increments, or “AUTO.” If you 
select “AUTO,” the system turns off 
automatically after a CD or USB device 
playback ends.

Tip

 To check the remaining time of Sleep Timer, 
perform steps 1 and 2 above.

 The Sleep Timer works even if the clock is not 
set.

To cancel the Sleep Timer
Select “OFF” in step 3 above.

You can listen to a CD, USB device or radio at 
a preset time.

Note

 Make sure you have set the clock before setting 
the timer (page 12).

Setting the Sleep Timer

Setting the Play Timer
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1 Prepare the sound source.

2 Press TIMER MENU .

3 Press /  to select “PLAY 
SET,” then press  .
The start time flashes in the display 
window .

4 Press /  to select time, then 
press  .
Follow the same procedure to set 
“MINUTE” of the time to start operation, 
then “HOUR” and “MINUTE” of the time 
to stop the operation.

5 Press /  to select the 
desired sound source, then press 

 .
The confirmation display for the Play 
Timer appears.

6 Press /  to turn off the 
system.

Tip

 When the sound source is a radio, make sure to 
tune-in to the radio station before turning off 
the system (page 17).

 To change the timer setting, perform the 
procedures from the beginning again.

Note

 The system turns on exactly at the time set in 
Play Timer. When the sound source is a CD, 
MP3/WMA disc or USB, it may take some time to 
start playback.

 The Play Timer does not work if the system is 
already on at the preset time.

 When the sound source for a Play Timer is set to 
a radio station, the last played frequency is used 
for a Play Timer. If you change the radio 
frequency after setting the timer, the radio 
station setting for the timer will also be 
changed.

To check the setting
1 Press TIMER MENU .

2 Press /  to select “SELECT,” then 
press  .

3 Press /  to select “PLAY SEL,” then 
press  .
The timer setting appears in the display window 
.

To cancel the timer
Select “OFF” in step 3 of “To check the 
setting” (page 27).



28G
B

Using the Setup 
Menu
You can make various adjustments to menu 
items. Displayable items may vary 
depending on the country or region. The 
default setting is underlined.

1 Press SETUP  in DVD/CD 
function.
The setup menu appears on the TV 
screen.

2 Press ///  to select the 
setup category and item, then 
press  .

3 Press /  to select the option 
you want to change, and then 
press   to confirm your 
selection.

4 Press SETUP  to close the setup 
menu.

[SCREEN] settings

[TV System]
[PAL]: For a PAL-system TV.
[NTSC]: For an NTSC-system TV.
[Auto]: For a TV that is compatible with both 
PAL and NTSC.

[Screen Saver]
[ON]: Turns on the screen saver when in 
stop, pause, no disc, or eject mode for more 
than 10 minutes.
[OFF]: Turns off the screen saver.

[TV Type]
[16:9]: Select this when connecting a wide-
screen TV or a TV with a wide mode 
function.

[4:3PS]: Displays a full-height picture on the 
entire screen, with trimmed sides.

[4:3LB]: Displays a wide picture with black 
bands on the top and bottom.

[LANGUAGE] settings

[OSD] (On-Screen Display)
You can select the display language on the 
TV screen.

[Audio]
You can select the preferred audio language 
for DVDs with multiple sound tracks.

[Subtitle]
You can select the language of the subtitles 
recorded on a DVD VIDEO. 

[Menu]
You can select the language for a disc's 
menu.

[AUDIO] settings

[DRC]
Adjust the level of dynamic range for audio 
output.

Selected category Selected setup item

Setup categories Options
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[VIDEO] settings

[Brightness]
Adjust the picture brightness level.

[Contrast]
Adjust the picture contrast level.

[Hue]
Adjust the picture hue (color tone) level.

[Saturation]
Adjust the picture saturation level.

[Sharpness]
Adjust the sharpness level of the picture 
outline.

[PREFERENCE] settings

[Rating]
You can restrict playback of DVDs that have 
ratings. Scenes may be blocked or replaced 
with different scenes.
If you have set a password, make sure to 
unlock password protection by entering 
your password (see "[Password]") before 
changing the rating level. 

Press /  to select a rating level from [0 Lock 
ALL] to [8 No Limit], then press  .

[Password]
You can set a password for [Rating] and 
[Default] settings to avoid unwanted 
operation.

Enter a new 4-digit password, and then press  
.
When you want to change the password, 
enter your password to unlock the input 
field, and then enter a new password.
If you forget your password, follow the 
procedure below to confirm the currently set 
password.

1 Press DVD/CD .

2 Press   on the unit to open the disc tray.

3 Press   and ZOOM  while holding SHIFT 
, then press  .
[CUSTOM PAGE] appears, and you can confirm 
the currently set password.
To exit the [CUSTOM PAGE], press SETUP.

[Default]
You can reset all the setup menu options 
and your personal settings to the factory 
defaults.
If you have set a password, make sure to 
unlock password protection by entering 
your password. See “[Password]” of 
“[PREFERENCE] settings” (page 29) before 
performing reset.

Press   to select [Restore], and then press  
.
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Troubleshooting
If a problem occurs while operating the 
system, follow the steps described below 
before consulting your nearest Sony dealer. 
If an error message appears, be sure to 
make a note of the contents for reference.

1 Check to see if the problem is listed 
in this “Troubleshooting” section.

2 Check the following customer 
support websites.
For customers in Europe:
http://support.sony-europe.com/
For customers in other countries/
regions:
http://www.sony-asia.com/support

You will find the latest support 
information and a FAQ at these 
websites.

3 If, after steps 1 and 2, you still 
cannot solve the problem, consult 
your nearest Sony dealer.
If the problem persists after doing all of 
the above, consult your nearest Sony 
dealer.
When bringing the product in for 
repairs, be sure to bring in the entire 
system (main unit and remote).
This product is a system product, and 
the entire system is needed to 
determine the section requiring repair.

The system does not turn on.

 Make sure you have connected the power 
cord to a wall outlet correctly.

The system has entered Standby mode 
unexpectedly.

 This is not a malfunction. The system enters 
Standby mode automatically in about 15 
minutes when there is no operation or audio 
signal output. See “Setting the Automatic 
Standby function” (page 24).

The clock setting or the Play Timer operation 
has been canceled unexpectedly.

 If about a minute elapses with no operation, 
the clock setting or Play Timer setting is 
canceled automatically. Perform the operation 
again from the beginning.

There is no sound.

 Turn up the volume on the unit.

 Make sure an external component is 
connected correctly to the AUDIO IN jack  
and set the function to AUDIO IN.

 The specified station may have temporarily 
stopped broadcast.

Severe hum or noise occurs.

 Move the system away from sources of noise.

 Connect the system to a different wall outlet.

Troubleshooting
If “PROTECT” appears on the display 
window 
Immediately unplug the power cord, and 
check the following items after 
“PROTECT” disappears.

Make sure that the + and – speaker cords are 
not short circuited.

Make sure that nothing is blocking the 
ventilation holes of the system.

After you have checked these above 
items and found no problems, reconnect 
the power cord, and turn on the system. 
If the issue persists, contact your nearest 
Sony dealer.

General
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 Use of an AC power tap with a noise filter (not 
supplied) is recommended.

The remote does not function.

 Remove any obstacles between the remote 
and the remote sensor on the unit, and 
position the unit away from fluorescent lights.

 Point the remote at the remote sensor  on 
the unit.

 Move the remote closer to the system.

 Replace the new batteries.

“LOCKED” appears in the display window  
and the disc cannot be removed from the 
disc slot.

 The tray lock feature is activated. Turn the 
feature off (page 13).

The disc or file will not play.

 The disc has not been finalized (a CD-R or CD-
RW disc to which data can be added).

The sound skips, or the disc will not play.

 The disc may be dirty or scratched. When the 
disc is dirty, wipe it clean.

 Move the system to a location away from 
vibration (for example, on top of a stable 
stand).

Play does not start from the first track or file.

 Make sure the current play mode is correct. If 
the play mode is “SHUFFLE” or “PROGRAM,” 
change the setting (page 13).

Starting playback takes more time than 
usual.

 The following discs can increase the time it 
takes to start playback:
 a disc recorded with a complicated tree 

structure
 a disc recorded in multi-session format
 a disc that has many folders

There is no picture.

 The video connecting cord is not connected 
securely.

 The unit is not connected to the correct TV 
input jack.

 The system is not selected via the video input 
of the TV.

 Make sure you connect the system and your 
TV using the video cord (supplied) so that you 
can view the pictures.

Even though you set the aspect ratio in “[TV 
Type]” under “[SCREEN] settings,” the 
picture does not fill the TV screen.

 The aspect ratio is fixed on the disc.

Color irregularity occurs on the TV screen.

 The system's speakers contain magnetic 
parts, so magnetic distortion may occur. 
When color irregularity occurs on the TV 
screen, check the following items.
 Install the speakers at least 0.3 meters away 

from your TV set.
 If the color irregularity persists, turn off the 

TV set once, then turn it on after 15 to 30 
minutes.

 Reposition the speakers farther away from 
your TV set.

The [TV System] setting does not match 
your TV.

 Reset the setting (see “[Default]” under 
“[PREFERENCE] settings”).

For details on compatible USB devices, see 
“Compatible USB devices and versions” 
(page 35).

An unsupported USB device is connected.

 The following problems may occur.
 The USB device is not recognized.
 File or folder names are not displayed on 

this system.
 Playback is not possible.
 The sound skips.
 There is noise.
 A distorted sound is output.

DVD/CD-DA/MP3/WMA

Picture

USB device
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There is no sound.

 The USB device is not connected correctly. 
Turn off the system, and then reconnect the 
USB device.

There is noise, skipping, or distorted sound.

 An unsupported USB device is connected. 
Connect a supported USB device.

 Turn off the system, then reconnect the USB 
device and turn on the system.

 The music data itself contains noise, or the 
sound is distorted. Noise may have been 
entered when creating music data due to the 
conditions of the computer. In this case, 
delete the file and send the music data again.

 The bit rate used when encoding the files was 
low. Send files encoded with higher bit rates 
to the USB device.

“SEARCH” is displayed for an extended time, 
or it takes a long time before playback 
starts.

 The reading process may take a long time in 
the following cases.
 There are many folders or files on the USB 

device.
 The file structure is extremely complex.
 Not enough free space in the memory.
 The internal memory is fragmented.

The file or folder name (album name) is not 
displayed correctly.

 Send the music data to the USB device again, 
as the data stored in the USB device may have 
been corrupted.

 The character code that can be displayed by 
this system are as follows:
 Upper cases (A to Z).
 Numbers (0 to 9).
 Symbols (< > +, [ ] \ _).

Other characters appear as “_.”

The USB device is not recognized.

 Turn off the system and reconnect the USB 
device, then turn on the system.

 An incompatible USB device may be 
connected.

 The USB device does not work properly. Refer 
to the operating manual supplied with the 
USB device for how to deal with this problem.

Play does not start.

 Turn off the system and reconnect the USB 
device, then turn on the system.

 An incompatible USB device may be 
connected.

Play does not start from the first track.

 Make sure the current play mode is correct. If 
the play mode is “SHUFFLE”, change the 
setting (page 13).

The USB device cannot be charged.

 Make sure the USB device is connected 
securely to the  (USB) port .

 The USB device may not be supported by this 
system.

 Disconnect the USB device and then reconnect 
it. For details on the charging status of the 
USB device, see the operating manual of the 
USB device.

Severe hum or noise occurs (“STEREO” 
flashes in the display window ), or 
broadcasts cannot be received.

 Connect the antenna properly.

 Find a location and an orientation that provide 
good reception, and then set up the antenna 
again.

 Keep the antennas away from the unit or 
other AV components to avoid picking up 
noise.

 Turn off nearby electrical equipment.

Several radio stations can be heard at the 
same time.

 Find a location and an orientation that provide 
good reception, and then set up the antenna 
again.

 Bundle the antenna cables using 
commercially available cord clips and adjust 
the cable lengths.

To reset the system to factory 
settings
If the system still does not operate properly, 
reset the system to factory settings.

1 Turn on the system.

Tuner
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2 Press and hold FUNCTION  and   on 
the unit at the same time until “RESET” 
appears on the display window .
All user-configured settings, such as preset 
radio stations, timer, and the clock, are deleted.
If the problem persists after doing all of the 
above, consult your nearest Sony dealer.

Note

 If you dispose of the unit or give it to another 
person, reset the unit for security.

Messages
The following messages may appear or 
flash during operation.

DISC ERR
You have set a disc that cannot be played 
back on this system, such as CD-ROM, or 
tried to play an unplayable file.

COMPLETE
The station preset operation ended 
normally.

LOCKED
The tray lock feature is activated.

NO USB 
No USB device is connected, the connected 
USB device has been removed, or the 
system does not support the USB device. 

NO DISC 
There is no disc in the player, or you have 
set a disc that cannot be loaded.

NO FILE
There are not playable files on the USB 
device or disc.

OVER CURRENT
The system detects an overcurrent in a 
connected USB device.
Remove the USB device from the port and 
turn off the system then turn on the system.

LOADING
The system is loading the information on 
the disc. Some buttons do not work during 
loading.

SEARCH
The system is searching the information on 
the USB device. Some buttons do not work 
during searching.

TIME NG
The Play Timer start and end times are set to 
the same time.
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Precautions
Discs that this system CAN play
 Audio CD-DA discs
 CD-R/CD-RW (audio data of CD-DA tracks 

and MP3/WMA files)
 8 cm disc
 DVD VIDEO
 DVD-ROM
 DVD-R/DVD-RW
 DVD+R/DVD+RW
 VIDEO CD
 CDG

Discs that this system CANNOT play
 CD-ROM
 CD-R/CD-RW other than those recorded 

in music CD format or MP3/WMA format 
conforming to ISO9660 Level 1/Level 2, 
Joliet

 CD-R/CD-RW recorded in multi-session 
format and not closed the session

 CD-R/CD-RW of poor recording quality, 
CD-R/CD-RW that have scratches or are 
dirty, or CD-R/CD-RW recorded with an 
incompatible recording device

 CD-R/CD-RW which is finalized incorrectly
 CD-R/CD-RW containing files other than 

MPEG 1 Audio Layer-3 (MP3/WMA) files
 Discs of non-standard shape (for 

example, heart, square, star)
 Discs that have adhesive tape, paper, or 

sticker attached to them
 Rental or used discs with attached seals 

where the glue extends beyond the seal
 Discs that have labels printed using ink 

that feels tacky when touched

Note on DVD/CD-DA/MP3/WMA discs
 Before playing, wipe the disc with a 

cleaning cloth from the center out to the 
edge.

 Do not clean discs with solvents, such as 
benzine, thinner, or commercially 

available cleaners or antistatic spray 
intended for vinyl LPs.

 Do not expose discs to direct sunlight or 
heat sources such as hot air ducts, nor 
leave it in a car parked in direct sunlight.

On safety
 Completely disconnect the power cord 

(mains lead) from the wall outlet (mains) if 
it is not going to be used for an extended 
period of time. When unplugging the 
system, always grip the plug. Never pull 
the cord itself.

 Should any solid object or liquid get into 
the system, unplug the system, and have 
it checked by qualified personnel before 
operating it again.

 The AC power cord can be changed only 
by a qualified service facility.

On placement
 Do not place the system in an inclined 

position or in locations that are extremely 
hot, cold, dusty, dirty, or humid or lacking 
adequate ventilation, or subject to 
vibration, direct sunlight or a bright light.

 Be careful when placing the system on 
surfaces that have been specially treated 
(for example, with wax, oil, polish) as 
staining or discoloration of the surface 
may result.

 Do not place heavy objects on the system.
 If the system is brought directly from a 

cold to a warm location or is placed in a 
very damp room, moisture may condense 
on the lens inside the system, and cause 
the system to malfunction. In this 
situation, remove the disc, and leave the 
system turned on for about an hour until 
the moisture evaporates. If the system 
still does not operate, even after an 
extended period, consult your nearest 
Sony dealer.

On heat buildup
 Heat buildup on the unit during charging 

or operation over a long period of time is 
normal and not cause for alarm.

 Do not touch the cabinet if it has been 
used continuously at a high volume 
because the cabinet may have become 
hot.

 Do not obstruct the ventilation holes.

Precautions/Specifications

Do not use a CD-R/CD-RW disc with no data 
stored. Doing so may damage the disc.
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Cleaning the cabinet
Clean this system with a soft cloth slightly 
moistened with a mild detergent solution. 
Do not use any type of abrasive pads, 
scouring powder, or solvents, such as 
thinner, benzine, or alcohol.

On your TV's color

On moving the system
Before moving the system, make sure that 
there is no disc loaded, and remove the 
power cord from the wall outlet.

On handling discs
 To keep the disc clean, handle the disc by 

its edge. Do not touch the surface.
 Do not attach paper or tape to the disc.
 Do not expose discs to direct sunlight or 

heat sources such as hot air ducts, or 
leave them in a car parked in direct 
sunlight, as the temperature may rise 
considerably inside the car.

Compatible USB 
devices and versions
Check the websites below for details on the 
latest supported versions of the compatible 
devices:
For customers in Europe:
http://support.sony-europe.com/
For customers in other countries/regions:
http://www.sony-asia.com/support

IMPORTANT NOTICE
Caution: If you leave the same image (a 
still video image, an on-screen display 
image, etc.) displayed on your TV for an 
extended period of time, you risk 
permanent damage to your television 
screen. Projection televisions are 
especially susceptible to this.
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BLUETOOTH wireless 
technology
BLUETOOTH wireless technology is a short-
range wireless technology linking digital 
devices, such as personal computers and 
digital still cameras. Using the BLUETOOTH 
wireless technology, you can operate the 
units involved within a range of about 10 
meters.
The BLUETOOTH wireless technology is 
commonly used between two devices, but a 
single device can be connected to multiple 
devices.
You do not need wires to get connected as 
you do with a USB connection, and you do 
not need to place the devices face to face as 
you do with wireless infrared technology. 
You can use the technology with one 
BLUETOOTH device in your bag or pocket.
BLUETOOTH wireless technology is a global 
standard supported by thousands of 
companies. These companies produce 
products that meet the global standard.

Supported BLUETOOTH version and profiles
Profile refers to a standard set of capabilities 
for various BLUETOOTH product capabilities. 
See “Specifications” (page 37) for details on 
the supported BLUETOOTH version and 
profiles.

Note

 To use a BLUETOOTH device connected to this 
system, the device must support the same 
profile as this system. Note that the functions of 
the BLUETOOTH device may be different 
depending on the specifications of the device, 
even if it has the same profile as this system.

 Because of the properties of BLUETOOTH 
wireless technology, playback on this system is 
slightly delayed compared with audio playback 
on the transmitting device.

Effective communication range
BLUETOOTH devices should be used within 
approximately 10 meters (unobstructed 
distance) of each other.
The effective communication range may 
become shorter under the following 
conditions.

When a person, metal object, wall or 
other obstruction is between the 
devices with a BLUETOOTH connection

 Locations where a wireless LAN is 
installed

Around microwave ovens that are in 
use

 Locations where other electromagnetic 
waves occur

Effects of other devices
BLUETOOTH devices and wireless LAN 
(IEEE802.11b/g) use the same frequency 
band (2.4 GHz). When using your 
BLUETOOTH device near a device with 
wireless LAN capability, electromagnetic 
interference may occur.
This could result in lower data transfer rates, 
noise, or inability to connect. If this 
happens, try the following remedies:
 Try connecting this system and 

BLUETOOTH mobile phone or 
BLUETOOTH device when you are at 
least 10 meters away from the wireless 
LAN equipment.

 Turn off the power to the wireless LAN 
equipment when using your 
BLUETOOTH device within 10 meters

Effects on other devices
The radio waves broadcast by this system 
may interfere with the operation of some 
medical devices. Since this interference may 
result in malfunction, always turn off the 
power on this system, BLUETOOTH mobile 
phone and BLUETOOTH device in the 
following locations:
 In hospitals, on trains, and in airplanes
Near automatic doors or fire alarms

Note

 This system supports security functions that 
comply with the BLUETOOTH specification as a 
means of ensuring security during 
communication using BLUETOOTH technology. 
However, this security may be insufficient 
depending on the setting contents and other 
factors, so always be careful when performing 
communication using BLUETOOTH technology.

 Sony cannot be held liable in any way for 
damages or other loss resulting from 
information leaks during communication using 
BLUETOOTH technology.

 BLUETOOTH communication is not necessarily 
guaranteed with all BLUETOOTH devices that 
have the same profile as this system.
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 BLUETOOTH devices connected with this system 
must comply with the BLUETOOTH specification 
prescribed by the BLUETOOTH SIG, Inc., and 
must be certified to comply. However, even 
when a device complies with the BLUETOOTH 
specification, there may be cases where the 
characteristics or specifications of the 
BLUETOOTH device make it impossible to 
connect, or may result in different control 
methods, display or operation.

 Noise may occur or the audio may cut off 
depending on the BLUETOOTH device connected 
with this system, the communications 
environment, or surrounding conditions.

Specifications

Amplifier section

Power output (rated): 
20 watts + 20 watts (at 8 ohms, 1 kHz, 1% 
THD)

RMS power output (reference): 
25 watts + 25 watts (per channel at 8 ohms, 
1 kHz)

Inputs/Outputs

AUDIO IN: 

AUDIO IN (external input) jack:
Stereo mini jack, sensitivity 1 V, impedance 
47 kilohms

USB:
USB port: Type A, 5 V DC 1.5 A

 (HEADPHONE) jack:

Stereo standard jack, 8 ohms or more

VIDEO OUT:

Max. output level 1 Vp-p,

unbalanced, sync negative, load

impedance 75 ohms

SPEAKERS:

Accepts impedance of 8 ohms

Disc player section 

System:
Compact disc and digital audio and video 
system

Laser Diode Properties
Emission Duration: Continuous
Laser Output*: Less than 1000 μW
* This output is the value measurement at a 

distance of 200 mm from the objective lens 
surface on the Optical Pick-up Block with 7 mm 
aperture.

Frequency response
DVD (PCM 48 kHz): 20 Hz – 20 kHz (±1 dB)
CD: 20 Hz – 20 kHz (±1 dB)
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Video color system format
North and Latin American models (except 
for Argentine model): NTSC
Other models: NTSC/PAL

Tuner section

FM tuner section:
FM stereo, FM superheterodyne tuner

Tuning range:
87.5 MHz - 108.0 MHz (50 kHz step)

Antenna:
FM lead antenna

Speaker section

Speaker system: 
2-way, Bass reflex, Magnetically shielded 

Speaker unit:
Woofer: 95 mm, cone type
Tweeter: 57 mm, cone type

Rated impedance: 
8 ohms

BLUETOOTH section

Communication system:
BLUETOOTH Standard version 4.0

Output:
BLUETOOTH Standard Power Class 2

Maximum communication range:
Line of sight approx. 10 m*1

Frequency band:
2.4 GHz band (2.4000 GHz - 2.4835 GHz)

Modulation method:
FHSS

Compatible BLUETOOTH profiles*2:
A2DP (Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP (Audio Video Remote Control Profile)

Supported content protection method
SCMS-T method

Supported codec
SBC (Sub Band Codec)

Transmission bandwidth
20 Hz – 20,000 Hz (with 44.1 kHz sampling)
*1 The actual range will vary depending on factors 

such as obstacles between devices, magnetic 
fields around a microwave oven, static 

electricity, reception sensitivity, antenna’s 
performance, operating system, software 
application, etc.

*2 BLUETOOTH standard profiles indicate the 
purpose of BLUETOOTH communication 
between devices.

General

Power requirements:
AC 120 V – 240 V, 50 Hz/60 Hz

Power consumption: 
35 watts

Dimensions (W/H/D) (incl. projecting parts):
Center unit: Approx. 170 mm × 132.5 mm × 
222 mm
Speaker box: Approx. 132.5 mm × 214 mm × 
207 mm

Mass:
Center unit: Approx. 1.4 kg
Speaker box: Approx. 1.7 kg

Supplied accessories:
Remote (RM-AMU214) (1), Video cord (1), FM 
lead antenna (1), Speaker Pads (8), 
Operating Instructions (this manual) (1)

Design and specifications are subject to 
change without notice.

Standby power consumption: 0.5 W 
(BLUETOOTH network ports off) 
BLUETOOTH Standby mode: 5.9 W (BLUETOOTH 
network ports on)
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Trademarks, etc.
 Windows Media is either a registered trademark 

or trademark of Microsoft Corporation in the 
United States and/or other countries.

 This product is protected by certain intellectual 
property rights of Microsoft Corporation. Use or 
distribution of such technology outside of this 
product is prohibited without a license from 
Microsoft or an authorized Microsoft subsidiary.

 MPEG Layer-3 audio coding technology and 
patents licensed from Fraunhofer IIS and 
Thomson.

 “WALKMAN” and “WALKMAN” logo are 
registered trademarks of Sony Corporation.

 The BLUETOOTH® word mark and logos are 
registered trademarks owned by BLUETOOTH 
SIG, Inc. and any use of such marks by Sony 
Corporation is under license.

 The N Mark is a trademark or registered 
trademark of NFC Forum, Inc. in the United 
States and in other countries.

 The system names and product names indicated 
in this manual are generally the trademarks or 
registered trademarks of the manufacturer. ™ 
and ® marks are omitted in this manual.

 This system incorporates Dolby* Digital.

* Manufactured under license from Dolby 
Laboratories. 
“Dolby” and the double-D symbol are 
trademarks of Dolby Laboratories.

  is a trademark of DVD Format/Logo 
Licensing Corporation.

 ABOUT MPEG-4 VISUAL: THIS PRODUCT IS 
LICENSED UNDER THE MPEG-4 VISUAL PATENT 
PORTFOLIO LICENSE FOR THE PERSONAL AND 
NON-COMMERCIAL USE OF A CONSUMER FOR 
(i) ENCODING VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE 
MPEG-4 VISUAL STANDARD (“MPEG-4 VIDEO”)
AND/OR 
(ii) DECODING MPEG-4 VIDEO THAT WAS 
ENCODED BY A CONSUMER ENGAGED IN A 
PERSONAL AND NON-COMMERCIAL ACTIVITY 
AND/OR WAS OBTAINED FROM A VIDEO 
PROVIDER LICENSED TO PROVIDE MPEG-4 
VIDEO. 
NO LICENSE IS GRANTED OR SHALL BE IMPLIED 
FOR ANY OTHER USE. ADDITIONAL 
INFORMATION INCLUDING THAT RELATING TO 
PROMOTIONAL, INTERNAL AND COMMERCIAL 
USES AND LICENSING MAY BE OBTAINED FROM 
MPEG LA, L.L.C. SEE http://www.mpegla.com/

 All other trademarks are trademarks of their 
respective owners.
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Pour réduire le risque d’incendie, n’obstruez pas 
l’orifice de ventilation de l’appareil avec un journal, 
une nappe, une tenture, etc. N’exposez pas 
l’appareil à une source de flamme nue (par 
exemple, une bougie allumée).

Pour réduire le risque d’incendie ou 
d’électrocution, n’exposez pas cet appareil à des 
éclaboussures ou des gouttes d’eau et ne posez 
pas dessus des objets remplis de liquides, 
notamment des vases.

La fiche principale étant utilisée pour déconnecter 
l’appareil du secteur, branchez l’appareil sur une 
prise secteur facilement accessible. Si vous 
constatez une anomalie de l’appareil, débranchez 
immédiatement la fiche principale de la prise 
secteur.

N’installez pas l’appareil dans un endroit exigu tel 
qu’une bibliothèque ou un meuble encastré.

N’exposez pas les piles ou un appareil contenant 
des piles à une chaleur excessive, notamment aux 
rayons directs du soleil ou à des flammes.

L’appareil n’est pas déconnecté du secteur tant 
qu’il est branché à la prise secteur, même si 
l’appareil lui-même a été éteint.

Avant d’utiliser ce 
système

Disques audio codés avec des 
technologies de protection des 
droits d’auteur
Ce produit est conçu pour lire les disques 
conformes à la norme Compact Disc (CD). 
Depuis peu, certaines maisons de disque 
commercialisent des disques audio codés 
avec des technologies de protection des 
droits d’auteur.
Nous attirons votre attention sur le fait que, 
parmi ces disques, certains ne sont pas 
conformes à la norme CD et ne peuvent être 
lus par ce produit.

Remarque concernant les 
DualDiscs
Un DualDisc est un disque à deux faces, un 
enregistrement DVD d’un côté et un 
enregistrement audio numérique de l’autre. 
Le côté de l’enregistrement audio n’étant 
cependant pas conforme à la norme 
Compact Disc (CD), la lecture sur ce produit 
n’est pas garantie.

Remarque concernant les 
opérations de lecture d’un DVD
Certaines opérations de lecture d’un DVD 
peuvent être restreintes intentionnellement 
par des producteurs de logiciels. Comme ce 
système lit un DVD en fonction des 
contenus de disque, il se peut que certaines 
fonctionnalités de lecture ne soient pas 
disponibles.

AVERTISSEMENT

Les dysfonctionnements survenant 
pendant l’utilisation normale du système 
seront réparés par Sony conformément 
aux conditions définies dans la garantie 
limitée de ce système. Cependant, Sony 
ne sera pas responsable des 
conséquences découlant d’une 
défaillance de lecture provoquée par un 
système endommagé ou tombant en 
panne.
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Remarque concernant les DVD à 
double couche
Le son et l’image de lecture peuvent être 
momentanément interrompus pendant le 
changement de couche.

Code régional (DVD VIDEO 
seulement)
Un code régional est imprimé au dos de 
votre système et signifie que le système ne 
peut lire qu’un DVD VIDEO (lecture 
uniquement) dont l’étiquette mentionne le 
même code régional ou .

Remarques concernant les 
disques multisession
Ce système peut lire des sessions continues 
d’un disque lorsqu’elles sont enregistrées 
au même format que la première session. 
Lorsque le système rencontre une session 
enregistrée dans un autre format, il ne peut 
pas la lire ainsi que celles qui la suivent. 
Notez que même si les sessions sont 
enregistrées dans le même format, il se peut 
que certaines d’entre elles ne puissent pas 
être lues.
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Emplacement et fonction des commandes
Remarque
Ce manuel décrit principalement les opérations à l’aide de la télécommande, mais les 
mêmes opérations peuvent également être effectuées à l’aide des boutons de l’appareil 
portant des noms identiques ou similaires.

Appareil (avant/haut)

Démarrage
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Télécommande 

 Boutons / (précédent/suivant)
Permettent de marquer le début d’une 
plage ou d’un fichier.

Boutons TUNING +/–
Permettent de régler la station de radio 
de votre choix.

Télécommande : Boutons / 
(recul rapide/avance rapide)
Permettent d’avancer rapidement/de 
revenir rapidement en arrière sur une 
plage ou un fichier.

Télécommande : Boutons PRESET +/–
Permettent de sélectionner des stations 
préréglées.

 Bouton  (ouverture/fermeture)
Permet d’ouvrir et de fermer le plateau à 
disque .

 Fenêtre d’affichage

 Plateau à disque
Permet de charger un disque (page 13).

Appareil : Commande VOLUME

Télécommande : Bouton VOLUME +/–
Permet de régler le volume.

 Prise  (casque)
Permet de brancher un casque.

 Port  (USB)
Permet de raccorder un périphérique USB 
(page 19).

 Bouton / (alimentation)
Pour mettre en marche ou arrêter l’appareil.

 Capteur de télécommande

 Témoin  (BLUETOOTH)
Brille ou clignote pour indiquer l’état de 
la connexion BLUETOOTH.

Appareil : Bouton FUNCTION/PAIRING
 Permet de changer de source. Chaque 

fois que vous appuyez sur le bouton, la 
source change dans l’ordre suivant : 
DVD/CD  USB  BT AUDIO  FM  
AUDIO IN

 Maintenez enfoncé pour passer en 
mode de pairage BLUETOOTH.

Télécommande : Boutons DVD/CD/
USB/BLUETOOTH/FM/AUDIO IN
Permettent de sélectionner la source.

Appareil : Bouton  (lecture/pause)

Télécommande : Boutons  (lecture)/
 (pause)
Permettent de démarrer la lecture ou de 
la mettre en pause.

 Bouton  (arrêt)
Permet d’arrêter la lecture.

 Repère N Mark
Mettez un téléphone intelligent/une 
tablette équipé de la fonction NFC à 
proximité de ce repère pour procéder à 
l’enregistrement BLUETOOTH, à la 
connexion ou la déconnexion en une 
action une touche (page 24).

 Bouton BLUETOOTH MENU
Permet d’ouvrir ou de fermer le menu 
BLUETOOTH (page 22, 23, 27).
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 Bouton EQ
Permet de sélectionner un effet sonore 
(page 28).

 Bouton AUDIO/SUBTITLE
 Permet de sélectionner un format de 

signal audio lorsque plusieurs signaux 
audio sont disponibles.

 Permet de sélectionner le mode de 
réception FM (mono ou stéréo) 
pendant l’écoute de programmes 
stéréo FM (page 17).

 Permet de sélectionner la langue des 
sous-titres lorsque les sous-titres sont 
disponibles en plusieurs langues 
(page 16).

 Bouton  (Retour)/DVD MENU
 Permet de revenir à l’écran précédent 

pendant la manipulation de la liste des 
dossiers ou des fichiers affichée sur 
l’écran du téléviseur.

 Permet d’ouvrir ou de fermer le menu du 
DVD pendant la lecture d’un DVD VIDEO.

MUTING
Permet d’activer et de désactiver le son.

  DISPLAY
Permet d’afficher ou de masquer le 
menu déroulant pour le mode de 
recherche ou des informations relatives à 
la lecture en cours.
Un trait de soulignement « _ » s’affiche 
en lieu et place d’un caractère non 
reconnu.

 Bouton SHIFT
Maintenez enfoncé pour utiliser les 
touches numériques, TIME , ZOOM  
et SUBTITLE .

 Bouton SETUP
Permet d’ouvrir ou de fermer le menu de 
configuration.

 Bouton  (entrée)
Appuyez sur ce bouton pour confirmer 
un élément.

 Boutons ///
Permettent de sélectionner un élément.

 Bouton DVD TOP MENU
 Permet d’ouvrir le menu supérieur du 

DVD pendant la lecture d’un DVD.
 Permet d’activer et de désactiver la 

fonction PBC pendant la lecture d’un 
VIDEO CD avec la fonction PBC.

 Bouton ANGLE
Permet de modifier l’angle de caméra 
lorsque plusieurs angles sont enregistrés 
sur un DVD VIDEO.

 Bouton PLAY MODE/ZOOM
 Permet de sélectionner le mode de 

lecture (page 13).
 Permet d’accéder au mode de 

définition des préréglages de la radio 
FM (page 17).

 Permet d’effectuer un zoom avant ou 
arrière sur une image pendant la 
visualisation d’un DVD VIDEO, un 
VIDEO CD, une vidéo Xvid ou une 
image JPEG.

 Bouton MEGA BASS
Permet d’amplifier le son des graves 
(page 28).

 Bouton TIMER MENU
Permet d’accéder au menu de la 
minuterie (page 28).

 Bouton TIME/DIMMER
 Utilisez-le avec SHIFT  pour afficher 

l’horloge. L’utilisation est possible, 
même si le système est hors tension 
(page 12).

 Permet de modifier la luminosité de la 
fenêtre d’affichage .

 Bouton TV INPUT
Permet de basculer la source d’entrée du 
téléviseur entre le signal TV et une autre 
source d’entrée. Notez que seuls des 
téléviseurs Sony peuvent être 
commandés à l’aide de cette 
télécommande.

Bouton TV / (alimentation)
Permet de mettre en marche ou d’arrêter 
le téléviseur. Notez que seuls des 
téléviseurs Sony peuvent être 
commandés à l’aide de cette 
télécommande.
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Appareil (arrière)

 FM ANTENNA
Connectez l’antenne FM.

Remarque

 Trouvez un emplacement et une orientation 
permettant de bénéficier d’une bonne réception 
et fixez l’antenne FM sur une surface stable 
(fenêtre, mur, etc.).

 Fixez l’extrémité de l’antenne à fil FM à l’aide de 
ruban adhésif.

 Prises AUDIO IN et VIDEO OUT
AUDIO IN :
Raccordez un appareil audio externe à 
l’aide d’un câble de raccordement audio 
(non fourni).
VIDEO OUT :
Raccordez la prise d’entrée vidéo du 
téléviseur ou du projecteur à l’aide du 
câble vidéo (fourni).

 SPEAKERS
Raccordez les enceintes.

 Entrée ~ AC IN (120 - 240 V CA)
Branchez le cordon d’alimentation sur la 
prise murale.

 Antenne à fil FM (extension à 
l’horizontale.)

 Vers l’enceinte droite

 Vers l’enceinte gauche

 Câble d’enceinte (Rouge/)

 Câble d’enceinte (Noir/)

 Vers la prise murale
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Préparation de la 
télécommande
Introduisez une pile R6 (format AA) (non 
fournie), en respectant les polarités 
indiquées ci-dessous.

Remarques concernant l’utilisation de la 
télécommande
 Dans le cadre d’une utilisation normale, la pile 

doit fonctionner environ six mois.
 Si vous n’utilisez pas la télécommande pendant 

une période prolongée, retirez la pile afin 
d’éviter les dommages liés aux fuites et à la 
corrosion de la pile.

Fixation des tampons 
d’enceinte
Fixez les tampons d’enceinte fournis à 
chaque coin de la base des enceintes pour 
leur éviter de glisser.
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Raccordement de 
votre téléviseur
Raccordez la prise d’entrée vidéo de votre 
téléviseur à la prise VIDEO OUT  de 
l’appareil, à l’aide du câble vidéo fourni.

En cas de raccordement d’une platine vidéo
Raccordez le téléviseur et la platine vidéo à 
l’aide de câbles vidéo et audio (non fournis) 
comme illustré ci-dessous.

Si vous raccordez une platine vidéo entre ce 
système et le téléviseur, une fuite vidéo 
risque de se produire pendant la 
visualisation du signal vidéo à partir de ce 
système. Ne raccordez donc pas une platine 
vidéo entre ce système et le téléviseur.

Configuration du 
système couleur
Modifiez éventuellement le système couleur 
en choisissant [PAL] ou [NTSC] après avoir 
raccordé votre téléviseur. Par défaut, le 
système couleur est réglé sur [PAL] pour les 
modèles destinés à l’Europe, la Russie, 
l’Océanie, la Chine, l’Afrique et le Moyen-
Orient ; et sur [NTSC] pour les autres 
modèles. Notez que la fonction de 
configuration du système couleur n’est pas 
disponible pour les modèles d’Amérique du 
nord et d’Amérique latine (excepté pour le 
modèle de l’Argentine).

1 Appuyez sur /  pour mettre 
le système sous tension.

2 Appuyez sur SETUP  dans la 
fonction DVD/CD.
Le menu de configuration apparaît sur 
l’écran du téléviseur.

3 Appuyez sur /  pour 
sélectionner les paramètres 
[ÉCRAN], puis appuyez sur  .

4 Appuyez sur /  pour 
sélectionner [Système TV], puis 
appuyez sur  .

Ne raccordez pas directement.

Platine vidéo Appareil

Téléviseur

Catégorie 
sélectionnée

Paramètre de 
configuration sélectionné

Catégories de 
configuration

Options
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5 Appuyez sur /  pour 
sélectionner [PAL] ou [NTSC], puis 
appuyez sur  .

Appuyez sur SETUP pour quitter le 
menu de configuration.

Remarque

 Après la modification du système couleur, il se 
peut que l’image affichée sur l’écran du 
téléviseur soit momentanément interrompue.

Réglage de l’horloge

1 Appuyez sur /  pour mettre 
le système sous tension.

2 Appuyez sur TIMER MENU .
Si vous réglez l’horloge pour la 
première fois, passez à l’étape 4.

3 Appuyez sur /  pour 
sélectionner « CLOCK », puis 
appuyez sur  .

4 Appuyez sur /  pour régler 
les heures, puis appuyez sur  
.

5 Appuyez sur /  pour régler 
les minutes, puis appuyez sur  
.
Terminez le réglage de l’horloge.

Remarque

 Les réglages de l’horloge sont réinitialisés si 
vous débranchez le cordon d’alimentation ou en 
cas de panne d’électricité.

Pour afficher l’horloge lorsque le 
système est hors tension
Appuyez sur TIME/DIMMER  tout en 
maintenant SHIFT  enfoncé. L’horloge 
s’affiche pendant environ 8 secondes.
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Lecture d’un DVD/CD

1 Appuyez sur DVD/CD .

2 Appuyez sur   sur l’appareil 
pour ouvrir le plateau à disque 
 et installez un disque.
Chargez un DVD/CD en dirigeant 
l’étiquette (côté imprimé) vers le haut.

3 Appuyez sur   sur l’appareil 
pour fermer le plateau à disque 
.

4 Appuyez sur  . 
Si vous basculez vers la fonction « DVD/
CD » à partir d’une autre fonction 
quand un disque est déjà inséré, 
appuyez sur   une fois que le 
message « LOADING » a disparu de la 
fenêtre d’affichage .
Le bouton de la télécommande ou de 
l’appareil vous permet de reculer/
avancer rapidement, sélectionner une 
plage, un fichier ou un dossier (MP3/
WMA), etc.

Pour éjecter le DVD/CD
Appuyez sur   sur l’appareil.

Conseil

 Vous pouvez verrouiller le plateau à disque pour 
empêcher son ouverture ou sa fermeture. 
Appuyez simultanément sur la fonction  et 
TUNING-  sur l’appareil et maintenez la 
pression pendant 5 secondes, jusqu’à ce que 
« LOCKED » apparaisse dans la fenêtre 
d’affichage  et que le bouton   soit 
inutilisable. Pour déverrouiller le plateau à 
disque, répétez la même procédure.

Remarque

 Ne chargez pas de disque de forme non 
standard (par exemple, cœur, carré, étoile). Cela 
peut provoquer des dommages irréparables sur 
le système.

 N’utilisez pas de disque couvert d’adhésifs ou 
d’autocollants car cela pourrait provoquer un 
dysfonctionnement.

 Évitez de toucher la surface du disque lorsque 
vous le retirez.

 Ne raccordez pas de périphérique USB pendant 
la lecture d’un DVD. Cela peut provoquer la 
distorsion de la lecture.

Vous pouvez sélectionner le mode de 
lecture répétée pour lire la même musique à 
plusieurs reprises ou le mode de lecture 
aléatoire.

1 Appuyez sur PLAY MODE .

2 Appuyez sur /  pour 
sélectionner « PROGRAM » ou 
« REPEAT », puis appuyez sur  
.

3 Appuyez sur /  pour 
sélectionner le mode de lecture, 
puis appuyez sur  .
Vous pouvez sélectionner un des 
modes de lecture suivants.

Lecture d’un disque

Étiquette (côté imprimé)

Pour changer le mode de 
lecture
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PROGRAM

* Ce mode de lecture s’applique uniquement à la 
lecture d’un disque CD-DA.

REPEAT

DVD

CD-DA/MP3/WMA/VIDEO CD

*1 Ce mode de lecture s’applique uniquement à la 
lecture d’un périphérique USB ou un disque 
MP3/WMA.

*2 Ce mode de lecture s’applique uniquement à la 
lecture d’un CD-DA, un périphérique USB ou un 
disque MP3/WMA.

Remarque

 Une fois que le cordon d’alimentation est 
débranché, le mode de lecture est désactivé 
automatiquement.

Remarque concernant la lecture de disques 
MP3/WMA
 N’enregistrez pas de dossiers ou de 

fichiers inutiles sur un disque comportant 
des fichiers MP3/WMA.

 Les dossiers ne contenant pas de fichiers 
MP3/WMA ne sont pas reconnus sur le 
système.

 Le système peut uniquement lire les 
fichiers MP3/WMA disposant de 
l’extension « .mp3 » ou « .wma ».
Si le nom possède l’extension de fichier 
« .mp3 » ou « .wma » et s’il ne s’agit pas 
d’un fichier audio MP3/WMA, la lecture 
de ce fichier peut générer un bruit fort, ce 
qui peut endommager le système.

 Le nombre maximal de dossiers et de 
fichiers MP3/WMA compatibles avec ce 
système est de :
 188* dossiers (y compris le dossier 

racine)
 999 fichiers 
 999 fichiers dans un dossier unique
 8 niveaux de dossiers (dans la structure 

hiérarchique des fichiers)
* Cela comprend des dossiers n’ayant pas de 

fichiers MP3/WMA ou autres. Le nombre de 
dossiers que le système est en mesure de 
reconnaître peut être inférieur au nombre 
réel de dossiers, en fonction de la hiérarchie 
des dossiers.

 La compatibilité avec tous les logiciels 
d’encodage/écriture MP3/WMA, lecteurs 
CD-R/RW et supports d’enregistrement 
ne peut pas être garantie. Les disques 
MP3/WMA incompatibles peuvent 
produire des parasites ou du son 
discontinu ou être totalement illisibles.

Mode de lecture Effet

PROGRAM* Lit les plages ou les 
fichiers programmés. Pour 
plus de détails, reportez-
vous à « Création de votre 
propre programme 
(lecture programmée) » 
(page 15).

Mode de lecture Effet

CHAPTER Lit le chapitre sélectionné 
à plusieurs reprises. « REP 
CHP » apparaît dans la 
fenêtre d’affichage .

TITLE Lit le titre sélectionné à 
plusieurs reprises. « REP 
TIT » apparaît dans la 
fenêtre d’affichage .

ALL Lit la totalité du contenu à 
plusieurs reprises. « REP 
ALL » apparaît dans la 
fenêtre d’affichage .

OFF Annule la lecture répétée.

Mode de lecture Effet

ONE Lit la plage sélectionnée à 
plusieurs reprises. « REP 
ONE » apparaît dans la 
fenêtre d’affichage .

FOLDER*1 Lit toutes les plages du 
dossier sélectionné à 
plusieurs reprises. « REP 
FLD » apparaît dans la 
fenêtre d’affichage .

ALL Lit toutes les plages d’un 
disque à plusieurs 
reprises. « REP ALL » 
apparaît dans la fenêtre 
d’affichage .

SHUFFLE*2 Lit toutes les plages à 
plusieurs reprises de 
manière aléatoire. 
« SHUFFLE » apparaît dans 
la fenêtre d’affichage .

OFF Annule la lecture répétée.
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Lisez la plage ou le fichier programmé sur 
un CD-DA. L’intervention sur l’écran du 
téléviseur est nécessaire pour créer votre 
propre programme.

1 Appuyez sur PLAY MODE .

2 Appuyez sur /  pour 
sélectionner « PROGRAM », puis 
appuyez sur  .
Le menu du programme apparaît sur 
l’écran du téléviseur. La lecture est 
automatiquement suspendue pendant 
la création d’un programme.

3 Maintenez enfoncé SHIFT , 
puis appuyez sur les touches 
numériques pour entrer un 
numéro de plage à 2 chiffres (par 
exemple, « 02 » pour la plage 2).
Les chiffres sur la gauche 
correspondent à l’ordre de lecture.

4 Appuyez sur   et répétez la 
procédure de l’étape 3 pour 
programmer des plages 
supplémentaires.

5 Appuyez sur ///  pour 
sélectionner [LIRE] pour démarrer 
le lecture programmée.
Vous pouvez également démarrer la 
lecture programmée en appuyant sur 
 .

Pour annuler la lecture 
programmée
Supprimez le programmé que vous avez 
créé.

1 Sélectionnez « PROGRAM » à l’étape 2 de 
la procédure « Création de votre propre 
programme (lecture programmée) » 
(page 15), puis appuyez sur  .

2 Appuyez sur ///  pour 
sélectionner [EFFACER], puis appuyez sur 

 .

Pour supprimer une plage 
programmée
1 Sélectionnez « PROGRAM » à l’étape 2 de 

la section « Création de votre propre 
programme (lecture programmée) » 
(page 15), puis appuyez sur  .

2 Appuyez sur ///  pour 
sélectionner le numéro de la plage que 
vous souhaitez supprimer.

3 Maintenez enfoncé SHIFT , puis 
appuyez sur « 00 ».

4 L’affichage du numéro de plage est 
remplacé par « -- » et la plage est 
supprimée.

Conseil

 Vous pouvez programmer jusqu’à 16 plages ou 
fichiers.

 Pour lire à nouveau le même programme, 
appuyez sur  .

Remarque

 Lorsque vous éjectez le disque ou que vous 
débranchez le cordon d’alimentation après la 
programmation, tous les fichiers ou plages 
programmés sont supprimés.

Création de votre propre 
programme (lecture 
programmée)

Programmation 
d’une plage Plage programmée
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Changement d’angle 
(uniquement pour les DVD VIDEO 
conformes)
Appuyez sur ANGLE  à plusieurs reprises 
pendant la lecture pour sélectionner l’angle 
souhaité.

Affichage des sous-titres 
(uniquement pour les DVD VIDEO 
et les fichiers vidéo Xvid)
Appuyez sur SUBTITLE  à plusieurs 
reprises en maintenant le bouton SHIFT  
enfoncé pendant la lecture pour 
sélectionner la langue de sous-titre 
souhaitée.

Modification de la langue audio
Appuyez sur AUDIO  à plusieurs reprises 
pendant la lecture pour sélectionner la 
langue audio souhaitée.

Lecture d’un VIDEO CD avec 
fonctions PBC
Quand vous démarrez la lecture d’un VIDEO 
CD avec fonctions PBC (Playback control 
(Commande de lecture)), le menu PBC 
apparaît pour votre opération. Appuyez sur 
PRESET+/–  pour sélectionner une option, 
puis appuyez sur   pour confirmer.

Lecture sans utilisation des 
fonctions PBC
Lorsque vous désactivez la fonction PBC, 
vous pouvez sélectionner une plage de 
votre choix en appuyant sur / .

Agrandissement d’une image 
affichée
Vous pouvez effectuer un zoom avant ou 
arrière sur une image pendant la 
visualisation d’un DVD VIDEO, un VIDEO CD, 
une vidéo Xvid ou une image JPEG.
Appuyez sur ZOOM  en maintenant le 
bouton SHIFT  enfoncé pour agrandir 
l’image.

Chaque fois que vous appuyez sur le 
bouton, le niveau d’agrandissement 
change. Vous pouvez faire défiler l’image 
agrandie vers le haut, le bas, la gauche ou la 
droite en appuyant sur /// .

Recherche d’un titre, un chapitre, 
une plage, etc.

Pendant la lecture d’un DVD
1 Appuyez sur  DISPLAY  pendant la 

lecture.
Le menu déroulant apparaît en haut de l’écran 
du téléviseur.

2 Appuyez sur /  pour déplacer la mise 
en surbrillance sur la zone du numéro de 
titre ou de chapitre.

3 Appuyez sur les touches numériques en 
maintenant le bouton SHIFT  enfoncé 
pour entrer un numéro de titre ou de 
chapitre (« 02 » pour le titre 2, « 003 » 
pour le chapitre 3, par exemple).

4 Appuyez sur   pour passer au titre ou 
au chapitre sélectionné.

Pendant la lecture d’un CD
1 Appuyez sur  DISPLAY  pendant la 

lecture.
Le menu déroulant apparaît en haut de l’écran 
du téléviseur.

2 Appuyez sur /  pour déplacer la mise 
en surbrillance sur la zone du numéro de 
plage.

3 Appuyez sur les touches numériques en 
maintenant le bouton SHIFT  enfoncé 
pour entrer un numéro de plage à 2 
chiffres (« 02 » pour la plage 2, par 
exemple).

4 Appuyez sur   pour passer à la plage 
sélectionnée.

Pendant la lecture d’un fichier audio, un fichier 
d’image JPEG ou un fichier vidéo
Appuyez sur les touches numériques en 
maintenant le bouton SHIFT  enfoncé 
pour entrer un numéro de fichier à 2 chiffres 
(« 02 » pour le fichier 2, par exemple).

Autres opérations de 
lecture
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Syntonisation d’une 
station de radio

1 Appuyez sur FM .

2 Maintenant enfoncé TUNING +/– 
.
La fréquence indiquée dans la fenêtre 
d’affichage  commence à changer et 
s’arrête automatiquement lorsqu’un 
programme stéréo FM est reçu 
(Syntonisation automatique).

Syntonisation manuelle
Appuyez à plusieurs reprises sur TUNING +/– 
 pour syntoniser la station souhaitée. 
Chaque appui augmente/diminue d’un la 
fréquence.

Conseil

 Si la réception d’un programme stéréo FM est 
bruyante, appuyez à plusieurs reprises sur 
AUDIO  pour sélectionner « MONO », puis 
appuyez sur   pour sélectionner la 
réception mono. Ceci permet de réduire le bruit.

Préréglage des 
stations de radio
Vous pouvez prérégler les stations de radio 
de votre choix.

1 Syntonisez la station de votre 
choix.

2 Appuyez sur PLAY MODE .
Un numéro de présélection clignote 
dans la fenêtre d’affichage .

3 Appuyez sur PRESET+/–  pour 
sélectionner un numéro de 
présélection, puis appuyez sur  
.
Vous pouvez aussi sélectionner un 
numéro de présélection en appuyant 
sur /  ou en maintenant enfoncé 
SHIFT, puis les touches numériques.

« COMPLETE » apparaît dans la fenêtre 
d’affichage  et la station de radio est 
mémorisée sous le numéro de 
présélection.
Répétez les étapes ci-dessus pour 
mémoriser d’autres stations de radio.

Conseil

 Vous pouvez mémoriser jusqu’à 20 stations FM.
 Si le numéro de présélection sélectionné à 

l’étape 3 est déjà attribué à une autre station, 
celle-ci est remplacée par la nouvelle station.

Écoute de la radio

Numéro de préréglage
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1 Appuyez sur FM .

2 Appuyez sur PRESET +/–  pour 
sélectionner un numéro de 
présélection.
Vous pouvez aussi sélectionner un 
numéro de présélection en appuyant 
sur les touches numériques en 
maintenant enfoncé SHIFT .

Sélection d’une station de 
radio mémorisée
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Lecture d’un fichier 
sur un périphérique 
USB
Vous pouvez lire sur ce système des fichiers 
audio stockés sur un périphérique USB tel 
qu’un WALKMAN® ou un lecteur multimédia 
numérique en connectant un périphérique 
USB au système.
Pour plus de détails sur les périphériques 
USB compatibles, reportez-vous à 
« Périphériques et versions USB 
compatibles » (page 39).

1 Appuyez sur USB .

2 Raccordez le périphérique USB 
au port  (USB)  à l’avant de 
l’appareil.
Branchez le périphérique USB 
directement, ou via le câble USB fourni 
avec le périphérique USB, sur le port 
 (USB) .
Patientez jusqu’à ce que « SEARCH » 
disparaisse.

3 Appuyez sur  .
La lecture commence.
Vous pouvez avancer/reculer 
rapidement, sélectionner une plage, un 
fichier ou un dossier à l’aide de la 
télécommande ou des boutons de 
l’appareil.

Conseil

 Pendant la lecture du périphérique USB, vous 
pouvez sélectionner le mode de lecture. 
Appuyez sur PLAY MODE  et sélectionnez 
« REPEAT ». Pour plus de détails, reportez-vous à 
« Pour changer le mode de lecture » (page 13). 

La lecture programmée ne peut pas être 
appliquée aux fichiers du périphérique USB.

 Si un périphérique USB est connecté à l’appareil, 
la charge de la batterie commence 
automatiquement. Si le périphérique USB ne 
peut pas être chargé, déconnectez-le et 
reconnectez-le. Certains périphériques USB ne 
peuvent pas être chargés par le système. Pour 
plus d’informations sur l’état de charge du 
périphérique USB, consultez le mode d’emploi 
qui l’accompagne.

Remarque

 L’ordre de lecture pour le système peut être 
différent de celui du lecteur musical numérique 
connecté.

 Veillez à éteindre le système avant de retirer le 
périphérique USB. Le retrait du périphérique USB 
alors que le système est allumé peut altérer les 
données sur le périphérique USB.

 Si une connexion par câble USB est nécessaire, 
connectez le câble USB fourni avec le 
périphérique USB à raccorder. Pour plus de 
détails sur la connexion, reportez-vous au mode 
d’emploi fourni avec le périphérique USB à 
raccorder.

 Un certain temps peut être nécessaire avant que 
« SEARCH » s’affiche après la connexion selon le 
type de périphérique USB connecté.

 Ne connectez pas le périphérique USB via un 
concentrateur USB.

 Lorsque le périphérique USB est connecté, le 
système lit tous les fichiers présents sur le 
périphérique USB. Si le périphérique USB 
contient de nombreux dossiers ou fichiers, la 
lecture du périphérique USB peut prendre un 
certain temps.

 Avec certains périphériques USB, la transmission 
des signaux depuis le système ou la fin de 
lecture du périphérique USB peut prendre un 
certain temps.

 La compatibilité avec tous les logiciels de 
codage/gravure ne peut être garantie. Si des 
fichiers audio du périphérique USB ont été 
initialement codés avec un logiciel non 
compatible, ils peuvent générer du bruit ou ne 
pas être lus correctement.

 Le nombre maximal de dossiers et de fichiers sur 
le périphérique USB compatible avec ce système 
est de :
 188* dossiers (y compris le dossier racine) 
 999 fichiers
 999 fichiers dans un dossier unique
 8 niveaux de dossiers (dans la structure 

hiérarchique des fichiers)
* Ceci comprend les dossiers ne comportant 

pas de fichiers audio lisibles et les dossiers 
vides. Le nombre de dossiers que le système 
est en mesure de reconnaître peut être 
inférieur au nombre réel de dossiers, en 
fonction de la hiérarchie des dossiers.

Lecture d’un fichier sur un 
périphérique USB
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 Le système ne prend pas nécessairement en 
charge toutes les fonctions proposées par un 
périphérique USB connecté.

 Les dossiers ne contenant pas de fichiers audio 
ne sont pas reconnus.

 Les formats audio que vous pouvez lire avec le 
système sont les suivants :
 MP3 : extension de fichier « .mp3 »
 WMA : extension de fichier « .wma » 

Notez que si le nom de fichier comporte 
l’extension correcte mais que le contenu du fichier 
ne correspond pas à l’extension, il est possible que 
le système génère des parasites ou ne fonctionne 
pas correctement.

** Il est impossible de lire des fichiers avec une 
protection de droits d’auteur (DRM, Digital 
Rights Management) ou des fichiers téléchargés 
depuis une boutique de musique en ligne sur ce 
système. Si vous essayez de lire l’un de ces 
fichiers, le système lit le fichier audio non 
protégé suivant.
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Lecture de musique 
sur des composants 
audio en option
Vous pouvez lire une plage sur un 
composant audio en option qui est 
connecté à l’appareil.

Remarque

 Tout d’abord, appuyez sur VOLUME –  pour 
diminuer le volume.

1 Appuyez sur AUDIO IN .

2 Branchez le câble de 
raccordement audio sur la prise 
AUDIO IN  située à l’arrière de 
l’appareil et sur la borne de sortie 
de l’équipement externe en 
option.

3 Démarrez la lecture du 
composant connecté.
Réglez le volume du composant 
connecté pendant la lecture.

4 Appuyez sur VOLUME +/–  
pour régler le volume.

Remarque

 Le mode de veille du système peut être activé 
automatiquement si le niveau de volume du 
périphérique connecté est trop faible. Pour plus 
de détails, reportez-vous à « Configuration de la 
fonction de veille automatique » (page 26).

Écoute de musique avec des 
composants audio en option
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Pairage du système 
avec un périphérique 
BLUETOOTH et écoute 
de musique
Vous pouvez écouter de la musique à partir 
d’un périphérique BLUETOOTH via une 
connexion sans fil.
Avant d’utiliser la fonction BLUETOOTH, 
procédez au pairage pour enregistrer votre 
périphérique BLUETOOTH.

Remarque

 Placez le périphérique BLUETOOTH à connecter à 
un mètre maximum du système.

 Si votre périphérique BLUETOOTH est 
compatible avec la fonction une touche (NFC), 
ignorez la procédure suivante. Reportez-vous à 
« Écoute de musique par opération une touche 
(NFC) » (page 24).

1 Appuyez sur BLUETOOTH MENU 
.
Si la fonction BLUETOOTH est 
sélectionnée quand le système n’a pas 
d’information de pairage, le système 
active automatiquement le mode de 
pairage.
Le pairage est également possible à 
l’aide d’un bouton de l’appareil. 
Reportez-vous à « Pour exécuter le 
pairage à l’aide d’un bouton de 
l’appareil » (page 23).

2 Appuyez sur /  pour 
sélectionner « PAIRING », puis 
appuyez sur  .
Le système passe en mode de pairage. 
« PAIRING » apparaît dans la fenêtre 
d’affichage  et le témoin 

 (BLUETOOTH)  clignote 
rapidement.

3 Recherchez le système avec le 
périphérique BLUETOOTH.
Une liste des périphériques trouvés 
peut s’afficher sur l’écran du 
périphérique BLUETOOTH.

4 Sélectionnez [SONY:CMT-
SBT40D] (ce système).
Si vous êtes invité à saisir une clé 
d’accès sur le périphérique 
BLUETOOTH, saisissez « 0000 ».
Si ce système ne s’affiche pas sur 
l’écran du périphérique, recommencez 
la procédure à partir de l’étape 1.
Quand le pairage est terminé, la 
connexion BLUETOOTH est établie 
automatiquement. « BT AUDIO » 
apparaît dans la fenêtre d’affichage  
du système et le témoin 

 (BLUETOOTH)  s’allume.
Effectuez cette étape dans un délai de 
5 minutes, sinon le pairage est annulé. 
Dans ce cas, recommencez à partir de 
l’étape 1.

5 Appuyez sur  .
La lecture commence.
Selon le périphérique BLUETOOTH, 
appuyez à nouveau sur  . Il se 
peut également que vous deviez 
démarrer un lecteur musical sur le 
périphérique BLUETOOTH.

Écoute de musique via une connexion 
BLUETOOTH
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6 Appuyez sur VOLUME +/–  
pour régler le volume.
Si vous ne parvenez pas à régler le 
volume sur le système, réglez-le sur 
votre périphérique BLUETOOTH.

Pour exécuter le pairage à l’aide 
d’un bouton de l’appareil
1 Appuyez plusieurs fois sur FUNCTION  pour 

sélectionner « BT AUDIO ».

2 Maintenez enfoncé FUNCTION  jusqu’à ce que 
le témoin  (BLUETOOTH)  se mette à 
clignoter rapidement.
Le système passe en mode de pairage. 
« PAIRING » apparaît dans la fenêtre d’affichage 
.

Pour établir une connexion BLUETOOTH, 
répétez les mêmes procédures après l’étape 
2 à l’aide d’une télécommande. 

Conseil

 Vous pouvez procéder au pairage avec un autre 
périphérique BLUETOOTH alors que la connexion 
BLUETOOTH est établie avec un périphérique 
BLUETOOTH. 

Remarque

 Il est possible que les opérations décrites ci-
dessus ne soient pas disponibles pour certains 
périphériques BLUETOOTH. En outre, les 
opérations actuelles peuvent différer en 
fonction du périphérique BLUETOOTH.

 Une fois l’opération de pairage réalisée, il n’est 
pas nécessaire de la réaliser à nouveau. 
Cependant, dans les cas suivants, il est 
nécessaire de procéder à nouveau à une 
opération de pairage :
 Les opérations de pairage ont été effacées 

lorsque le périphérique BLUETOOTH a été 
réparé.

 Vous avez essayé d’apparier plus de 8 
périphériques BLUETOOTH.
Ce système ne peut s’apparier qu’avec 8 
périphériques BLUETOOTH. Si vous appariez 
un autre périphérique BLUETOOTH après 
avoir procédé au pairage avec 8 
périphériques, les informations de pairage du 
périphérique ayant été connecté au système 
en premier sont remplacées par celle du 
nouveau périphérique.

 Les informations d’enregistrement du 
pairage de ce système sont effacées du 
périphérique connecté.

 Si vous initialisez le système ou que vous 
effacez l’historique de pairage avec le 
système, toutes les informations de pairage 
sont effacées.

 Le son de ce système ne peut pas être envoyé à 
un haut-parleur BLUETOOTH.

 « Clé d’accès » peut être appelé « Code 
d’accès », « Code PIN », « Numéro PIN » ou « Mot 
de passe ». 

 Vous ne pouvez pas établir une connexion 
BLUETOOTH avec un autre périphérique 
BLUETOOTH alors que la connexion BLUETOOTH 
est établie avec un périphérique BLUETOOTH. 
Annulez d’abord la connexion, puis connectez-
vous à un autre périphérique.

 Le système prend seulement en charge Sub 
Band Codec.

Pour annuler le pairage avec le 
périphérique BLUETOOTH 
Appuyez sur BLUETOOTH MENU , 
BLUETOOTH  ou changez de source.

Conseil

 Si le système ne dispose d’aucune information 
de pairage, il n’est pas possible d’annuler ce 
dernier.

Pour annuler la connexion au 
périphérique BLUETOOTH
Appuyez sur BLUETOOTH MENU  et / 
 pour sélectionner « DISCONNECT », puis 
appuyez sur  .

Conseil

 Vous pouvez aussi annuler la connexion 
BLUETOOTH à partir du périphérique 
BLUETOOTH.

Pour effacer les informations 
d’enregistrement de pairage
1 Appuyez sur BLUETOOTH .

2 Maintenez simultanément enfoncés 
FUNCTION  et   sur l’appareil 
jusqu’à ce que « RESET » apparaisse dans 
la fenêtre d’affichage .

Remarque

 Si vous avez effacé les informations de pairage, 
vous ne pouvez pas procéder à une connexion 
BLUETOOTH à moins d’effectuer à nouveau le 
pairage.
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Après l’étape 1 de la procédure « Pairage du 
système avec un périphérique BLUETOOTH 
et écoute de musique », utilisez les 
commandes du périphérique BLUETOOTH 
pour établir la connexion avec le système, 
puis appuyez sur   pour commencer la 
lecture.

Écoute de musique 
par opération une 
touche (NFC)
NFC est une technologie pour une 
communication sans fil à courte portée 
entre divers périphériques tels que les 
téléphones mobiles et les balises IC.
Mettez simplement votre téléphone 
intelligent/tablette en contact avec le 
système. Le système s’allume 
automatiquement et le pairage ainsi que la 
connexion BLUETOOTH sont établis.
Auparavant, activez les réglages NFC.

1 Mettez le téléphone intelligent/la 
tablette en contact avec le repère 
N Mark  de l’appareil.
Mettez le téléphone intelligent/la 
tablette en contact avec l’appareil et 
maintenez le contact jusqu’à ce que le 
téléphone intelligent/la tablette vibre 
ou émette un son bref.
Reportez-vous au guide de l’utilisateur 
de votre téléphone intelligent/tablette 
pour la partie du téléphone intelligent/
de la tablette utilisée pour le contact 
par touche.

2 Une fois la connexion établie, 
appuyez sur  .
La lecture commence.
Pour annuler la connexion établie, 
mettez votre téléphone intelligent/
tablette en contact avec le repère N 
Mark  de l’appareil.

Conseil

 Les téléphones intelligents compatibles sont 
ceux qui sont équipés de la fonction NFC 
(système d’exploitation compatible : Android 
version 2.3.3 ou ultérieure, excepté Android 3.x).
Consultez le site Web ci-dessous pour plus 
d’informations au sujet des périphériques 
compatibles.

Écoute de musique via un 
périphérique enregistré
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 Si le téléphone intelligent/la tablette ne réagit 
pas alors qu’il est mis en contact avec l’appareil, 
téléchargez « NFC Easy Connect » sur votre 
téléphone intelligent/tablette et exécutez-le. 
Ensuite, mettez à nouveau l’appareil en contact. 
« NFC Easy Connect » est une application 
gratuite pour Android™ exclusivement. 
Numérisez le code 2D suivant.

 Si vous mettez en contact un téléphone 
intelligent/une tablette compatible NFC avec 
l’appareil alors qu’un autre périphérique 
BLUETOOTH est connecté à ce système, le 
périphérique BLUETOOTH est déconnecté et le 
système est connecté au téléphone intelligent/à 
la tablette.

Remarque

 Dans certains pays et régions, il est impossible 
de télécharger une application compatible NFC.

 Pour certains téléphones intelligents/tablettes, il 
est possible que cette fonction soit disponible 
sans télécharger « NFC Easy Connect ». Dans ce 
cas, l’utilisation et les spécifications du 
téléphone intelligent/de la tablette peuvent être 
différentes de celles décrites dans ce manuel. 
Pour plus de détails, reportez-vous au guide de 
l’utilisateur fourni avec votre téléphone 
intelligent/tablette.

 La connexion BLUETOOTH peut échouer si le 
système entre en contact avec un smartphone/
tablette doté de la fonction NFC pendant le 
chargement d’un CD/DVD ou la recherche d’un 
périphérique USB.

 Quand une opération une touche commande la 
mise sous tension de l’appareil et le lancement 
de la lecture via la connexion BLUETOOTH (NFC), 
il se peut que vous n’entendiez pas le début de 
la plage. Pour démarrer la lecture à partir du 
début, appuyez sur  , ou établissez la 
connexion BLUETOOTH une fois le système sous 
tension.

Pour les utilisateurs en Europe :

http://support.sony-europe.com/

Pour les utilisateurs dans d’autres pays/régions :

http://www.sony-asia.com/support
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Configuration de la 
fonction de veille 
automatique
Le mode de veille du système est activé 
automatiquement au bout de 15 minutes 
environ, en l’absence d’opérations ou 
d’émission de signal audio (fonction de 
veille automatique).
La fonction de veille automatique est 
activée par défaut.

1 Appuyez sur /  pour mettre 
le système sous tension.

2 Appuyez sur /  et maintenez 
la pression pendant plus de 
3 secondes.
« AUTO STANDBY ON » apparaît dans la 
fenêtre d’affichage .
Pour désactiver la fonction, répétez la 
même procédure. « AUTO STANDBY 
OFF » apparaît dans la fenêtre 
d’affichage  et la fonction est 
désactivée.

Conseil

 Quand le système entre en mode de veille, 
« STANDBY » apparaît et clignote 8 fois dans la 
fenêtre d’affichage .

Remarque

 La fonction de veille automatique ne s’applique 
pas à la fonction tuner (FM), même si vous l’avez 
activée.

 Il est possible que le mode de veille du système 
ne soit pas automatiquement activé dans les cas 
suivants :
 pendant l’utilisation de la fonction FM
 lorsqu’un signal audio est détecté
 pendant la lecture de plages ou de fichiers 

audio
 pendant l’utilisation de la minuterie de 

lecture ou de la minuterie de sommeil

 Le système décompte à nouveau le temps 
(15 minutes environ) jusqu’à ce qu’il entre en 
mode veille, même si la fonction de veille 
automatique est activée dans les cas suivants :
 quand un périphérique USB est connecté 

dans la fonction USB
 lorsque vous appuyez sur un bouton de la 

télécommande ou de l’appareil

Informations complémentaires
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Réglage du mode de 
veille BLUETOOTH
Si le mode de veille BLUETOOTH est activé, 
le système entre en mode d’attente pour la 
connexion BLUETOOTH, même si le système 
est éteint. Ce mode est désactivé par 
défaut.

1 Appuyez sur BLUETOOTH MENU 
.

2 Appuyez sur /  pour 
sélectionner « BT: STBY », puis 
appuyez sur  .

3 Appuyez sur /  pour 
sélectionner « ON » ou « OFF », 
puis appuyez sur  .

4 Appuyez sur /  pour mettre 
le système hors tension.

Conseil

 Lorsque ce mode est réglé sur « ON », le 
système s’allume automatiquement et vous 
pouvez écouter de la musique en établissant 
une connexion BLUETOOTH à partir d’un 
périphérique BLUETOOTH.

Remarque

 Ce mode n’est pas disponible si le système ne 
contient pas d’information de pairage. Pour 
utiliser ce mode, le système doit être connecté 
au périphérique et doit posséder ses 
informations de pairage.

Réglage ON/OFF du 
signal BLUETOOTH 
sans fil
Quand l’appareil est sous tension, vous 
pouvez commander un signal BLUETOOTH. 
Le réglage par défaut est ON.

1 Mettez l’appareil sous tension.

2 Maintenez simultanément 
enfoncés   et   sur 
l’appareil pendant 5 secondes.

3 Quand « BT OFF » (signal 
BLUETOOTH sans fil désactivé) ou 
« BT ON » (signal BLUETOOTH 
sans fil activé) apparaît, relâchez 
le bouton.

Conseil

 Quand ce paramètre est réglé sur OFF, la 
fonction BLUETOOTH n’est pas disponible.

 Si l’appareil entre en contact avec un 
smartphone/tablette doté de la fonction NFC 
alors que ce réglage est OFF, le système se met 
sous tension et le réglage est remplacé par ON.

 Quand ce paramètre est désactivé, le mode de 
veille BLUETOOTH ne peut pas être réglé.

 Quand ce paramètre est désactivé, l’appareil et 
le périphérique BLUETOOTH ne peuvent pas être 
appariés.
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Réglage du son
Vous pouvez sélectionner le son souhaité 
entre différents styles et modifier l’efficacité 
des sons graves. 

Sélection du son souhaité
Appuyez sur EQ  à plusieurs reprises pour 
sélectionner le son souhaité parmi les styles 
suivants : 
« R AND B/HIP HOP », « FLAT », « ROCK », 
« POP », « JAZZ », « CLASSIC ».

Modification de l’efficacité des 
sons graves
Appuyez sur MEGA BASS .
Chaque pression active la fonction (« BASS 
ON ») et la désactive (« BASS OFF ») 
successivement.

Conseil

 Le réglage par défaut est « BASS ON ».

Utilisation des 
minuteries
Le système offre une minuterie de sommeil 
et une minuterie de lecture.

Remarque

 La minuterie de sommeil est prioritaire sur la 
minuterie de lecture.

À l’heure spécifiée, le système s’éteint 
automatiquement.

1 Appuyez sur TIMER MENU .

2 Appuyez sur /  pour 
sélectionner « SLEEP », puis 
appuyez sur  .

3 Appuyez sur /  pour 
sélectionner la durée spécifiée.
Vous pouvez opérer un choix entre 
« SLEEP 10 » (10 minutes) et « SLEEP 
90 » (90 minutes) par incréments de 10 
minute, ou « AUTO ». Si vous 
sélectionnez « AUTO », le système 
s’éteint automatiquement au terme de 
la lecture d’un CD ou d’un périphérique 
USB.

Conseil

 Pour vérifier la durée restante de la minuterie de 
sommeil, exécutez les étapes 1 et 2 ci-dessus.

 La minuterie de sommeil fonctionne même si 
l’horloge n’est pas configurée.

Pour annuler la minuterie de 
sommeil
Sélectionnez « OFF » à l’étape 3 ci-dessus.

Réglage de la minuterie de 
sommeil
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Vous pouvez écouter un CD, un 
périphérique USB ou la radio à une heure 
préréglée.

Remarque

 Assurez-vous que l’horloge est réglée avant de 
configurer la minuterie (page 12).

1 Préparez la source sonore.

2 Appuyez sur TIMER MENU .

3 Appuyez sur /  pour 
sélectionner « PLAY SET », puis 
appuyez sur  .
L’heure de démarrage clignote dans la 
fenêtre d’affichage .

4 Appuyez sur /  pour 
sélectionner la durée, puis 
appuyez sur  .
Suivez la même procédure pour définir 
« MINUTE » pour l’heure de démarrage, 
puis pour définir « HOUR » et 
« MINUTE » pour l’heure d’arrêt de la 
lecture.

5 Appuyez sur /  pour 
sélectionner la source sonore 
souhaitée, puis appuyez sur  
.
L’affichage de confirmation de la 
minuterie de lecture apparaît.

6 Appuyez sur /  pour mettre 
le système hors tension.

Conseil

 Quand la source sonore est la radio, n’oubliez 
pas de syntoniser la station de radio avant de 
mettre le système hors tension (page 17).

 Pour modifier le réglage de la minuterie, 
recommencez les procédures depuis le début.

Remarque

 Le système se met sous tension à l’heure exacte 
réglée au moyen de la minuterie de lecture. Le 
démarrage de la lecture peut prendre un certain 
temps quand la source sonore est un CD, un 
disque MP3/WMA ou un périphérique USB.

 La minuterie de lecture ne fonctionne pas si le 
système est déjà allumé au moment de l’heure 
préréglée.

 Quand une station de radio constitue la source 
sonore d’une minuterie de lecture, celle-ci choisi 
la dernière fréquence écoutée. Si vous modifiez 
la fréquence de la radio après avoir réglé la 
minuterie, vous modifiez également le réglage 
de la station de radio de la minuterie.

Pour vérifier le réglage
1 Appuyez sur TIMER MENU .

2 Appuyez sur /  pour sélectionner 
« SELECT », puis appuyez sur  .

3 Appuyez sur /  pour sélectionner 
« PLAY SEL », puis appuyez sur  .
Le réglage de la minuterie apparaît dans la 
fenêtre d’affichage .

Pour annuler la minuterie
Sélectionnez « OFF » à l’étape 3 de la section 
« Pour vérifier le réglage » (page 29).

Réglage de la minuterie de 
lecture
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Utilisation du menu 
de configuration
Vous pouvez appliquer divers réglages aux 
éléments de menu. Les éléments qui 
s’affichent varient selon le pays ou la région. 
Le réglage par défaut est souligné.

1 Appuyez sur SETUP  dans la 
fonction DVD/CD.
Le menu de configuration apparaît sur 
l’écran du téléviseur.

2 Appuyez sur ///  pour 
sélectionner la catégorie et 
l’élément de configuration, puis 
appuyez sur  .

3 Appuyez sur /  pour 
sélectionner l’option que vous 
souhaitez modifier, puis appuyez 
sur   pour confirmer votre 
sélection.

4 Appuyez sur SETUP  pour 
quitter le menu de configuration.

Paramètres [ÉCRAN]

[Système TV]
[PAL] : pour un téléviseur avec système PAL.
[NTSC] : pour un téléviseur avec système 
NTSC.
[Auto] : pour un téléviseur compatible avec 
les systèmes PAL et NTSC.

[Écon. d’écran]
[Oui] : active l’économiseur d’écran quand le 
système est en mode d’arrêt, de pause, sans 
disque ou d’éjection pendant plus de 10 
minutes.
[Non] : désactive l’économiseur d’écran.

[Type TV]
[16:9] : sélectionnez ce réglage quand vous 
raccordez un téléviseur à écran large ou un 
téléviseur équipé d’une fonction de mode 
large.

[4:3PS] : pour afficher une image pleine 
hauteur sur la totalité de l’écran en rognant 
les côtés.

[4:3LB] : pour afficher une image large avec 
des bandes noires en haut et en bas.

Paramètres [LANGUE]

[MENUS ÉCRAN] (affichage sur écran)
Vous pouvez sélectionner la langue 
d’affichage sur l’écran du téléviseur.

[Audio]
Vous pouvez sélectionner la langue audio à 
utiliser avec des DVD comportant plusieurs 
pistes son.

Catégorie 
sélectionnée

Paramètre de 
configuration sélectionné

Catégories de 
configuration

Options
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[Sous-titres]
Vous pouvez sélectionner la langue des 
sous-titres enregistrés sur un DVD VIDEO. 

[Menu]
Vous pouvez sélectionner la langue des 
menus d’un disque.

Paramètres [AUDIO]

[Gamme dynam.]
Pour régler le niveau de la plage dynamique 
de la sortie audio.

Paramètres [VIDÉO]

[Luminosité]
Pour régler le niveau de luminosité de 
l’image.

[Contraste]
Pour régler le niveau de contraste de 
l’image.

[Teinte]
Pour régler le niveau de teinte (ton des 
couleurs) de l’image.

[Saturation]
Pour régler le niveau de saturation de 
l’image.

[Netteté]
Pour régler le niveau de netteté du contour 
de l’image.

Paramètres [PRÉFÉRENCE]

[Classificat.]
Vous pouvez restreindre la lecture des DVD 
qui possèdent des catégories. Des scènes 
peuvent être bloquées ou remplacées par 
d’autres scènes.
Si vous avez défini un mot de passe, veillez à 
désactiver la protection par mot de passe en 
entrant votre mot de passe (voir « [Mot de 
passe] ») avant de modifier le niveau de 
catégorie. 

Appuyez sur /  pour sélectionner un niveau 
de catégorie entre [0 Tt verr.] et [8 Illimité], puis 
appuyez sur  .

[Mot de passe]
Vous pouvez définir un mot de passe pour 
les paramètres [Classificat.] et [Par défaut] 
afin d’éviter toute opération indésirable.

Entrez un nouveau mot de passe à 4 chiffres, puis 
appuyez sur  .
Si vous souhaitez modifier le mot de passe, 
entrez-le pour déverrouiller le champ 
d’entrée, puis entrez le nouveau mot de 
passe.
Si vous oubliez votre mot de passe, suivez la 
procédure ci-dessous pour confirmer le mot 
de passe actuellement défini.

1 Appuyez sur DVD/CD .

2 Appuyez sur   sur l’appareil pour ouvrir le 
plateau à disque.

3 Appuyez sur   et ZOOM  tout en 
maintenant SHIFT  enfoncé, puis appuyez sur 

 .
[PAGE PERSO] apparaît pour vous permettre de 
confirmer le mot de passe actuellement défini.
Pour quitter [PAGE PERSO], appuyez sur SETUP.

[Par défaut]
Vous pouvez rétablir les réglages par défaut 
de toutes les options du menu de 
configuration et de vos paramètres 
personnels.
Si vous avez défini un mot de passe, veillez à 
désactiver la protection par mot de passe en 
entrant votre mot de passe. Reportez-vous à 
« [Mot de passe] » dans les paramètres 
« Paramètres [PRÉFÉRENCE] » (page 31) 
avant d’exécuter la réinitialisation.

Appuyez sur   pour sélectionner [Restaurer], 
puis appuyez sur  .
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Dépannage
Si un problème survient pendant l’utilisation 
du système, suivez les étapes décrites ci-
dessous avant de contacter votre revendeur 
Sony le plus proche. Si un message d’erreur 
s’affiche, veillez à en noter le contenu pour 
référence.

1 Vérifiez si le problème est abordé 
dans cette section de 
« Dépannage ».

2 Consultez les sites Web 
d’assistance client suivants.
Pour les utilisateurs en Europe :
http://support.sony-europe.com/
Pour les utilisateurs dans d’autres pays/
régions :
http://www.sony-asia.com/support

Vous trouverez sur ces sites Web les 
informations de support technique les 
plus récentes et les FAQ.

3 Si vous ne pouvez toujours pas 
résoudre le problème après avoir 
effectué les étapes 1 et 2, contactez 
votre revendeur Sony le plus 
proche.
Si le problème persiste après avoir 
effectué toutes les démarches ci-
dessus, contactez votre revendeur Sony 
le plus proche.
Lorsque vous portez le produit en 
réparation, veillez à amener le système 
entier (appareil principal et 
télécommande).
Ce produit est un produit système et le 
système entier est nécessaire pour 
déterminer la partie nécessitant une 
réparation.

Le système ne s’allume pas.

 Assurez-vous que le cordon d’alimentation est 
correctement raccordé à une prise murale.

Le mode de veille du système a été activé 
de manière imprévue.

 Il ne s’agit pas d’un dysfonctionnement. Le 
mode de veille du système est activé 
automatiquement au bout de 15 minutes 
environ, en l’absence d’opérations ou 
d’émission de signal audio. Reportez-vous à 
« Configuration de la fonction de veille 
automatique » (page 26).

Le réglage de l’horloge ou de la minuterie 
de lecture a été annulé de manière 
imprévue.

 Si une minute s’écoule sans qu’aucune 
opération ne soit effectuée, le réglage de 
l’horloge ou de la minuterie de lecture est 
annulé automatiquement. Effectuez de 
nouveau l’opération depuis le début.

Il n’y a aucun son.

 Augmentez le volume sur l’appareil.

 Assurez-vous qu’un composant externe est 
connecté correctement sur la prise AUDIO IN 
 et configurez la fonction sur AUDIO IN.

 La station spécifiée peut avoir 
momentanément interrompu toute diffusion.

Dépannage
Si « PROTECT » apparaît dans la fenêtre 
d’affichage 
Débranchez immédiatement le cordon 
d’alimentation, puis vérifiez les points 
suivants après la disparition de 
« PROTECT ».

Assurez-vous que les câbles d’enceinte + et – 
ne sont pas court-circuités.

Assurez-vous que les orifices de ventilation du 
système ne sont pas obstrués.

Si vous n’avez trouvé aucun problème 
après vérification des points ci-dessus, 
rebranchez le cordon d’alimentation et 
mettez le système sous tension. Si le 
problème persiste, contactez votre 
revendeur Sony le plus proche.

Généralités
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Apparition d’un bourdonnement ou d’un 
bruit important.

 Éloignez le système de toute source de 
parasites.

 Raccordez le système à une autre prise 
secteur.

 L’utilisation d’une alimentation secteur avec 
un filtre antiparasites (non fournie) est 
recommandée.

La télécommande ne fonctionne pas.

 Retirez les obstacles entre la télécommande 
et le capteur de télécommande de l’appareil 
et éloignez l’appareil des lumières 
fluorescentes.

 Pointez la télécommande vers le capteur de 
télécommande  de l’appareil.

 Rapprochez la télécommande du système.

 Remplacez les piles.

« LOCKED » apparaît dans la fenêtre 
d’affichage  et vous ne pouvez pas sortir 
le disque du logement pour disque.

 La fonction de verrouillage du plateau est 
activée. Désactivez cette fonction (page 13).

Le disque ou le fichier n’est pas lu.

 Le disque n’a pas été finalisé (disque CD-R ou 
CD-RW auquel des données peuvent être 
ajoutées).

Le son saute ou le disque n’est pas lu.

 Le disque est peut-être sale ou griffé. Si le 
disque est sale, essuyez-le.

 Éloignez le système des vibrations (placez-le 
sur un support stable, par exemple).

La lecture ne commence pas par la première 
plage ou le premier fichier.

 Assurez-vous que le mode de lecture en cours 
est correct. Si le mode de lecture est réglé sur 
« SHUFFLE » ou « PROGRAM », modifiez le 
réglage (page 13).

Le démarrage de la lecture nécessite plus de 
temps que d’habitude.

 Le démarrage de la lecture peut être plus lent 
lors de la lecture des disques suivants :

 un disque enregistré avec une arborescence 
complexe

 un disque enregistré en format multisession
 un disque comportant de nombreux 

dossiers

Il n’y a pas d’image.

 Le câble de raccordement vidéo n’est pas 
fermement branché.

 L’appareil n’est pas connecté à la prise 
d’entrée correcte du téléviseur.

 Le système n’est pas sélectionné via l’entrée 
vidéo du téléviseur.

 Veillez à raccorder le système et le téléviseur à 
l’aide du câble vidéo (fourni) pour pouvoir 
afficher les images.

Même si vous réglez le format sous « [Type 
TV] » dans « Paramètres [ÉCRAN] », l’image 
ne remplit pas l’écran du téléviseur.

 Le format est fixe sur le disque.

L’écran du téléviseur présente des 
irrégularités de couleur.

 Les enceintes du système contiennent des 
parties métalliques susceptibles de générer 
de la distorsion magnétique. Si l’écran du 
téléviseur présente des irrégularités de 
couleur, vérifiez les éléments suivants.
 Éloignez les enceintes à 0,3 mètre minimum 

du téléviseur.
 Si les irrégularités de couleur persistent, 

mettez le téléviseur hors tension, patientez 
15 à 30 minutes, puis remettez-le sous 
tension.

 Repositionnez les enceintes en les éloignant 
du téléviseur.

Le réglage [Système TV] ne concorde pas 
avec le système de votre téléviseur.

 Réinitialisez les réglages (voir « [Par 
défaut] » dans « Paramètres 
[PRÉFÉRENCE] »).

Pour plus de détails sur les périphériques 
USB compatibles, reportez-vous à 
« Périphériques et versions USB 
compatibles » (page 39).

DVD/CD-DA/MP3/WMA

Image

Périphérique USB
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Un périphérique USB non pris en charge est 
connecté.

 Les problèmes suivants peuvent survenir.
 Le périphérique USB n’est pas reconnu.
 Le nom des fichiers ou des dossiers n’est pas 

affiché sur ce système.
 La lecture n’est pas possible.
 Le son saute.
 Il y a des parasites.
 Le son est déformé.

Il n’y a aucun son.

 Le périphérique USB n’est pas connecté de 
manière correcte. Mettez le système hors 
tension, puis reconnectez le périphérique USB.

Le son présente des parasites, saute ou est 
déformé.

 Un périphérique USB non pris en charge est 
connecté. Connectez un périphérique USB pris 
en charge.

 Mettez le système hors tension, puis 
reconnectez le périphérique USB et mettez le 
système sous tension.

 Les données audio contiennent des parasites 
ou le son est déformé. Il est possible que des 
parasites soient apparus lors de la création 
des données audio en raison de l’état de 
l’ordinateur. Dans ce cas, supprimez le fichier 
et envoyez à nouveau les données.

 Un faible débit binaire a été utilisé pour le 
codage des fichiers. Envoyez des fichiers 
codés avec un débit binaire plus élevé au 
périphérique USB.

Le message « SEARCH » s’affiche pendant 
longtemps ou le démarrage de la lecture 
demande du temps.

 Le processus de lecture peut prendre du 
temps dans les cas suivants.
 Le périphérique USB comporte de nombreux 

dossiers ou fichiers.
 L’arborescence de fichiers est extrêmement 

complexe.
 L’espace disponible de la mémoire n’est pas 

suffisant.
 La mémoire interne est fragmentée.

Le nom du fichier ou du dossier (nom de 
l’album) ne s’affiche pas correctement.

 Envoyez de nouveau les données audio au 
périphérique USB. Il est possible que les 
données stockées au niveau du périphérique 
USB soient corrompues.

 Les codes de caractères qui peuvent être 
affichés par ce système sont les suivants :
 Majuscules (A à Z).
 Nombres (0 à 9).
 Symboles (< > +, [ ] \ _).

Les autres caractères s’affichent sous la forme 
« _ ».

Le périphérique USB n’est pas reconnu.

 Mettez le système hors tension, reconnectez 
le périphérique USB, puis mettez le système 
sous tension.

 Un périphérique USB non compatible est 
peut-être connecté.

 Le périphérique USB ne fonctionne pas 
correctement. Reportez-vous au mode 
d’emploi fourni avec le périphérique USB pour 
savoir comment résoudre le problème.

La lecture ne démarre pas.

 Mettez le système hors tension, reconnectez 
le périphérique USB, puis mettez le système 
sous tension.

 Un périphérique USB non compatible est 
peut-être connecté.

La lecture ne commence pas par la première 
plage.

 Assurez-vous que le mode de lecture en cours 
est correct. Si le mode de lecture est 
« SHUFFLE », modifiez le réglage (page 13).

Impossible de charger le périphérique USB.

 Assurez-vous que le périphérique USB est 
fermement raccordé au port  (USB) .

 Il est possible que le périphérique USB ne soit 
pas pris en charge par ce système.

 Débranchez le périphérique USB et 
rebranchez-le. Pour plus d’informations sur 
l’état de charge du périphérique USB, 
consultez le mode d’emploi qui l’accompagne.

Bourdonnement ou bruit important 
(« STEREO » clignote dans la fenêtre 
d’affichage ) ou la réception des 
émissions est impossible.

 Raccordez l’antenne correctement.

 Trouvez un emplacement et une orientation 
permettant de bénéficier d’une bonne 
réception et réinstallez l’antenne.

Tuner
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 Maintenez les antennes à distance de 
l’appareil ou des autres composants AV afin 
d’éviter les parasites.

 Éteignez les équipements électriques qui se 
trouvent à proximité.

Vous entendez plusieurs stations de radio 
en même temps.

 Trouvez un emplacement et une orientation 
permettant de bénéficier d’une bonne 
réception et réinstallez l’antenne.

 Regroupez les câbles d’antenne à l’aide 
d’attaches de cordon disponibles dans le 
commerce, par exemple, et réglez la longueur 
des câbles.

Pour rétablir les réglages par 
défaut du système
Si le système ne fonctionne toujours pas 
correctement, rétablissez les réglages par 
défaut.

1 Mettez le système sous tension.

2 Enfoncez simultanément FUNCTION  et 
  sur l’appareil jusqu’à ce que 
« RESET » apparaisse dans la fenêtre 
d’affichage .
Tous les paramètres configurés par l’utilisateur, 
tels que les stations de radio préréglées, la 
minuterie et l’horloge, sont supprimés.
Si le problème persiste après avoir effectué 
toutes les démarches ci-dessus, contactez votre 
revendeur Sony le plus proche.

Remarque

 Si vous mettez l’appareil au rebut ou si vous le 
cédez à une autre personne, réinitialisez-le pour 
des raisons de sécurité.

Messages
Les messages suivants peuvent s’afficher ou 
clignoter pendant le fonctionnement.

DISC ERR
Vous avez inséré un disque qui ne peut pas 
être lu sur ce système, par exemple un CD-
ROM, ou va avez essayé de lire un fichier qui 
ne peut pas l’être.

COMPLETE
L’opération de préréglage de la station s’est 
terminée normalement.

LOCKED
La fonction de verrouillage du plateau est 
activée.

NO USB 
Aucun périphérique USB n’est connecté, le 
périphérique USB a été supprimé ou le 
système ne prend pas en charge le 
périphérique USB. 

NO DISC 
Le lecteur ne contient pas de disque ou vous 
avez inséré un disque qui ne peut pas être 
chargé.

NO FILE
Il n’y a pas de fichiers lisibles sur le 
périphérique USB ou sur le disque.

OVER CURRENT
Le système détecte une surintensité sur un 
périphérique USB connecté.
Retirez le périphérique USB du port et 
éteignez le système, puis rallumez-le.

LOADING
Le système est en train de charger les 
informations sur le disque. Certains boutons 
ne fonctionnent pas pendant le 
chargement.

SEARCH
Le système recherche les informations sur le 
périphérique USB. Certains boutons ne 
fonctionnent pas pendant la recherche.
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TIME NG
L’heure de début et l’heure de fin de la 
minuterie de lecture sont identiques.
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Précautions
Disques POUVANT être lus par le système
 Disques CD-DA audio
 CD-R/CD-RW (données audio de plages 

CD-DA et fichiers MP3/WMA)
 Disque de 8 cm
 DVD VIDEO
 DVD-ROM
 DVD-R/DVD-RW
 DVD+R/DVD+RW
 VIDEO CD
 CDG

Disques NE POUVANT PAS être lus par le 
système
 CD-ROM
 CD-R/CD-RW autres que ceux enregistrés 

au format CD ou MP3/WMA de musique, 
conformément à la norme ISO9660 
niveau 1/niveau 2, Joliet

 CD-R/CD-RW enregistrés au format 
multisession et dont la session n’est pas 
fermée

 CD-R/CD-RW de mauvaise qualité 
d’enregistrement, CD-R/CD-RW rayés ou 
sales ou CD-R/CD-RW enregistrés avec un 
périphérique d’enregistrement 
incompatible

 CD-R/CD-RW finalisés incorrectement
 CD-R/CD-RW contenant des fichiers 

autres que des fichiers MPEG 1 Audio 
Layer-3 (MP3/WMA)

 Disques de forme non standard (en forme 
de cœur, de carré ou d’étoile, par 
exemple)

 Disques sur lesquels du ruban adhésif, du 
papier ou des autocollants sont fixés

 Disques de location ou usagés dont la 
colle qui fixe l’étiquette dépasse

 Disques dont les étiquettes ont été 
imprimées à l’aide d’une encre collante au 
toucher

Remarque concernant les disques DVD/CD-
DA/MP3/WMA
 Avant la lecture, essuyez le disque à l’aide 

d’un chiffon de nettoyage, du centre vers 
les bords.

 Ne nettoyez pas les disques à l’aide de 
solvants, tels que du benzène, du diluant 
ou des produits de nettoyage disponibles 
dans le commerce ou des produits 
antistatiques à pulvériser et destinés à 
des 33 tours en vinyle.

 N’exposez pas les disques à la lumière 
directe du soleil ou à des sources de 
chaleur, tels que des conduites d’air 
chaud, ne les laissez pas dans une voiture 
stationnée sous la lumière directe du 
soleil.

Sécurité
 Débranchez complètement le cordon 

d’alimentation de la prise secteur si vous 
prévoyez que le système restera 
longtemps inutilisé. Lorsque vous 
débranchez le système, tenez toujours le 
cordon d’alimentation par la fiche. Ne 
tirez jamais directement sur le cordon.

 Si un objet solide ou du liquide pénètre 
dans le système, débranchez ce dernier et 
faites-le vérifier par un technicien qualifié 
avant de le faire fonctionner de nouveau.

 Seul un service agréé peut changer le 
cordon d’alimentation.

Positionnement
 Ne placez pas le système en position 

inclinée ou dans des endroits 
extrêmement chauds, froids, poussiéreux, 
sales, humides ou mal ventilés, ou soumis 
à des vibrations, à la lumière directe du 
soleil ou à une forte luminosité.

 Soyez prudent lorsque vous placez le 
système sur des surfaces traitées (par 
exemple à la cire, à l’huile, à 
l’encaustique), car cela pourrait entraîner 
des taches ou une décoloration de la 
surface.

 Ne posez pas d’objet lourd sur le système.
 Si vous transportez le système 

directement d’un endroit froid à un 
endroit chaud ou si vous le placez dans 
une pièce très humide, de la 
condensation peut se former sur la lentille 
à l’intérieur du système et provoquer un 
problème de fonctionnement du système. 

Précautions/Spécifications

N’utilisez pas de CD-R/CD-RW sans données 
stockées. Cela pourrait endommager le 
disque.
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Dans ce cas, retirez le disque et laissez le 
système sous tension pendant environ 
une heure jusqu’à ce que la condensation 
s’évapore. Si le système ne fonctionne 
toujours pas, même après une période 
prolongée, contactez votre revendeur 
Sony le plus proche.

Accumulation de chaleur
 Il est normal que l’appareil chauffe 

pendant la charge ou le fonctionnement 
prolongé, cela ne doit pas vous inquiéter.

 Ne touchez pas le boîtier lorsqu’il a été 
utilisé sans interruption pendant une 
longue période, car il peut avoir chauffé.

 Ne bouchez pas les orifices de ventilation.

Nettoyage du boîtier
Nettoyez ce système avec un chiffon doux 
légèrement imprégné d’une solution 
détergente douce. N’utilisez pas de 
tampons abrasifs, de poudre à récurer, ni de 
solvants tels que du diluant, de l’essence ou 
de l’alcool.

Couleur de votre téléviseur

Déplacement du système
Avant de déplacer le système, assurez-vous 
qu’il ne contient pas de disque et 
débranchez le cordon d’alimentation de la 
prise murale.

Manipulation des disques
 Pour maintenir le disque propre, tenez-les 

par le bord. Ne touchez pas la surface.
 Ne fixez pas de papier ou d’adhésif sur le 

disque.
 N’exposez pas les disques à la lumière 

directe du soleil ou à des sources de 
chaleur, telles que des conduites d’air 
chaud et ne les laissez pas dans une 
voiture stationnée sous la lumière directe 

du soleil, car la température peut 
augmenter considérablement à l’intérieur 
du véhicule.

AVIS IMPORTANT
Attention : si vous affichez la même 
image (image vidéo fixe, image 
d’affichage à l’écran, etc.) sur votre 
téléviseur pendant une durée prolongée, 
vous risquez d’endommager 
définitivement votre écran de télévision. 
Les télévisions de projection sont 
particulièrement sensibles à ce 
phénomène.
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Périphériques et 
versions USB 
compatibles
Visitez les sites Web ci-dessous pour obtenir 
des détails sur les plus récentes versions 
prises en charge par les périphériques 
compatibles :
Pour les utilisateurs en Europe :
http://support.sony-europe.com/
Pour les utilisateurs dans d’autres pays/
régions :
http://www.sony-asia.com/support

Technologie sans fil 
BLUETOOTH
La technologie sans fil BLUETOOTH est une 
technologie sans fil de courte portée qui 
permet de relier des périphériques 
numériques, tels que des ordinateurs et des 
appareils photo numériques. Grâce à la 
technologie sans fil BLUETOOTH, vous 
pouvez utiliser des appareils qui se trouvent 
dans un rayon de 10 mètres environ.
La technologie sans fil BLUETOOTH est 
généralement utilisée entre deux 
périphériques, mais il est possible de 
connecter un périphérique unique à 
plusieurs périphériques.
Aucun câble n’est nécessaire pour vous 
connecter comme dans le cas d’une 
connexion USB, et vous n’avez pas à placer 
des périphériques face-à-face comme dans 
le cas de la technologie sans fil infrarouge. 
Vous pouvez utiliser la technologie avec un 
périphérique BLUETOOTH dans votre sac ou 
votre poche.
La technologie sans fil BLUETOOTH est une 
norme internationale prise en charge par 
des milliers de sociétés. Ces sociétés 
réalisent des produits conformes à la norme 
internationale.

Version et profils BLUETOOTH pris en charge
Un profil se rapporte à un ensemble 
standard de compatibilités pour diverses 
compatibilités de produits BLUETOOTH. 
Reportez-vous à « Spécifications » (page 41) 
pour plus de détails sur la version et les 
profils BLUETOOTH pris en charge.

Remarque

 Pour utiliser un périphérique BLUETOOTH 
connecté à ce système, le périphérique doit 
prendre en charge le même profil que ce 
système. Notez que les fonctions du 
périphérique BLUETOOTH peuvent être 
différentes en fonction des spécifications du 
périphérique, même s’il a le même profil que ce 
système.

 À cause des propriétés de la technologie sans fil 
BLUETOOTH, la lecture sur ce système est 
légèrement retardée comparée à la lecture 
audio sur le périphérique de transmission.
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Portée effective des communications
Les périphériques BLUETOOTH doivent être 
utilisés dans un rayon d’environ 10 mètres 
(distance sans obstacle) l’un de l’autre.
La portée effective des communications 
peut être inférieure dans les conditions 
suivantes.
 Si une personne, un objet métallique, 

un mur ou un autre obstacle se trouve 
entre les périphériques connectés via 
BLUETOOTH

 Emplacement où un LAN sans fil est 
installé

À proximité d’un four à micro-ondes en 
marche

 Emplacement où se trouvent d’autres 
ondes électromagnétiques

Effets d’autres périphériques
Les périphériques BLUETOOTH et les LAN 
sans fil (IEEE802.11b/g) utilisent la même 
bande de fréquences (2,4 GHz). Lorsque 
vous utilisez le périphérique BLUETOOTH à 
proximité d’un périphérique compatible LAN 
sans fil, il est possible que des interférences 
électromagnétiques surviennent.
Cela peut entraîner des taux de transfert de 
données inférieurs, du bruit ou une 
impossibilité de connexion. Dans ce cas, 
essayez les solutions suivantes :
 Essayez de connecter ce système et un 

téléphone mobile BLUETOOTH ou un 
périphérique BLUETOOTH lorsque vous 
vous trouvez au moins à 10 mètres de 
l’équipement LAN sans fil.

 Coupez l’alimentation de l’équipement 
LAN sans fil si vous utilisez le 
périphérique BLUETOOTH à moins de 10 
mètres

Effets sur d’autres périphériques
Il est possible que les ondes radio diffusées 
par ce système interfèrent avec le 
fonctionnement de certains appareils 
médicaux. Comme ces interférences 
peuvent provoquer un dysfonctionnement, 
éteignez toujours l’alimentation de ce 
système, les téléphones mobiles 
BLUETOOTH et les périphériques 
BLUETOOTH dans les endroits suivants :
Dans les hôpitaux, les trains et les 

avions
À proximité de portes automatiques ou 

d’alarmes incendie

Remarque

 Ce système prend en charge des fonctions de 
sécurité conformes aux spécifications 
BLUETOOTH comme moyen d’assurer la sécurité 
pendant des communications à l’aide de la 
technologie BLUETOOTH. Cependant, il est 
possible que cette sécurité soit insuffisante en 
fonction du contenu des réglages et d’autres 
facteurs, aussi soyez toujours vigilant lorsque 
vous procédez à une communication à l’aide de 
la technologie BLUETOOTH.

 Sony ne peut être tenu pour responsable de 
tous les dommages et autres pertes résultant de 
fuites d’informations pendant une 
communication à l’aide de la technologie 
BLUETOOTH.

 La communication BLUETOOTH n’est pas 
nécessairement garantie avec tous les 
périphériques BLUETOOTH ayant le même profil 
que ce système.

 Les périphériques BLUETOOTH connectés à ce 
système doivent être conformes aux 
spécifications BLUETOOTH prescrites par 
BLUETOOTH SIG, Inc., et doivent être certifiés 
conformes. Cependant, même si un 
périphérique est conforme aux spécifications 
BLUETOOTH, il peut exister des situations où les 
caractéristiques ou les spécifications du 
périphérique BLUETOOTH rendent impossible la 
connexion ou peuvent provoquer des méthodes 
de commande, un affichage ou un 
fonctionnement différent.

 Il est possible que du bruit survienne ou que le 
son soit coupé en fonction du périphérique 
BLUETOOTH connecté à ce système, de 
l’environnement de communication ou des 
conditions environnantes.
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Spécifications

Section amplificateur

Puissance de sortie (nominale) : 
20 watts + 20 watts (à 8 ohms, 1 kHz, 1 % 
DHT)

Puissance de sortie efficace (référence) : 
25 watts + 25 watts (par canal à 8 ohms, 
1 kHz)

Entrées/Sorties

AUDIO IN : 

Prise AUDIO IN (entrée externe) :
Mini-prise stéréo, sensibilité 1 V, impédance 
47 kilo-ohms

USB :
Port USB : type A, 5 V CC 1,5 A

Prise  (CASQUE) :

Prise stéréo standard, 8 ohms ou plus

VIDEO OUT :

Niveau de sortie max. 1 Vc-c, non équilibré, 
sync négative, impédance de charge de 
75 ohms

SPEAKERS :

Acceptent une impédance de 8 ohms

Section lecteur de disque 

Système :
Disque compact et système audio et vidéo 
numérique

Propriétés de la diode laser
Durée de l’émission : continue
Sortie du laser* : moins de 1000 μW
* Cette sortie est la valeur mesurée à une distance 

de 200 mm de la surface de l’objectif sur le bloc 
capteur optique avec une ouverture de 7 mm.

Réponse en fréquence
DVD (PCM 48 kHz) : 20 Hz – 20 kHz (±1 dB)
CD : 20 Hz – 20 kHz (±1 dB)

Format du système couleur vidéo
Modèles nord-américains et latino-
américains (excepté le modèle de 
l’Argentine) : NTSC
Autres modèles : NTSC/PAL

Section tuner

Section tuner FM :
Stéréo FM, tuner superhétérodyne FM

Plage de syntonisation :
87,5 MHz – 108,0 MHz (pas de 50 kHz)

Antenne :
Antenne à fil FM

Section haut-parleur

Système d’enceintes :
2 voies, bass reflex, blindage magnétique

Haut-parleur :
Haut-parleur de graves : 95 mm, type 
conique
Haut-parleur d’aigus : 57 mm, type conique

Impédance nominale :
8 ohms

Section BLUETOOTH

Système de communication :
Norme BLUETOOTH version 4.0

Sortie :
Norme BLUETOOTH Classe de puissance 2

Portée maximale des communications :
Ligne de mire d’environ 10 m*1

Bande de fréquences :
Bande de 2,4 GHz (2,4000 GHz - 
2,4835 GHz)

Méthode de modulation :
FHSS

Profils compatibles BLUETOOTH*2 :
A2DP (Advanced Audio Distribution Profile)
AVRCP (Audio Video Remote Control Profile)

Méthode de protection de contenu prise en 
charge
Méthode SCMS-T

Codec pris en charge
SBC (Sub Band Codec)
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Bande passante de transmission
20 Hz – 20 000 Hz (avec échantillonnage 
44,1 kHz)
*1 La plage réelle varie en fonction des facteurs 

tels que les obstacles entre les périphériques, 
les champs magnétiques à proximité d’un four à 
micro-ondes, l’électricité statique, la sensibilité 
de réception, les performances de l’antenne, le 
système d’exploitation, les logiciels, etc.

*2 Les profils de la norme BLUETOOTH indiquent la 
destination des communications BLUETOOTH 
entre les périphériques.

Généralités

Alimentation requise :
120 V - 240 V CA, 50 Hz/60 Hz

Consommation d’énergie : 
35 watts

Dimensions (L/H/P) (parties saillantes incluses) :
Unité centrale : Environ 170 mm × 
132,5 mm × 222 mm
Boîtier d’enceinte : Environ 132,5 mm × 
214 mm × 207 mm

Poids :
Unité centrale : Environ 1,4 kg
Boîtier d’enceinte : Environ 1,7 kg

Accessoires fournis :
Télécommande (RM-AMU214) (1), 
câble vidéo (1), antenne à fil FM (1), 
tampons d’enceinte (8), mode d’emploi 
(ce manuel) (1)

La conception et les spécifications sont 
sujettes à modification sans préavis.

Consommation en veille : 0,5 W (ports réseau 
BLUETOOTH désactivés) 
Mode de veille BLUETOOTH : 5,9 W (ports réseau 
BLUETOOTH activés)
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Marques commerciales, etc.
 Windows Media est une marque commerciale 

ou déposée de Microsoft Corporation aux États-
Unis et/ou dans d’autres pays.

 Ce produit est protégé par certains droits de 
propriété intellectuelle de Microsoft Corporation. 
L’utilisation ou la distribution de cette 
technologie en dehors de ce produit est  
interdite sans licence de Microsoft ou d’une 
filiale de Microsoft autorisée.

 Technologie de codage audio MPEG Layer-3 et 
brevets sous licence concédée par Fraunhofer IIS 
et Thomson.

 « WALKMAN » et le logo « WALKMAN » sont des 
marques déposées de Sony Corporation.

 Les marques verbales et les logos BLUETOOTH® 
sont des marques déposées et la propriété de 
BLUETOOTH SIG, Inc. et toute utilisation de ces 
marques par Sony Corporation est realisee sous 
licence.

 N Mark est une marque commerciale ou une 
marque déposée de NFC Forum, Inc. aux États-
Unis et dans d’autres pays.

 Les noms de système et de produits figurant 
dans le présent manuel sont généralement des 
marques commerciales ou des marques 
déposés du fabricant. Les symboles ™ et ® sont 
omis dans ce manuel.

 Ce système incorpore Dolby* Digital.

* Fabriqué sous licence de Dolby Laboratories. 
Le terme « Dolby » et le sigle double D sont 
des marques commerciales de Dolby 
Laboratories.

 Le logo « DVD » est une marque 
commerciale de DVD Format/
Logo Licensing Corporation.

 A PROPOS DE MPEG-4 VISUAL : CE PRODUIT EST 
SOUS LICENCE DU PORTEFEUILLE DE BREVETS 
MPEG-4 VISUAL, LICENCE POUR L’UTILISATION 
PERSONNELLE ET NON COMMERCIALE D’UN 
CONSOMMATEUR POUR
(i) CODER DE LA VIDEO EN CONFORMITE AVEC LA 
NORME MPEG-4 VISUAL STANDARD (« VIDEO 
MPEG-4 ») ET/OU 
(ii) DECODER DE LA VIDEO MPEG-4 QUI A ETE 
CODEE PAR UN CONSOMMATEUR ENGAGE DANS 
UNE ACTIVITE PERSONNELLE ET NON 
COMMERCIALE ET/OU A ETE OBTENUE D’UN 
FOURNISSEUR DE VIDEO DISPOSANT D’UNE 
LICENCE POUR LA FOURNITURE DE VIDEO 
MPEG-4. 
AUCUNE LICENCE N’EST ACCORDEE NI N’EST 
IMPLICITE POUR TOUTE AUTRE UTILISATION. DES 
INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES, DONT 
CELLES CONCERNANT LES UTILISATIONS 
PROMOTIONNELLES, INTERNES ET 
COMMERCIALES, ET L’ACCORD DE LICENCE 
PEUVENT ETRE OBTENUES AUPRES DE MPEG LA, 
L.L.C. VOIR LE SITE http://www.mpegla.com/

 Toutes les autres marques appartiennent à leurs 
détenteurs respectifs.



39AR

ت
صفا

لموا
ت/ا

طا
تيا

لاح
ا

التراخيص والعلامات التجارية
Windows Media هي إما علامة تجارية مسجلة أو علامة   

تجارية لشركة Microsoft Corporation في الولايات المتحدة 
الأمريكية و/أو الدول الأخرى.

هذا المنتج محمي وفقاً لحقوق ملكية فكرية معينة لشركة   
Microsoft Corporation. لا يجوز القيام باستعمال أو توزيع 
هذه التقنية خارج حدود هذا المنتج دون الحصول على ترخيص من 

شركة Microsoft والشركات التابعة المرخصة من شركة 
.Microsoft

تقنية تشفير الصوت MPEG الطبقة 3 وبراءات الإختراع مرخصة من   
.Thomson و Fraunhofer IIS شركتين

"WALKMAN" والشعار "WALKMAN" ھما علامتان تجاريتان   
.Sony Corporation مسجلتان لشركة

العلامة ®BLUETOOTH والشعارات المرتبطة بها تعود ملكيتها   
لشركة .Bluetooth SIG, Inc وأي استعمال لمثل هذه العلامات 

من قبل شركة سوني Sony Corporation يجب أن يكون 
بترخيص.

N Mark هي علامة تجارية أو علامة تجارية مسجلة لشركة   
.NFC Forum, Inc. في الولايات المتحدة والدول الأخرى.

تعد أسماء الأنظمة والمنتجات الموضحة في هذا الدليل عمومًا علامات   
تجارية أو علامات تجارية مسجلة لجهة التصنيع. وقد تم حذف 

علامتي ™ و® من هذا الدليل.
.*Dolby Digital هذا النظام متوافق مع  

مصنعه بتصريح من معامل دولبى.   *
« دولبى » و علامه د-المزدوجه علامات تجاريه لمعامل دولبى.

 DVD هي علامة تجارية لشركة "DVD" علامة  
.Format/Logo Licensing Corporation

بشأن MPEG-4 VISUAL: هذا المنتج مرخص بموجب ترخيص   
براءة اختراع مستندي باسم MPEG-4 VISUAL من أجل 

الاستخدام الشخصي والاستخدام غير التجاري للمستهلك من أجل
 MPEG-4 VISUAL (1) فك ترميز الفيديو وفقاً لمعايير  

("MPEG-4 VIDEO") و/أو

(2) فك ترميز فيديو MPEG-4 الذي تم ترميزه بواسطة مستهلك   
مشترك في نشاط شخصي و/أو غير تجاري و/أو حصل عليه من مورد 

.MPEG-4 فيديو مرخص له بتوفير فيديو
لا يتم منح الترخيص أو يكون ضمنياً لأي استخدام آخر. يمكن الحصول   

على مزيد من المعلومات الإضافية، بما في ذلك المعلومات المتعلقة 
بالاستخدامات الترويجية والداخلية و التجارية، والترخيص من شركة 

MPEG LA, L.L.C. يرجى مراجعة الموقع 
http://www.mpegla.com/

جميع العلامات التجارية الأخرى علامات مسجلة لمالكيها.  
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تنسيق نظام ألوان الفيديو
الطرز المخصصة لأمريكا الشمالية وأمريكا اللاتينية (باستثناء 

NTSC :(الطراز المخصص للأرجنتين
NTSC/PAL :الطرز الأخرى

قسم الموالف

:FM قسم موالف
FM استريو، موالف FM مستقبل بالفعل المتغاير فوق السمعي

نطاق التوليف:
87.5 ميجا هرتز - 108.0 ميجا هرتز (خطوة 50 كيلو هرتز)

الهوائي:
FM هوائي سلكي

قسم السماعة

نظام السماعة: 
انعكاس جهير ثنائي محمي مغناطيسيًا 

وحدة السماعة:
مضخم الصوت: 95 مم، نوع مخروطي

المجهار عالي التردد: 57 مم، نوع مخروطي

المعاوقة المقدرة: 
8 أوم

BLUETOOTH قسم

نظام الاتصال:
إصدار BLUETOOTH القياسي 4.0

الخرج:
الفئة 2 لطاقة BLUETOOTH القياسية

الحد الأقصى لنطاق الاتصال:
خط الرؤية حوالي 10 أمتار*1

نطاق التردد:
نطاق 2.4 جيجا هرتز (2.4000 جيجا هرتز - 2.4835 جيجا 

هرتز)

أسلوب التعديل:
FHSS

ملفات تعريف BLUETOOTH المتوافقة*2:
A2DP (ملف تعريف توزيع الصوت المتقدم)

AVRCP (ملف تعريف وحدة التحكم عن بُعد في الصوت 
والفيديو)

أسلوب حماية المحتوى المدعم
SCMS-T أسلوب

الترميز المدعوم
SBC (ترميز النطاق الفرعي)

النطاق الترددي للإرسال
20 هرتز – 20,000 هرتز (بأخذ عينات 44.1 كيلو هرتز)

يختلف النطاق الفعلي بحسب عوامل مثل وجود عوائق بين الأجهزة   1*
أو مجالات مغناطيسية حول فرن ميكروويف أو كهرباء ساكنة 

(إستاتيكية) أو حساسية استقبال أو أداء الهوائي أو نظام التشغيل أو 
التطبيق البرمجي، وما إلى ذلك.

تشير ملفات تعريف BLUETOOTH القياسية إلى غرض اتصال   2*
BLUETOOTH بين الأجهزة.

عام

متطلبات الطاقة:
تيار متردد 120 فولت – 240 فولت، 50 هرتز/60 هرتز

استهلاك الطاقة: 
35 وات

الأبعاد (عرض/ارتفاع/عمق) (بما في ذلك الأجزاء البارزة):
الوحدة المركزية: حوالي 170 مم × 132.5 مم × 222 مم

صندوق السماعة: حوالي 132.5 مم × 214 مم × 207 مم

الوزن:
الوحدة المركزية: حوالي 1.4 كجم
صندوق الصوت: حوالي 1.7 كجم

الملحقات المرفقة
وحدة تحكم عن بُعد (RM-AMU214) (1)، سلك فيديو (1)، 

هوائي سلكي FM (1)، حشايا السماعة (8)، تعليمات تشغيل 
(هذا الدليل) (1)

التصميم والمواصفات عرضة للتغيير بدون إشعار.

استهلاك الطاقة في وضع الاستعداد: 0.5 وات (منافذ شبكة 
BLUETOOTH في وضع إيقاف التشغيل) 

وضع استعداد BLUETOOTH: 5.9 وات (منافذ شبكة 
BLUETOOTH في وضع التشغيل)
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  المتصلة BLUETOOTH يجب أن تتوافق الأجهزة المزودة بتقنية
بهذا النظام مع مواصفات BLUETOOTH التي تنص عليها شركة 

.BLUETOOTH SIG, Inc، ويجب أن تكون معتمدة حتى تتوافق. 
 ،BLUETOOTH ومع ذلك، فحتى عندما يتوافق جهاز مع مواصفات

فقد تكون هناك حالات تؤدي فيها خصائص أو مواصفات الجهاز 
المزود بتقنية BLUETOOTH إلى تعذر الاتصال، أو قد تؤدي إلى 
أساليب تحكم مختلفة أو عرض مختلف أو عملية تشغيل مختلفة.

  قد يحدث تشويش أو قد يتقطع الصوت وذلك بحسب الجهاز المزود
بتقنية BLUETOOTH المتصل بهذا النظام، أو بيئة الاتصالات، أو 

الظروف المحيطة.

المواصفات

قسم مضخم الصوت

خرج الطاقة (المقدر): 
20 وات + 20 وات (عند 8 أوم، 1 كيلو هرتز، %1 تشوه 

توافقي إجمالي)

خرج طاقة RMS (مرجعي): 
25 وات + 25 وات (لكل قناة عند 8 أوم، 1 كيلو هرتز)

الدخل/الخرج

 :AUDIO IN
مقبس AUDIO IN (دخل خارجي):

مقبس صغير استريو، حساسية 1 فولت، معاوقة 47 كيلو أوم

:USB
منفذ USB: من النوع A، بجهد 5 فولت من التيار المستمر، 

وبقدرة 1.5 أمبير

مقبس  (سماعة الرأس):
مقبس قياسي استريو، 8 أوم أو أكثر

:VIDEO OUT
،1 Vp-p أقصى مستوى خرج

غير متوازن، سالب متزامن، معاوقة تحميل 75 أوم

:SPEAKERS
تقبل معاوقة 8 أوم

قسم مشغل الأسطوانات 

النظام:
أسطوانة مضغوطة ونظام صوت وصورة رقمي

خصائص ضوء الليزر
مدة الانبعاث: مستمرة

خرج الليزر*: أقل من 1000 ميكرو وات
هذا الخرج هو قياس القيمة على مسافة 200 ملم من سطح العدسة  *

الشيئية على قالب الالتقاط البصري بفتحة 7 مم.

استجابة التردد
DVD (PCM 48 كيلو هرتز): 20 هرتز – 20 كيلو هرتز 

(1± ديسيبل)
CD: 20 هرتز – 20 كيلو هرتز (1± ديسيبل)
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 BLUETOOTH تقنية
اللاسلكية

تعد تقنية BLUETOOTH اللاسلكية بمثابة تقنية لاسلكية 
قصيرة المدى تربط بين الأجهزة الرقمية، مثل أجهزة الكمبيوتر 
الشخصية وكاميرات الصور الثابتة الرقمية. وباستخدام تقنية 

BLUETOOTH اللاسلكية، يمكنك تشغيل وحدات موجودة 
ضمن نطاق يبلغ 10 أمتار تقريبًا.

يتم استخدام تقنية BLUETOOTH اللاسلكية بشكل شائع بين 
جهازين، غير أنه يمكن توصيل جهاز واحد بعدة أجهزة.

لا تحتاج إلى أسلاك كما هو الحال في حالة اتصال USB، ولا 
تحتاج إلى وضع الأجهزة وجهًا لوجه كما هو الحال مع تقنية 

الأشعة تحت الحمراء اللاسلكية. يمكنك استخدام التقنية 
باستخدام جهاز واحد مزود بخاصية BLUETOOTH موجود في 

حقيبتك أو جيبك.
تعد تقنية BLUETOOTH اللاسلكية تقنية قياسية عالمية 

تدعمها آلاف الشركات. تنتج هذه الشركات منتجات ينطبق عليها 
القياس العالمي.

ملفات تعريف وإصدار BLUETOOTH المدعومة
يشير ملف التعريف إلى مجموعة إمكانيات قياسية لإمكانيات 
متنوعة خاصة بمنتج BLUETOOTH. راجع « المواصفات » 

(صفحة 37) للحصول على تفاصيل بشأن ملفات تعريف وإصدار 
BLUETOOTH المدعومة.

ملاحظة

  ،موصول بهذا النظام BLUETOOTH لاستخدام جهاز مزود بتقنية
يجب أن يدعم الجهاز نفس ملف التعريف الذي يدعمه هذا النظام. 
لاحظ أن وظائف الجهاز المزود بتقنية BLUETOOTH قد تختلف 

وفقًا لمواصفات الجهاز، حتى لو كان لها نفس ملف التعريف مثل 
هذا النظام.

  اللاسلكية، فربما يتأخر العرض BLUETOOTH نظراً لخصائص تقنية
على هذا النظام قليلاً مقارنة بعرض الصوت على الجهاز المرسل.

نطاق الاتصال الفعال
يجب استخدام الأجهزة المزودة بخاصية BLUETOOTH ضمن 

نطاق يبلغ 10 أمتار تقريبًا (مسافة ليس بها عائق) بين بعضها 
البعض.

قد يصبح نطاق الاتصال الفعال أقصر في ظل الظروف التالية.

  عندما يوجد شخص أو شيء معدني أو حائط أو عائق آخر
BLUETOOTH بين الأجهزة التي تجري اتصال

 لاسلكية LAN في الأماكن المركب بها شبكة
 بالقرب من أفران الميكروويف التي قيد الاستخدام
 في الأماكن التي تنبعث منها موجات كهرومغناطيسية

تأثيرات الأجهزة الأخرى
 LAN وشبكة BLUETOOTH تستخدم الأجهزة المزودة بتقنية
اللاسلكية (IEEE802.11b/g) نفس نطاق التردد (2.4 جيجا 

هرتز). قد يحدث تداخل كهرومغناطيسي عند استخدام جهاز 
مزود بخاصية BLUETOOTH بالقرب من جهاز مزود بإمكانية 

الاتصال بشبكة LAN اللاسلكية.
وقد يؤدي ذلك إلى تقليل معدلات نقل البيانات أو التشويش أو 

تعذر الاتصال. إذا حدث ذلك، فجرب الحلول التالية:
  جرب توصيل هذا النظام بهاتف محمول مزود بتقنية

 BLUETOOTH أو جهاز مزود بتقنية BLUETOOTH
بحيث تكون المسافة بينك وبين جهاز LAN اللاسلكي 10 

أمتار على الأقل.
  اللاسلكي عندما تكون LAN قم بإيقاف تشغيل جهاز

 BLUETOOTH بصدد استخدام الجهاز المزود بتقنية
ضمن نطاق يبلغ 10 أمتار

التأثيرات على الأجهزة الأخرى
قد يتداخل بث موجات الراديو بواسطة هذا النظام مع تشغيل 

بعض الأجهزة الطبية. ونظراً لأن هذا التداخل قد يؤدي إلى 
حدوث تعطل، فاحرص دائمًا على إيقاف تشغيل هذا النظام 

والهاتف المحمول المزود بتقنية BLUETOOTH والجهاز المزود 
بتقنية BLUETOOTH في الأماكن التالية:

 في المستشفيات وفي القطارات وفي الطائرات
 بالقرب من الأبواب الأوتوماتيكية أو أجهزة إنذار الحريق

ملاحظة

  يدعم هذا النظام وظائف أمان تتوافق مع مواصفات
BLUETOOTH كوسيلة لضمان الأمان خلال الاتصال باستخدام 

تقنية BLUETOOTH. ومع ذلك، فقد يكون هذا الأمان غير كافٍ 
وفقًا لمحتويات الإعداد وعوامل أخرى، لذا يجب توخي الحذر دائمًا 

.BLUETOOTH عند إجراء اتصال باستخدام تقنية

  أي مسؤولية بأي حال من الأحوال عن أي أضرار أو Sony لا تتحمل
خسائر أخرى بسبب تسرب المعلومات خلال الاتصال باستخدام تقنية 

.BLUETOOTH

  مضمونًا بالضرورة مع كل الأجهزة BLUETOOTH لا يكون اتصال
المزودة بخاصية BLUETOOTH التي لها نفس ملف التعريف مثل 

هذا النظام.
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تنظيف الخزانة
نظّف هذا النظام باستخدام قطعة قماش ناعمة مبللة قليلاً 

بسائل تنظيف معتدل. لا تستخدم أي نوع من القطع الكاشطة، 
أو مساحيق الصقل، أو المذيبات كمخفف الطلاء أو البنزين أو 

الكحول.

بشأن ألوان التلفزيون

ملاحظة هامة
تنبيه: إذا تركت نفس الصورة (صورة فيديو ثابتة، صورة عرض 

على الشاشة، وما إلى ذلك) معروضة على شاشة التلفزيون 
لفترة زمنية طويلة، فربما يؤدي ذلك إلى حدوث تلف دائم 

بشاشة التلفزيون. تلفزيونات الإسقاط مخصصة بصفة خاصة 
لهذا.

بشأن نقل النظام
قبل نقل النظام، تأكد من عدم وجود أسطوانات محملة بداخله، 

وانزع سلك التيار الكهربي من مخرج التيار بالحائط.

بشأن التعامل مع الأسطوانات
  للحفاظ على نظافة الأسطوانة، أمسك الأسطوانة من طرفها. لا

تلمس السطح.
 .لا تضع ورقًا أو شريطًا على الأسطوانة
  لا تعرض الأسطوانات لأشعة الشمس المباشرة أو مصادر حرارة

مثل أنابيب الهواء الساخن، ولا تتركها في سيارة متوقفة في 
مكان معرض لأشعة الشمس المباشرة، لأن الحرارة يمكن أن 

ترتفع بشكل ملحوظ داخل السيارة.

 USB الإصدارات وأجهزة
المتوافقة

يرجى الرجوع إلى مواقع الويب التالية للحصول على تفاصيل 
حول أحدث الإصدارات المدعمة للأجهزة المتوافقة:

للعملاء في أوروبا:
http://support.sony-europe.com/

للعملاء في البلدان/المناطق الأخرى:
http://www.sony-asia.com/support
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الاحتياطات/المواصفات

الاحتياطات
الأسطوانات التي يمكن تشغيلها على هذا النظام

 الصوتية CD-DA أسطوانات
  بيانات صوتية لمقاطع) CD-R/CD-RW أسطوانات

(MP3/WMA وملفات CD-DA
 أسطوانات مقاس 8 سم
 DVD VIDEO
 DVD-ROM
 DVD-R/DVD-RW
 DVD+R/DVD+RW
 VIDEO CD
 CDG

لا تستخدم أسطوانة CD-R/CD-RW لا تحتوي على بيانات 
مخزنة. فقد يؤدي ذلك إلى إتلاف هذه الأسطوانة.

الأسطوانات التي لا يمكن تشغيلها على هذا النظام
 CD-ROM
  بخلاف الأسطوانات المسجلة CD-R/CD-RW أسطوانات

بتنسيق CD موسيقي أو تنسيق MP3/WMA متوافق مع 
Joliet ،2 المستوى 1/المستوى ISO9660 المعيار

  المسجلة بتنسيق متعدد CD-R/CD-RW أسطوانات
المراحل مع وجود مرحلة لم يتم إغلاقها

  ذات جودة التسجيل الرديئة CD-R/CD-RW أسطوانات
أو أسطوانات CD-R/CD-RW المخدوشة أو المتسخة 

أو أسطوانات CD-R/CD-RW المسجلة باستخدام جهاز 
تسجيل غير متوافق

  التي تم إنهاؤها بشكل غير CD-R/CD-RW أسطوانات
صحيح

  التي تحتوي على ملفات CD-R/CD-RW أسطوانات
بخلاف ملفات تنسيق MPEG 1 ذات طبقة الصوت 3 

(MP3/WMA ملفات)

  أسطوانات ذات شكل غير قياسي (أسطوانات على شكل قلب
أو مربع أو نجمة مثلاً)

 أسطوانات موضوع عليها شريط لاصق أو ورق أو ملصق
  أسطوانات مؤجرة أو مستخدمة ذات أختام تتجاوز المادة

اللاصقة نطاقها
  أسطوانات ذات ملصقات مطبوعة باستخدام حبر يبدو لزجًا

عند لمسه

DVD/CD-DA/MP3/WMA ملاحظة بشأن أسطوانات
  قبل التشغيل، امسح الأسطوانة باستخدام قطعة قماش

مخصصة للتنظيف من المنتصف إلى الحافة.
  لا تنظف الأسطوانات باستخدام مذيبات مثل البنزين أو

مخفف الطلاء (الثنر) أو المنظفات المتوفرة في الأسواق أو 
عبوات مزيلة للشحنات الساكنة من أجل أسطوانات الفينيل.

  لا تعرض الأسطوانات لأشعة الشمس المباشرة أو مصادر حرارة
مثل أنابيب الهواء الساخن، ولا تتركها في سيارة متوقفة في 

مكان معرض لأشعة الشمس المباشرة.

بشأن الأمان
  افصل سلك التيار الكهربي (سلك التيار الرئيسي) بشكل تام عن

مخرج التيار بالحائط (التيار الرئيسي) في حالة عدم استخدامه 
لفترة زمنية طويلة. احرص دائمًا على إمساك المقبس عند فصل 

النظام عن التيار الكهربي. ولا تقم أبدًا بشد السلك نفسه.
  في حالة سقوط أي جسم صلب أو تسرب سائل إلى داخل

النظام، افصل النظام وافحصه لدى فني مؤهل قبل تشغيله 
مرة أخرى.

  لا يمكن تغيير سلك التيار الكهربي المتردد إلا من قبل مركز
صيانة مؤهل.

بشأن الوضع في مكان مناسب
  لا تضع النظام في مكان مائل أو في أماكن حارة للغاية أو باردة

للغاية أو مليئة بالغبار أو متسخة جدًا أو بها رطوبة عالية أو 
ليس بها تهوية كافية أو معرضة للاهتزاز أو لأشعة الشمس 

المباشرة أو لضوء ساطع.
  توخ الحذر عند وضع النظام على أسطح تمت معالجتها بشكل

خاص (بالشمع أو الزيت أو الطلاء على سبيل المثال) حيث قد 
يؤدي ذلك إلى ظهور بقع على السطح أو تغير لونه.

 .لا تضع أشياء ثقيلة على النظام
  إذا تم إحضار النظام من مكان بارد إلى مكان دافئ مباشرة أو

تم وضعه في غرفة شديدة الرطوبة، فقد تتكثف الرطوبة على 
العدسات داخل النظام، مما يؤدي إلى تعطل النظام. وفي هذه 

الحالة، أخرج الأسطوانة واترك النظام في وضع التشغيل لمدة 
ساعة تقريبًا حتى تتبخر الرطوبة. إذا لم يتم تشغيل النظام 
حتى بعد فترة زمنية طويلة، فيرجى الرجوع إلى أقرب وكيل 

.Sony

بشأن تراكم الحرارة
  يعد تراكم الحرارة في الوحدة أثناء الشحن أو التشغيل على

مدار فترة زمنية طويلة أمراً عاديًا ولا يستدعي القلق.
  لا تلمس الخزانة في حالة استمرار التشغيل بمستوى صوت

مرتفع؛ فربما تكون الخزانة ساخنة.
 .لا تضع عائقًا أمام فتحات التهوية
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  و FUNCTION  اضغط مع الاستمرار على  2
الموجودين على الوحدة في الوقت ذاته حتى يتم عرض 

. على إطار العرض "RESET"
سيتم حذف جميع الإعدادات التي قام المستخدم بتهيئتها مثل 

محطات الراديو والموقت والساعة المضبوطة مسبقًا.
إذا استمرت المشكلة بعد إجراء جميع ما سبق أعلاه، فاستشر أقرب 

.Sony وكيل

ملاحظة

  إذا تخلصت من الوحدة أو أعطيتها لشخص آخر، فأعد ضبط الوحدة
على إعدادات المصنع.

الرسائل
قد تظهر الرسائل التالية أو تومض أثناء التشغيل.

DISC ERR
لقد قمت بوضع أسطوانة لا يمكن تشغيلها بواسطة هذا النظام، 

مثل أسطوانة CD-ROM أو حاولت تشغيل ملف لا يمكن 
تشغيله.

COMPLETE
انتهى تشغيل المحطة المضبوط مسبقًا بصورة طبيعية.

LOCKED
تم تنشيط ميزة قفل الدرج.

 NO USB
لم يتم توصيل جهاز USB، أو تم فصل جهاز USB الموصول، أو 

 .USB أن النظام لا يدعم جهاز

 NO DISC
لا توجد أسطوانة في المشغل، أو تم وضع أسطوانة لا يمكن 

تحميلها.

NO FILE
لا توجد ملفات قابلة للتشغيل بجهاز USB أو الأسطوانة.

OVER CURRENT
اكتشف النظام تياراً زائدًا عن الحد في جهاز USB موصول.

افصل جهاز USB من المنفذ وقم بإيقاف تشغيل النظام، ثم أعد 
تشغيله.

LOADING
يقوم النظام بتحميل المعلومات الموجودة على الأسطوانة. لا تعمل 

بعض الأزرار أثناء التحميل.

SEARCH
يقوم النظام بالبحث عن المعلومات الموجودة على جهاز USB. لا 

تعمل بعض الأزرار أثناء البحث.

TIME NG
تم ضبط وقت بدء التشغيل وإنهاؤه بموقت التشغيل على نفس 

الوقت.
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لا يصدر أي صوت.

لم يتم توصيل جهاز USB بشكل صحيح. قم بإيقاف تشغيل   
.USB النظام، ثم أعد توصيل جهاز

هناك ضوضاء أو صوت متقطع أو صوت مشوه بالنظام.

 USB غير مدعوم. قم بتوصيل جهاز USB تم توصيل جهاز  
مدعوم.

قم بإيقاف تشغيل النظام، ثم أعد توصيل جهاز USB وقم   
بتشغيل النظام.

تحتوي البيانات الموسيقية بحد ذاتها على ضوضاء أو الصوت   
مشوه. من المحتمل أن تكون الضوضاء قد دخلت للمصدر أثناء 

إنشاء البيانات الموسيقية بسبب ظروف الكمبيوتر. في هذه الحالة، 
احذف الملف وأرسل البيانات الموسيقية مرة أخرى.

معدل البت المستخدم عند تشفير الملفات كان منخفضًا. قم   
.USB بإرسال ملفات مشفرة باستخدام معدل بت أعلى إلى جهاز

يتم عرض الرسالة "SEARCH" لمدة طويلة أو أن الأمر يستغرق 
وقتًا طويلاً قبل بدء التشغيل.

قد تستغرق عملية القراءة وقتًا طويلاً في الحالات التالية.  
 .USB وجود عدد كبير من المجلدات أو الملفات على جهاز
 .بنية الملفات معقدة للغاية
 .لا توجد مساحة كافية في الذاكرة
 .الذاكرة الداخلية مقسمة

لم يتم عرض اسم الملف أو المجلد (اسم الألبوم) بشكل صحيح.

أرسل البيانات الموسيقية إلى جهاز USB مرة أخرى، لأنه من   
المحتمل أن تكون البيانات المخزنة في جهاز USB قد تعرضت 

للتلف.

فيما يلي رمز الحروف الذي يمكن عرضه بواسطة هذا النظام:  
 .(Z إلى A من) الحروف الكبيرة
 .(9 من 0 إلى) الأرقام
 .(_ \ [ ] ,+ < >) الرموز

تظهر الحروف الأخرى مثل "_".

.USB لا يتم التعرف على جهاز

قم بإيقاف تشغيل النظام، وأعد توصيل جهاز USB، ثم قم   
بتشغيل النظام.

ربما تم توصيل جهاز USB غير متوافق.  
لا يعمل جهاز USB بشكل صحيح. ارجع إلى دليل التشغيل المرفق   

مع جهاز USB للتعرف على كيفية التعامل مع هذه المشكلة.

لا يبدأ التشغيل.

قم بإيقاف تشغيل النظام، وأعد توصيل جهاز USB، ثم قم   
بتشغيل النظام.

ربما تم توصيل جهاز USB غير متوافق.  

لا يبدأ التشغيل من المقطع الأول.

تأكد من أن وضع التشغيل الحالي مناسب. إذا كان وضع التشغيل   
هو "SHUFFLE"، فقم بتغيير الإعداد (صفحة 13).

.USB يتعذّر شحن جهاز

. (USB)  بشكل محكم بمنفذ USB تأكد من توصيل جهاز  
قد لا يكون جهاز USB مدعومًا من النظام.  

افصل جهاز USB ثم أعد توصيله. للتعرف على تفاصيل عن حالة   
.USB راجع دليل تشغيل جهاز ،USB الشحن بجهاز

الموالف

 "STEREO") يصدر صوت طنين أو ضوضاء شديدة، أو يومض
في إطار العرض )، أو يتعذّر استقبال البث.

قم بتوصيل الهوائي بشكل صحيح.  
ابحث عن موقع واتجاه يوفران استقبالاً جيدًا للهوائي، ثم قم   

بتجهيز الهوائي مرة أخرى.

احرص على ابتعاد الهوائيات عن الوحدة أو مكونات الصوت/  
الصورة الأخرى لتجنب التقاط الضوضاء.

قم بإيقاف الأجهزة الكهربائية القريبة.  

يمكن سماع محطات راديو عديدة في نفس الوقت.

ابحث عن موقع واتجاه يوفران استقبالاً جيدًا للهوائي، ثم قم   
بتجهيز الهوائي مرة أخرى.

قم بتجميع كبلات الهوائيات باستخدام مشابك أسلاك متاحة   
تجاريًا واضبط أطوال الكبلات.

إعادة ضبط النظام إلى إعدادات المصنع
إذا استمرت حالة تعذّر تشغيل النظام بشكل صحيح، فأعد ضبط 

النظام إلى إعدادات المصنع.

قم بتشغيل النظام.  1
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يوصى باستخدام مزود طاقة تيار متردد به مرشح ضوضاء   
(غير مرفق).

وحدة التحكم عن بُعد لا تعمل.

قم بإزالة أية عوائق تحول بين وحدة التحكم عن بُعد ومستشعر   
وحدة التحكم عن بُعد بالوحدة، وضع الوحدة بعيدًا عن إضاءات 

الفلورسينت.

قم بتوجيه وحدة التحكم عن بُعد إلى مستشعر وحدة التحكم عن   
بُعد  بالوحدة.

قم بتقريب وحدة التحكم عن بُعد من النظام.  
استبدل البطاريات الجديدة.  

DVD/CD-DA/MP3/WMA

تظهر الرسالة "LOCKED" في إطار العرض  ويتعذّر إخراج 
الأسطوانة من فتحة الأسطوانات.

تم تنشيط ميزة قفل الدرج. قم بإيقاف تشغيل هذه الميزة   
(صفحة 13).

يتعذّر تشغيل الأسطوانة أو الملف.

لم يتم إنهاء الأسطوانة (أسطوانة CD-R أو CD-RW التي يمكن   
إضافة البيانات إليها).

يتقطع الصوت أو يتعذر تشغيل الأسطوانة.

قد تكون الأسطوانة متسخة أو مخدوشة. عندما تكون الأسطوانة   
متسخة، امسحها حتى يتم تنظيفها.

قم بنقل النظام إلى موقع بعيد عن مصادر الاهتزاز (فوق حامل   
ثابت مثلاً).

لا يبدأ التشغيل من المقطع أو الملف الأول.

تأكد من أن وضع التشغيل الحالي مناسب. إذا كان وضع التشغيل   
هو "SHUFFLE" أو "PROGRAM"، فقم بتغيير الإعداد 

(صفحة 13).

يستغرق بدء التشغيل وقتًا أطول من المعتاد.

قد يتسبب استخدام الأسطوانات التالية في إطالة الزمن المُستغرقَ   
لبدء التشغيل:

 الأسطوانات المسجَلة باستخدام بنية شجرة معقدة
 الأسطوانات المسجَلة بتنسيق متعدد المراحل
 أسطوانة تحتوي على مجلدات كثيرة

الصورة

لا يتم عرض صورة.

سلك التوصيل الخاص بالفيديو غير موصول بشكل محكم.  
الوحدة غير متصلة بمقبس الدخل المناسب في التلفزيون.  

لم يتم تحديد النظام عبر دخل الفيديو للتلفزيون.  
تأكد من توصيل النظام والتلفزيون باستخدام سلك الفيديو   

(مرفق) بحيث تستطيع عرض الصور.

لن تكون الصورة بملء شاشة التلفزيون حتى عند ضبط نسبة 
العرض إلى الارتفاع في "[TV Type]" ضمن « إعدادات 

.« [SCREEN]

يتم تثبيت نسبة العرض إلى الارتفاع على الأسطوانة.  

يحدث انحراف الألوان على شاشة التلفزيون.

تحتوي سماعات النظام على أجزاء مغناطيسية، ولذلك قد يحدث   
تشوه مغناطيسي. عندما يحدث انحراف الألوان على شاشة 

التلفزيون، تحقق من العناصر التالية:
  تركيب السماعة على بُعد 0.3 متر على الأقل من جهاز

التلفزيون.

  إذا استمر انحراف الألوان، فقم بإيقاف تشغيل جهاز التلفزيون
مرة واحدة، ثم قم بتشغيله بعد مرور مدة تتراوح بين 15 

و30 دقيقة.

 .انقل السماعات لموقع أبعد بالنسبة لجهاز التلفزيون

لا يطابق إعداد [TV System] جهاز التلفزيون الخاص بك.

  ضمن « إعدادات "[Default]" أعد ضبط الإعداد (راجع
.(« [PREFERENCE]

USB جهاز

للتعرف على تفاصيل عن أجهزة USB المتوافقة، راجع 
« الإصدارات وأجهزة USB المتوافقة » (صفحة 35).

تم توصيل جهاز USB غير مدعوم.

قد تحدث المشاكل التالية.  
 .USB لا يتم التعرف على جهاز
 .لا يتم عرض أسماء الملفات أو المجلدات على هذا النظام
 .يتعذّر التشغيل
 .يتقطع الصوت
 .تصدر ضوضاء
 .يتم إخراج صوت مشوه
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استكشاف الأخطاء وإصلاحها

استكشاف الأخطاء وإصلاحها
إذا حدثت مشكلة أثناء تشغيل النظام، فاتبع الخطوات الموضحة 

أعلاه قبل استشارة أقرب وكيل Sony. إذا ظهرت رسالة خطأ، 
فتأكد من تدوين ملاحظة بمحتوياتها للرجوع إليها.

تحقق مما إذا كانت المشكلة مدرجة في القسم   1
« استكشاف الأخطاء وإصلاحها ».

تحقق من مواقع الويب التالية الخاصة بدعم   2
العملاء.

للعملاء في أوروبا:
http://support.sony-europe.com/

للعملاء في البلدان/المناطق الأخرى:
http://www.sony-asia.com/support

ستجد أحدث معلومات الدعم والأسئلة المتكررة في هذه 
المواقع.

إذا استمرت حالة تعذّر حل المشكلة بعد إجراء   3
.Sony الخطوتين 1 و2، فاستشر أقرب وكيل

إذا استمرت المشكلة بعد إجراء جميع ما سبق أعلاه، 
.Sony فاستشر أقرب وكيل

عند إحضار المنتج لإجراء الإصلاحات به، تأكد من إحضار 
النظام بالكامل (الوحدة الرئيسية ووحدة التحكم عن 

بُعد).
هذا المنتج جزء من النظام، ولذلك يجب إحضار النظام 

بالكامل لتحديد الجزء الذي يلزم إصلاحه.

إذا ظهرت الرسالة "PROTECT" على إطار العرض 


افصل سلك الطاقة فورًا وتحقق من العناصر التالية بعد 
."PROTECT" اختفاء الرسالة

تأكد أن سلكي السماعة الموجب + والسالب – ليس بهما 
قصر في الدائرة.

تأكد من عدم وجود ما يسد فتحات التهوية بالنظام.

بعد التحقق من العناصر أعلاه وعدم اكتشاف أي مشاكل، 
أعد توصيل سلك الطاقة وقم بتشغيل النظام. إذا استمرت 

.Sony المشكلة، فاتصل بأقرب وكيل

عام

يتعذّر تشغيل النظام.

تأكد أنك قمت بتوصيل سلك الطاقة بمخرج التيار بالحائط بشكل   
صحيح.

دخل النظام في وضع الاستعداد فجأة.

لا يمثل هذا عطلاً. يدخل النظام في وضع الاستعداد تلقائيًا خلال   
15 دقيقة تقريبًا في حالة عدم تشغيله أو عدم إخراج إشارة 

صوتية. راجع « ضبط وظيفة الاستعداد التلقائي » (صفحة 24).

تم إلغاء ضبط الساعة أو تشغيل موقت التشغيل فجأة.

إذا انقضت دقيقة واحدة تقريبًا دون تشغيل، فسيتم إلغاء ضبط   
الساعة أو ضبط موقت التشغيل تلقائيًا. قم بإجراء التشغيل من 

البداية مرة أخرى.

لا يصدر أي صوت.

قم برفع مستوى الصوت بالوحدة.  
تأكد من توصيل المكون الخارجي بشكل صحيح بمقبس   
.AUDIO IN واضبط الوظيفة على AUDIO IN 

ربما توقفت المحطة المحددة عن البث مؤقتًا.  

سماع صوت طنين أو ضوضاء شديدة.

قم بإبعاد النظام عن مصادر الضوضاء.  
قم بتوصيل النظام بمخرج آخر للتيار بالحائط.  
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[VIDEO] إعدادات

[Brightness]
لضبط مستوى سطوع الصورة.

[Contrast]
لضبط مستوى تباين الصورة.

[Hue]
لضبط مستوى تدرج ألوان الصورة (درجة اللون).

[Saturation]
لضبط مستوى تشبع ألوان الصورة.

[Sharpness]
لضبط مستوى المخطط التفصيلي للصورة.

[PREFERENCE] إعدادات

[Rating]
يمكنك تقييد تشغيل أسطوانات DVD المصنفة. قد يتم حظر 

المشاهد أو استبدالها بمشاهد أخرى.
إذا قمت بتعيين كلمة مرور، فتأكد من فتح قفل حماية كلمة 

المرور من خلال إدخال كلمة المرور الخاصة بك (راجع 
"[Password]") قبل تغيير مستوى التصنيف. 

اضغط على /  لتحديد مستوى التصنيف من 
[Lock ALL 0] إلى [No Limit 8]، ثم اضغط على  

.

[Password]
 [Default]و [Rating] يمكنك تعيين كلمة مرور للإعدادين

لتجنب التشغيل غير المرغوب به.

.  أدخل كلمة مرور مكونة من 4 أرقام، ثم اضغط على
عندما ترغب في تغيير كلمة المرور، أدخل كلمة المرور لفتح قفل 

حقل الإدخال، ثم أدخل كلمة مرور جديدة.
إذا نسيت كلمة المرور، فاتبع الإجراء الموضح أدناه لتأكيد كلمة 

المرور المعينة حاليًا.

.DVD/CD  اضغط على  1

اضغط على   بالوحدة لفتح درج الأسطوانة.  2

 SHIFT مع الضغط على ZOOM و   اضغط على  3
.  ثم اضغط على ،

وعندئذٍ، تظهر الرسالة [CUSTOM PAGE]، ويمكنك تأكيد كلمة 
المرور المعينة حاليًا.

.SETUP اضغط على ،[CUSTOM PAGE] للخروج من

[Default]
يمكنك إعادة ضبط جميع عناصر قائمة الإعداد والإعدادات 

الشخصية إلى إعدادات المصنع الافتراضية.
إذا قمت بتعيين كلمة مرور، فتأكد من إلغاء قفل حماية 

كلمة المرور من خلال إدخال كلمة المرور الخاصة بك. راجع 
 « [PREFERENCE] ضمن إعدادات » "[Password]"

(صفحة 29) قبل إعادة الضبط.

اضغط على   لتحديد [Restore]، ثم اضغط على 
.
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استخدام قائمة الإعداد
يمكنك إجراء عمليات ضبط مختلفة لعناصر القائمة. قد تختلف 

العناصر القابلة للعرض وفقًا للدولة أو المنطقة. يتم تسطير 
الإعداد الافتراضي بخط أسفل منه.

.DVD/CD في وظيفة SETUP  اضغط على  1
وعندئذٍ، تظهر قائمة الإعداد على شاشة التلفزيون.

فئة مختارة

فئات الضبط خيارات

بند الضبط المختار

2  اضغط على ///  لتحديد فئة الإعداد 
.  والعنصر، ثم اضغط على

3  اضغط على /  لتحديد الخيار المطلوب 
تغييره، ثم اضغط على   لتأكيد الاختيار.

اضغط على SETUP  لإغلاق قائمة الإعداد.  4
[SCREEN] إعدادات

[TV System]
.PAL لأجهزة التلفزيون التي تعمل بنظام :[PAL]

.NTSC لأجهزة التلفزيون التي تعمل بنظام :[NTSC]
.NTSCو PAL لأجهزة التلفزيون المتوافقة مع نظامي :[Auto]

[Screen Saver]
[ON]: لتشغيل شاشة التوقف عندما تكون الوحدة في وضع 

التوقف أو وضع التوقف المؤقت أو وضع عدم وجود أسطوانة أو 
وضع الإخراج لمدة تزيد عن 10 دقيقة.
[OFF]: لإيقاف تشغيل شاشة التوقف.

[TV Type]
[16:9]: حدد هذا الخيار عند توصيل تلفزيون بشاشة عريضة أو 

تلفزيون بوظيفة الوضع العريض.

[4:3PS]: لعرض صورة كاملة الارتفاع على الشاشة بالكامل مع 
تشذيب جوانب الصورة.

[4:3LB]: لعرض صورة عريضة بها شرائط سوداء بالأعلى 
والأسفل.

[LANGUAGE] إعدادات

[OSD] (عرض على الشاشة)
يمكنك تحديد لغة العرض على شاشة التلفزيون.

[Audio]
يمكنك تحديد لغة الصوت المفضلة لأسطوانات DVD باستخدام 

مقاطع صوت متعددة.

[Subtitle]
 DVD يمكنك تحديد لغة الترجمة المُسجلة على أسطوانة

 .VIDEO

[Menu]
يمكنك تحديد اللغة لقائمة إحدى الأسطوانات.

[AUDIO] إعدادات

[DRC]
لضبط مستوى النطاق الديناميكي لخرج الصوت.
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قم بتجهيز مصدر الصوت.  1

.TIMER MENU  اضغط على  2

 ،"PLAY SET" لتحديد /  3  اضغط على
.  ثم اضغط على

. يومض وقت بدء التشغيل في إطار العرض

4  اضغط على /  لتحديد الوقت، ثم اضغط 
.  على

اتبع نفس الإجراء لضبط الإعداد "MINUTE" في الوقت 
 "MINUTE"و "HOUR" الذي سيبدأ به التشغيل، ثم

في الوقت المطلوب توقف التشغيل به.

5  اضغط على /  لتحديد المصدر المطلوب 
.  للصوت، ثم اضغط على

وعندئذٍ، تظهر شاشة التأكيد الخاصة بموقت التشغيل.

اضغط على /  لإيقاف تشغيل النظام.  6
إرشاد مفيد

  عندما يكون مصدر الصوت هو الراديو، تأكد من توليف محطة 
الراديو قبل إيقاف تشغيل النظام (صفحة 17).

لتغيير إعداد الموقت، قد بتنفيذ الإجراءات من البداية مرة أخرى.  

ملاحظة
  يتم تشغيل النظام في التوقيت الذي تم ضبطه في موقت التشغيل 

بالضبط. عندما يكون مصدر الصوت هو أسطوانة CD أو أسطوانة 
MP3/WMA أو USB، قد يستغرق الأمر بعض الوقت لبدء 

التشغيل.
  لا يعمل موقت التشغيل إذا كان الجهاز قيد التشغيل بالفعل في 

الوقت المضبوط مسبقًا.
  عند ضبط مصدر الصوت لموقت التشغيل على محطة راديو، يتم 

استخدام آخر تردد لموقت التشغيل. إذا قمت بتغيير تردد الراديو بعد 
ضبط الموقت، فسيتم تغيير إعداد محطة الراديو للموقت أيضًا.

التحقق من الإعداد
.TIMER MENU  اضغط على  1

اضغط على /  لتحديد "SELECT"، ثم اضغط   2
.  على

اضغط على /  لتحديد "PLAY SEL"، ثم   3
.  اضغط على

. وعندئذٍ، يظهر إعداد الموقت في إطار العرض

إلغاء الموقت
حدد "OFF" في الخطوة 3 من القسم « التحقق من الإعداد » 

(صفحة 27).
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ضبط الصوت
يمكنك تحديد الصوت المطلوب من الأنماط المختلفة وتغيير فعالية 

صوت الجهير. 

تحديد الصوت المطلوب
اضغط على EQ  بشكل متكرر لتحديد الصوت المطلوب من 

الأنماط التالية: 
 ،"ROCK" ،"FLAT" ،"R AND B/HIP HOP"

 ."CLASSIC" ،"JAZZ" ،"POP"

تغيير فعالية الصوت الجهير
.MEGA BASS  اضغط على

تؤدي كل ضغطة إلى التبديل بين وضعي تشغيل الميزة 
.("BASS OFF") وإيقاف تشغيل الميزة ("BASS ON")

إرشاد مفيد

."BASS ON" إعداد المصنع هو  

استخدام الموقتات
يوفر النظام موقت السكون وموقت التشغيل.

ملاحظة
تكون الأولوية لموقت السكون على موقت التشغيل.  

ضبط موقت السكون

في الوقت المحدد، يتم إيقاف تشغيل النظام تلقائيًا.

.TIMER MENU  اضغط على  1

2  اضغط على /  لتحديد "SLEEP"، ثم 
.  اضغط على

. 3  اضغط على /  لتحديد الوقت المعينَّ
 "SLEEP 10" يمكنك تحديد مدة السكون بدءًا من
(تحديد 10 دقائق) إلى "SLEEP 90" (تحديد 90 

 ."AUTO" دقيقة) بزيادات قدرها 10 دقائق أو تحديد
إذا تم تحديد "AUTO"، فسيتم إيقاف تشغيل النظام 
.USB أو جهاز CD تلقائيًا بعد انتهاء تشغيل أسطوانة

إرشاد مفيد

  للتحقق من الوقت المتبقي من المدة المحددة بموقت السكون، قم 
بتنفيذ الخطوتين 1 و2 الموضحتين أعلاه.

يعمل موقت السكون حتى إذا لم يتم ضبط الساعة.  

لإلغاء موقت السكون
حدد "OFF" (إيقاف تشغيل) في الخطوة 3 الموضحة أعلاه.

ضبط موقت التشغيل

يمكنك الاستماع إلى أسطوانة CD أو جهاز USB أو محطة راديو 
في وقت مضبوط مسبقًا.

ملاحظة

تأكد من ضبط الساعة قبل ضبط الموقت (صفحة 12).  
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ضبط وضع الاستعداد لاتصال 
BLUETOOTH

عند تمكين وضع الاستعداد لاتصال BLUETOOTH، يدخل 
النظام في وضع الانتظار لاتصال BLUETOOTH حتى عندما 

يتم إيقاف تشغيل النظام. يتم تعطيل هذا الوضع افتراضيًا.

.BLUETOOTH MENU  اضغط على  1

 ،"BT: STBY" لتحديد /  2  اضغط على
.  ثم اضغط على

3  اضغط على /  لتحديد "ON" أو 
.  ثم اضغط على ،"OFF"

اضغط على /  لإيقاف تشغيل النظام.  4
إرشاد مفيد

  عند ضبط هذا الوضع على "ON"، يتم تشغيل النظام تلقائيًا 
وستتمكن من الاستماع إلى الموسيقى من خلال إنشاء اتصال 

.BLUETOOTH من جهاز BLUETOOTH

ملاحظة

  في حالة عدم توفر معلومات الإقران لدى النظام، لن يمكن تشغيل 
هذا الوضع. لاستخدام هذا الوضع، يلزم توصيل النظام بالجهاز وتوفير 

معلومات الإقران الخاصة به.

 BLUETOOTH ضبط إشارة
ON/OFF اللاسلكية على

 .BLUETOOTH عند تشغيل الوحدة، يمكنك التحكم في إشارة
.ON الإعداد الافتراضي هو

قم بتشغيل الوحدة.  1

  و   2  اضغط مع الاستمرار على
على الوحدة في نفس الوقت لمدة 5 ثوانٍ.

3  بعد ظهور الرسالة "BT OFF" (تم إيقاف 
تشغيل إشارة BLUETOOTH اللاسلكية) 

أو الرسالة "BT ON" (تم تشغيل إشارة 
BLUETOOTH اللاسلكية)، حرّر هذا الزر.

إرشاد مفيد

.BLUETOOTH لا تتوفر وظيفة ،OFF عند ضبط هذا الإعداد على  
  إذا تم توصيل الوحدة بهاتف ذكي/جهاز لوحي باستخدام وظيفة 
NFC عند ضبط الإعداد على OFF، فسوف يتم تشغيل النظام 

.ON وتغيير هذا الإعداد إلى
  عندما يكون هذا الإعداد في وضع إيقاف التشغيل، يتعذر ضبط وضع 

.BLUETOOTH الاستعداد لاتصال
  عندما يكون هذا الإعداد على وضع إيقاف التشغيل، يتعذر إقران 

.BLUETOOTH الوحدة وجهاز
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معلومات إضافية

ضبط وظيفة الاستعداد 
التلقائي

يدخل النظام في وضع الاستعداد تلقائيًا خلال 15 دقيقة تقريبًا 
في حالة عدم تشغيله أو عدم إخراج الإشارة الصوتية (وظيفة 

الاستعداد التلقائي).
في الوضع الافتراضي، يتم تشغيل وظيفة الاستعداد التلقائي.

اضغط على /  لتشغيل النظام.  1

2  اضغط مع الاستمرار على /  لأكثر من 3 
ثوانٍ.

تظهر الرسالة "AUTO STANDBY ON" على إطار 
. العرض

لإيقاف تشغيل هذه الوظيفة، كرّر الإجراء ذاته. تظهر 
الرسالة "AUTO STANDBY OFF" على إطار العرض 

 ويتم إيقاف تشغيل هذه الوظيفة.

إرشاد مفيد
  عندما يدخل النظام في وضع الاستعداد، تظهر الرسالة 
. وتومض 8 مرات في إطار العرض "STANDBY"

ملاحظة

  لا تصلح وظيفة الاستعداد التلقائي لوظيفة الموالف (راديو FM)، حتى 
عندما تقوم بتمكينها.

قد لا يدخل النظام في وضع الاستعداد تلقائيًا في الحالات التالية:  
FM أثناء استخدام وظيفة  
أثناء اكتشاف إشارة صوتية  

أثناء تشغيل مقاطع أو ملفات صوتية  
أثناء استخدام موقت التشغيل أو موقت السكون  

  يبدأ النظام احتساب الوقت تنازليًا (حوالي 15 دقيقة) مرة أخرى حتى 
يدخل في وضع الاستعداد، حتى عندما يتم تمكين وظيفة الاستعداد 

التلقائي، في الحالات التالية:
USB في وظيفة USB عند توصيل جهاز  

عند الضغط على زر في وحدة التحكم عن بُعد أو الوحدة  
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الاستماع إلى الموسيقى من 
خلال إجراء بلمسة واحدة 

(NFC)
إن NFC هي تقنية لإنشاء اتصال لاسلكي قصير المدى بين أجهزة 

.IC متنوعة، مثل الهاتف المحمول وعلامة
ما عليك سوى ملامسة الهاتف الذكي/الجهاز اللوحي بالنظام. 

وعندئذٍ، يتم تشغيل النظام تلقائيًا وإنشاء عملية الإقران واتصال 
.BLUETOOTH

ينبغي تشغيل إعدادات NFC قبل ذلك.

1  قم بملامسة الهاتف الذكي/الجهاز اللوحي بعلامة 
N-mark  الموجودة على الوحدة.

قم بملامسة الهاتف الذكي/الجهاز اللوحي بالوحدة، وحافظ 
على هذا التلامس حتى يهتز الهاتف الذكي/الجهاز اللوحي 

أو يصدر صوتًا لمدة قصيرة.
ارجع إلى دليل المستخدم الخاص بالهاتف الذكي/الجهاز 

اللوحي لمعرفة أي جزء من الهاتف الذكي/الجهاز اللوحي 
يستخدم كموضع تلامس.

.  بعد اكتمال الاتصال، اضغط على  2
يبدأ التشغيل.

لقطع الاتصال القائم، قم بملامسة الهاتف الذكي/الجهاز 
اللوحي بعلامة N-Mark  الموجودة على الوحدة.

إرشاد مفيد

  الهواتف الذكية المتوافقة هي تلك الهواتف الذكية المزودة بوظيفة 
NFC (نظام التشغيل المتوافق: Android الإصدار 2.3.3 أو إصدار 

.(3.x الإصدار Android أحدث باستثناء نظام
يرجى الرجوع إلى موقع الويب التالي للحصول على معلومات حول 

الأجهزة المتوافقة.

للعملاء في أوروبا:
http://support.sony-europe.com/

للعملاء في البلدان/المناطق الأخرى:

http://www.sony-asia.com/support

  إذا لم يستجب الهاتف الذكي/الجهاز اللوحي حتى عند ملامسته 
بالوحدة، فيجب تنزيل التطبيق "NFC Easy Connect" على 

الهاتف الذكي/الجهاز اللوحي وتشغيله. وبعدئذٍ، قم بملامسته بالوحدة 
مرة أخرى. "NFC Easy Connect" عبارة عن تطبيق مجاني 

يستخدم فقط مع نظام ™Android. ضع الرمز ثنائي الأبعاد التالي 
على المستشعر.

  عند ملامسة هاتف ذكي/جهاز لوحي متوافق مع تقنية NFC بالوحدة 
أثناء اتصال جهاز آخر مزود بتقنية BLUETOOTH بهذا النظام، يتم 

قطع اتصال الجهاز المزود بتقنية BLUETOOTH وتوصيل النظام 
بالهاتف الذكي/الجهاز اللوحي.

ملاحظة

  قد لا يلزم تنزيل التطبيق المتوافق مع تقنية NFC في بعض البلدان 
والمناطق.

  بالنسبة لبعض الهواتف الذكية/الأجهزة اللوحية، قد تكون هذه 
 ."NFC Easy Connect" الوظيفة متوفرة بدون تنزيل التطبيق

وفي هذه الحالة، فقد تختلف عملية تشغيل الهاتف الذكي/الجهاز 
اللوحي ومواصفاته عن الوصف الموضح في هذا الدليل. لمعرفة 

التفاصيل، ارجع إلى دليل المستخدم المرفق مع الهاتف الذكي/الجهاز 
اللوحي.

  قد يفشل اتصال BLUETOOTH إذا ما تم لمس النظام باستخدام 
هاتف ذكي/جهاز لوحي مزود بوظيفة NFC أثناء تحميل أسطوانة 

.USB أو البحث عن جهاز CD/DVD

  عند تشغيل الوحدة وبدء التشغيل عبر اتصال BLUETOOTH من 
خلال لمسة واحدة (NFC)، قد لا يتم سماع صوت التشغيل من بداية 

المقطع. ولبدء التشغيل من البداية، اضغط على  ، أو قم 
بإنشاء اتصال BLUETOOTH بعد تشغيل النظام.
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ملاحظة
  قد لا تكون بعض عمليات التشغيل الموضحة أعلاه متوفرة لأجهزة 

معينة مزودة بتقنية BLUETOOTH. وبالإضافة إلى ذلك، قد 
تختلف العمليات الفعلية حسب الجهاز الموصول المزود بتقنية 

.BLUETOOTH

  لن يتطلب الأمر إجراء عملية إقران مرة أخرى بعد إجرائها. ومع 
ذلك، يجب إجراء عملية الإقران مرة أخرى في الحالات التالية:
مسح معلومات الإقران أثناء إصلاح الجهاز المزود بتقنية   

.BLUETOOTH

محاولة إقران النظام بأكثر من 8 أجهزة مزودة بتقنية   
.BLUETOOTH

يمكن إقران هذا النظام بما يصل إلى 8 أجهزة مزودة بتقنية 
BLUETOOTH. إذا تم إقران جهاز آخر مزود بتقنية 

BLUETOOTH بعد الإقران بـ 8 أجهزة، فسيتم استبدال 
معلومات إقران الجهاز الذي تم توصيله بالنظام أولاً بمعلومات 

الإقران الخاصة بالجهاز الجديد.
مسح معلومات تسجيل الإقران الخاصة بهذا النظام من الجهاز   

الموصول.
إذا قمت بتهيئة النظام أو مسح سجل الإقران بالنظام، فسيتم   

مسح معلومات الإقران كافة.
.BLUETOOTH لا يمكن إرسال صوت هذا النظام إلى سماعة بتقنية  

  يمكن استخدام مصطلحات مثل « رمز مرور » أو « رمز PIN » أو 
« رقم PIN » أو « كلمة مرور »، وما إلى ذلك، بدلاً من « مفتاح 

مرور ».
  لا يمكنك إجراء اتصال BLUETOOTH بجهاز آخر مزود بتقنية 

BLUETOOTH أثناء إنشاء اتصال BLUETOOTH بجهاز آخر 
مزود بتقنية BLUETOOTH. ولذلك، ينبغي إلغاء الاتصال أولاً، ثم 

توصيل الجهاز الآخر.
لا يدعم النظام أي برامج ترميز بخلاف ترميز النطاق الفرعي.  

إلغاء عملية الإقران بالجهاز المزود بتقنية 
 BLUETOOTH

 BLUETOOTH أو BLUETOOTH MENU  اضغط على
، أو قم بتغيير المصدر.

إرشاد مفيد
  لا يمكن إلغاء عملية الإقران في حالة عدم وجود معلومات إقران 

للنظام.

إلغاء الاتصال بالجهاز المزود بتقنية 
BLUETOOTH

اضغط على BLUETOOTH MENU  و/  لتحديد 
.  ثم اضغط على ،"DISCONNECT"

إرشاد مفيد

  يمكنك أيضًا قطع اتصال BLUETOOTH من الجهاز المزود بتقنية 
.BLUETOOTH

مسح معلومات تسجيل الإقران
.BLUETOOTH  اضغط على  1

  و FUNCTION  اضغط مع الاستمرار على  2
الموجودين على الوحدة في الوقت ذاته حتى يتم عرض 

. على إطار العرض "RESET"

ملاحظة
  إذا كنت قد قمت بمسح معلومات الإقران، فلن يمكنك إنشاء اتصال 

BLUETOOTH، ما لم يتم إجراء عملية الإقران مرة أخرى.

الاستماع إلى الموسيقى من خلال جهاز 
مسجل

بعد إجراء الخطوة 1 من القسم « إقران النظام بجهاز مزود 
بتقنية BLUETOOTH والاستماع إلى الموسيقى »، قم بتشغيل 

الجهاز المزود بتقنية BLUETOOTH للاتصال بالنظام، ثم 
اضغط على   لبدء التشغيل.
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الاستماع إلى الموسيقى من خلال اتصال 
BLUETOOTH

إقران النظام بجهاز مزود 
 BLUETOOTH بتقنية
والاستماع إلى الموسيقى

يمكنك الاستماع إلى الموسيقى من جهاز مزود بتقنية 
BLUETOOTH عبر اتصال لاسلكي.

قبل استخدام وظيفة BLUETOOTH، قم بإجراء عملية الإقران 
.BLUETOOTH لتسجيل الجهاز المزود بتقنية

ملاحظة
  ضع الجهاز المزود بتقنية BLUETOOTH المطلوب توصيله على بعد 

متر واحد من النظام.
  إذا كان الجهاز المزود بتقنية BLUETOOTH متوافقًا مع وظيفة 
اللمس (NFC)، فتجاوز الإجراء التالي. راجع القسم « الاستماع إلى 
الموسيقى من خلال إجراء بلمسة واحدة (NFC) » (صفحة 23).

.BLUETOOTH MENU  اضغط على  1
إذا تم تحديد وظيفة BLUETOOTH في حالة عدم توفر 
المعلومات المتعلقة بالإقران لدى النظام، فسيدخل النظام 

في وضع الإقران تلقائيًا.
كذلك، يمكنك إجراء عملية الإقران باستخدام زر موجود 
على الوحدة. راجع « إجراء عملية الإقران باستخدام زر 

موجود على الوحدة » (صفحة 21).

 ،"PAIRING" لتحديد /  2  اضغط على
.  ثم اضغط على

 "PAIRING" يدخل الجهاز في وضع الإقران. يتم عرض
على إطار العرض  ويومض مصباح LED الخاص بميزة 

  (BLUETOOTH) بسرعة.

3  ابحث عن هذا النظام باستخدام الجهاز المزود 
.BLUETOOTH بتقنية

قد تظهر قائمة بالأجهزة التي تم العثور عليها على شاشة 
.BLUETOOTH الجهاز المزود بتقنية

4  حدد [SONY:CMT-SBT40D] (هذا النظام).
إذا طلب منك إدخال مفتاح مرور في الجهاز المزود بتقنية 

BLUETOOTH، فأدخل "0000".
إذا لم يظهر هذا النظام في نافذة شاشة الجهاز، فتابع 

الخطوات بدءًا من الخطوة 1 مرة أخرى.
عندما تكتمل عملية الإقران، يتم إنشاء اتصال 

 "BT AUDIO" تلقائيًا. يتم عرض BLUETOOTH
على نافذة شاشة  النظام ويضيء مصباح LED الخاص 

. (BLUETOOTH)  بميزة
كرّر هذه الخطوة في غضون 5 دقائق، وإلا سيتم إلغاء 
الإقران. إذا تم إلغاء الإقران، فتابع الخطوات بدءًا من 

الخطوة 1 مرة أخرى.

.  اضغط على  5
يبدأ التشغيل.

وفقًا للجهاز المزود بتقنية BLUETOOTH، اضغط على 
  مرة أخرى. كذلك، قد ينبغي بدء تشغيل مشغل 

.BLUETOOTH موسيقى على الجهاز المزود بتقنية

6  اضغط على VOLUME +/–  لضبط 
مستوى الصوت.

إذا تعذر تغيير الصوت في النظام، فاضبطه في الجهاز المزود 
.BLUETOOTH بتقنية

إجراء عملية الإقران باستخدام زر موجود على الوحدة
اضغط على FUNCTION  بشكل متكرر لتحديد   1

."BT AUDIO"

اضغط مع الاستمرار على FUNCTION  حتى يبدأ   2
مصباح LED الخاص بميزة   (BLUETOOTH) في 

الوميض بسرعة.
يدخل الجهاز في وضع الإقران. يتم عرض "PAIRING" على إطار 

. العرض

لإنشاء اتصال BLUETOOTH، قم بتنفيذ الإجراءات ذاتها بعد 
إجراء الخطوة 2 باستخدام وحدة تحكم عن بُعد.

إرشاد مفيد

 BLUETOOTH يمكنك إجراء عملية إقران بجهاز آخر مزود بتقنية  
أثناء إنشاء اتصال BLUETOOTH بجهاز آخر مزود بتقنية 

.BLUETOOTH
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الاستماع إلى الموسيقى باستخدام مكونات صوت 
اختيارية

تشغيل موسيقى مكونات 
الصوت الاختيارية

يمكنك تشغيل أحد المقاطع من مكونات الصوت الاختيارية 
الموصولة بالوحدة.

ملاحظة
اضغط أولاً على VOLUME –  لخفض مستوى الصوت.  

.AUDIO IN  اضغط على  1

2  صِل سلك توصيل الصوت الخاص به بمقبس 
AUDIO IN  بالجزء الخلفي من الوحدة 

وطرف خرج الجهاز الخارجي الاختياري.

ابدأ تشغيل المكون الموصول.  3
اضبط مستوى الصوت على المكون المتصل أثناء التشغيل.

4  اضغط على VOLUME +/–  لضبط 
مستوى الصوت.

ملاحظة
  قد يدخل النظام وضع الاستعداد تلقائيًا إذا كان مستوى صوت 

المكون الموصول منخفضًا للغاية. لمعرفة التفاصيل، راجع 
« ضبط وظيفة الاستعداد التلقائي » (صفحة 24).
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USB الاستماع إلى ملف على جهاز

USB تشغيل ملف على جهاز
يمكنك تشغيل ملفات صوت مخزَّنة على جهاز USB مثل 

®WALKMAN أو مشغل الوسائط الرقمية من خلال توصيل 
جهاز USB بالنظام.

للتعرف على تفاصيل عن أجهزة USB المتوافقة، راجع 
« الإصدارات وأجهزة USB المتوافقة » (صفحة 35).

.USB  اضغط على  1

2  صِل جهاز USB بمنفذ  (USB)  الموجود 
بالجانب الأمامي للوحدة.

صِل جهاز USB مباشرة أو عبر كبل USB المرفق مع 
. (USB)  بمنفذ USB جهاز

."SEARCH" انتظر حتى تختفي الرسالة

.  اضغط على  3
يبدأ التشغيل.

يمكنك تشغيل وظيفة الإرجاع السريع/التقديم السريع أو 
تحديد مقطع أو ملف أو تحديد مجلد باستخدام وحدة 

التحكم عن بُعد أو الزر الموجود بالوحدة.

إرشاد مفيد

  عند تشغيل جهاز USB، يمكن تحديد وضع التشغيل. اضغط على 
PLAY MODE  وحدد "REPEAT". لمعرفة التفاصيل، راجع 
« تغيير وضع التشغيل » (صفحة 13). لا يمكن تعيين وضع تشغيل 

.USB البرنامج للملفات المخزَّنة على جهاز
  إذا تم توصيل جهاز USB بالوحدة، فسيبدأ شحن البطارية تلقائيًا. 
وإذا تعذّر شحن جهاز USB، فافصله ثم أعد توصيله. يتعذّر شحن 
بعض أجهزة USB باستخدام هذا النظام. للتعرف على تفاصيل عن 

.USB راجع دليل تشغيل جهاز ،USB حالة الشحن بجهاز

ملاحظة

  قد يختلف ترتيب التشغيل للنظام عن ترتيب التشغيل لمشغل 
الموسيقى الرقمي الموصول.

  تأكد من إيقاف تشغيل النظام قبل فصل جهاز USB. قد يتسبب 
فصل جهاز USB أثناء تشغيل النظام في إتلاف البيانات المخزَّنة في 

.USB جهاز
 USB المرفق مع جهاز USB صِل كبل ،USB عندما يلزم توصيل كبل  

المطلوب توصيله. للتعرفّ على تفاصيل عن التوصيل، ارجع إلى دليل 
التشغيل المرفق مع جهاز USB المطلوب توصيله.

  قد يستغرق الأمر بعض الوقت قبل ظهور الرسالة "SEARCH" بعد 
توصيل جهاز USB، وذلك وفقًا لنوع جهاز USB الموصول.

.USB عبر لوحة توصيل USB لا تقم بتوصيل جهاز  
  عند توصيل جهاز USB، يقرأ النظام جميع الملفات الموجودة على 

جهاز USB. قد يستغرق الأمر وقتًا طويلاً لإنهاء قراءة جهاز USB في 
.USB حالة وجود مجلدات أو ملفات كثيرة على جهاز

  عند توصيل بعض أجهزة USB، قد يستغرق الأمر وقتًا طويلاً لإرسال 
.USB الإشارات من النظام لإنهاء قراءة جهاز

  لا يمكن ضمان التوافق مع جميع برامج التشفير/النسخ. إذا كانت 
الملفات الصوتية الموجودة على جهاز USB مشفرة من الأساس 

باستخدام برنامج غير متوافق، فقد تصدر ضوضاء أو يحدث عطلاً 
بسبب تشغيل هذه الملفات.

 USB الحد الأقصى لعدد المجلدات والملفات المخزنة على جهاز  
متوافق مع هذا النظام هو:

188* مجلدًا (تشمل المجلد الأصلي)   
999 ملفًا  

999 ملفًا في مجلد واحد  
8 مستويات للمجلد (في بنية الشجرة للملفات)  

*  يشمل هذا العدد المجلدات التي لا تحتوي على ملفات 
صوتية ومجلدات فارغة. قد يكون عدد المجلدات التي 

يستطيع النظام التعرف عليها أقل من العدد الفعلي 
للمجلدات، وذلك وفقًا لبنية المجلدات.

 USB لا يدعم النظام بالضرورة جميع الوظائف المتوفرة في جهاز  
موصول.

لا يتم التعرف على المجلدات التي لا تحتوي على ملفات صوتية.  
  فيما يلي التنسيقات الصوتية التي يمكنك الاستماع إليها باستخدام هذا 

النظام:
".mp3" امتداد الملف :MP3  

 ".wma" امتداد الملف :**WMA  
لاحظ أنه حتى عندما يحتوي اسم الملف على الامتداد الصحيح للملف، 

فإن النظام قد يُصدر ضوضاء أو يتعطل عند اختلاف الملف الفعلي.

لا يمكن تشغيل الملفات المحمية بحقوق النسخ من خلال تقنية   **
DRM (Digital Rights Management) أو الملفات التي 

تم تنزيلها من متجر موسيقى متوفر عبر الإنترنت بهذا النظام. 
وإذا حاولت تشغيل أحد هذه الملفات، فإن النظام سيقوم 

بتشغيل ملف الصوت التالي غير المحمي.
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تحديد محطة راديو مضبوطة مسبقًا

.FM  اضغط على  1

2  اضغط على PRESET +/–  لتحديد رقم 
ضبط مسبق.

يمكنك أيضًا تحديد رقم ضبط مسبق من خلال الضغط 
 SHIFT على أزرار الأرقام أثناء الضغط مع الاستمرار على

.
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الاستماع إلى الراديو

التوليف إلى محطة راديو

.FM  اضغط على  1

.TUNING +/–  اضغط مع الاستمرار على  2
تبدأ إشارة التردد في التغير على إطار العرض  وتتوقف 

تلقائيًا عند استقبال بث استريو لراديو FM (توليف 
تلقائي).

التوليف اليدوي
اضغط على TUNING +/–  بشكل متكرر لموالفة المحطة 

المطلوبة. تؤدي كل ضغطة إلى موالفة التردد لأعلى/لأسفل بمقدار 
خطوة تردد واحدة.

إرشاد مفيد

  إذا كان استقبال بث الاستريو لراديو FM مشوشًا، فاضغط على 
AUDIO  بشكل متكرر لتحديد "MONO"، ثم اضغط على 

 لتحديد استقبال أحادي. يؤدي ذلك إلى تقليل التشويش.

الضبط المسبق لمحطات الراديو
يمكنك إجراء ضبط مسبق لمحطات الراديو المطلوبة.

قم بالتوليف إلى المحطة المطلوبة.  1

.PLAY MODE  اضغط على  2
. يومض رقم الضبط المسبق في إطار العرض

3  اضغط على PRESET+/–  لتحديد رقم 
.  ضبط مسبق، ثم اضغط على

يمكنك أيضًا تحديد رقم ضبط مسبق من خلال الضغط 
على / ، أو من خلال الضغط مع الاستمرار على 

SHIFT ثم أزرار الأرقام.

رقم الضبط المسبق

يتم عرض "COMPLETE" على إطار العرض  ويتم 
تسجيل محطة الراديو برقم الضبط المسبق.

كرّر الخطوات أعلاه لتسجيل المزيد من محطات الراديو.

إرشاد مفيد
.FM يمكنك عمل ضبط مسبق لما يصل إلى 20 محطة راديو  

  إذا حددت رقم ضبط مسبق مسجل بالفعل في الخطوة 3، فسيتم 
استبدال محطة الراديو المضبوطة مسبقًا بمحطة الراديو قيد التوليف.
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اضغط على ZOOM  مع الضغط على SHIFT  لتكبير 
الصورة.

عند الضغط على هذا الزر في كل مرة، يتغير مستوى التكبير. 
ة لأعلى أو لأسفل أو يساراً أو يمينًا  يمكنك تمرير صورة مكبرَّ

.///  بالضغط على

البحث عن عنوان أو فصل أو مقطع وما إلى ذلك.

DVD عند تشغيل أسطوانة
اضغط على  DISPLAY  أثناء التشغيل.  1

تظهر القائمة المنسدلة في أعلى شاشة التلفزيون.

اضغط على /  لتحريك التظليل إلى منطقة رقم   2
العنوان أو الفصل.

 SHIFT  اضغط على أزرار الأرقام مع الضغط على  3
لإدخال رقم عنوان أو فصل ("02" للعنوان 2 و"003" 

للفصل 3 على سبيل المثال).

اضغط على   للانتقال إلى العنوان أو الفصل   4
المحدد.

CD عند تشغيل أسطوانة
اضغط على  DISPLAY  أثناء التشغيل.  1

تظهر القائمة المنسدلة في أعلى شاشة التلفزيون.

اضغط على /  لتحريك التظليل إلى منطقة رقم   2
المقطع.

 SHIFT  اضغط على أزرار الأرقام مع الضغط على  3
لإدخال رقم مقطع عبارة عن رقمين ("02" للمقطع 2 

على سبيل المثال).

اضغط على   للانتقال إلى المقطع المحدد.  4

عند تشغيل ملف صوتي أو ملف لصورة بتنسيق JPEG أو 
ملف فيديو

اضغط على أزرار الأرقام مع الضغط على SHIFT  لإدخال 
رقم ملف عبارة عن رقمين ("02" للملف 2 على سبيل المثال).
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 ،"PROGRAM" لتحديد /  2  اضغط على
.  ثم اضغط على

تظهر شاشة عرض قائمة البرنامج على شاشة التلفزيون. يتم 
إيقاف التشغيل مؤقتًا بشكل تلقائي أثناء إنشاء برنامج.

برمجة مقطع مقطع مُبرمَج

3  اضغط مع الاستمرار على SHIFT ، ثم اضغط 
على أزرار الأرقام لإدخال رقم مقطع عبارة عن 

رقمين (على سبيل المثال "02" للمقطع 2).
تمثل الأرقام الموجودة على اليسار ترتيب التشغيل. 

4  اضغط على   وكرّر الإجراء المتضمن في 
الخطوة 3 لبرمجة مقاطع إضافية.

 [PLAY] لتحديد ///  5  اضغط على
لبدء تشغيل البرنامج.

كذلك، يمكنك بدء تشغيل البرنامج بالضغط على 
. 

إلغاء تشغيل البرنامج
احذف البرنامج الذي تم إنشاؤه.

حدّد "PROGRAM" في الخطوة 2 من « إنشاء برنامج   1
خاص (تشغيل البرنامج) » (صفحة 14)، ثم اضغط على 

. 

اضغط على ///  لتحديد [CLEAR]، ثم   2
.  اضغط على

حذف مقطع مُبرمَج
حدّد "PROGRAM" في الخطوة 2 من « إنشاء برنامج   1

خاص (تشغيل البرنامج) » (صفحة 14)، ثم اضغط على 
. 

اضغط على ///  لتحديد رقم المقطع   2
المطلوب حذفه.

اضغط مع الاستمرار على SHIFT ، ثم اضغط على   3
."00"

سيتغير رقم المقطع المعروض إلى "--" وبعدئذٍ، يتم حذف   4
هذا المقطع.

إرشاد مفيد
يمكن برمجة ما يصل إلى 16 مقطع أو ملف.  

.  لتشغيل نفس البرنامج مرة أخرى، اضغط على  

ملاحظة
  عند إخراج إحدى الأسطوانات أو فصل سلك الطاقة بعد البرمجة، يتم 

حذف جميع المقاطع والملفات المُبرمَجة.

عمليات تشغيل أخرى

 DVD VIDEO تغيير الزوايا (بالنسبة للأسطوانات
المتوافقة فقط)

اضغط على ANGLE  بشكل متكرر لتحديد الزاوية 
المطلوبة.

عرض الترجمة (لمقاطع فيديو بتنسيق 
 Xvid وملفات فيديو بتنسيق DVD VIDEO

فقط)
اضغط على SUBTITLE  بشكل متكرر مع الضغط على 

SHIFT  أثناء التشغيل لتحديد لغة الترجمة المطلوبة.

تغيير اللغة الصوتية
اضغط على AUDIO  بشكل متكرر لتحديد اللغة الصوتية 

المطلوبة.

تشغيل أسطوانات VIDEO CD باستخدام وظائف 
PBC

عند بدء تشغيل أسطوانات VIDEO CD باستخدام وظائف 
PBC (التحكم في التشغيل)، تظهر قائمة PBC الخاصة 

بالتشغيل. اضغط على PRESET +/–  لتحديد أحد 
العناصر، ثم اضغط على   للتأكيد.

PBC التشغيل بدون استخدام وظيفة
عند إيقاف تشغيل وظيفة PBC، يمكنك تحديد أحد المقاطع 

./  المطلوبة بالضغط على

تكبير صورة معروضة
يمكنك تكبير الصورة أو تصغيرها عند عرض مقطع فيديو بتنسيق 

DVD VIDEO أو VIDEO CD أو Xvid أو صورة بتنسيق 
.JPEG
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PROGRAM

التأثيروضع التشغيل

*PROGRAM .لتشغيل المقاطع أو الملفات المبرمجة
لمعرفة التفاصيل، راجع « إنشاء برنامج 
خاص (تشغيل البرنامج) » (صفحة 14).

لا يمكن تنشيط وضع التشغيل هذا إلا عند تشغيل أسطوانة   *
.CD-DA

REPEAT

DVD

التأثيروضع التشغيل

CHAPTER .تشغيل الفصل المحدد بشكل متكرر
تظهر الرسالة "REP CHP" على إطار 

. العرض

TITLE .تشغيل العنوان المحدد بشكل متكرر
 "REP TIT" تظهر الرسالة

. (تكرار العنوان) على إطار العرض

ALL .تشغيل جميع المحتويات بشكل متكرر
تظهر الرسالة "REP ALL" على إطار 

. العرض

OFF.إلغاء تكرار التشغيل

VIDEO CD/WMA/MP3/CD-DA

التأثيروضع التشغيل

ONE .تشغيل المقطع المحدد بشكل متكرر
تظهر الرسالة "REP ONE" على إطار 

. العرض

1*FOLDER تشغيل جميع المقاطع في المجلد المحدد
بشكل متكرر. تظهر الرسالة 

. على إطار العرض "REP FLD"

ALL لتشغيل جميع المقاطع الموجودة في
إحدى الأسطوانات بشكل متكرر. 

تظهر الرسالة "REP ALL" على إطار 
. العرض

2*SHUFFLE تشغيل جميع المقاطع بشكل متكرر
وبترتيب عشوائي. تظهر الرسالة 

. على إطار العرض "SHUFFLE"

OFF.إلغاء تكرار التشغيل

 USB لا يمكن تنشيط وضع التشغيل هذا إلا عند تشغيل جهاز  1*
.MP3/WMA أو أسطوانة

لا يمكن تنشيط وضع التشغيل هذا إلا عند تشغيل أسطوانة   2*
.MP3/WMA أو أسطوانة USB أو جهاز CD-DA

ملاحظة
بعد فصل سلك الطاقة، يتم إيقاف تشغيل وضع التشغيل تلقائيًا.  

MP3/WMA ملاحظة بشأن تشغيل أسطوانات
لا تحفظ المجلدات أو الملفات غير الضرورية في أسطوانة   

.MP3/WMA تحتوي على ملفات
لا يتم التعرف على المجلدات التي لا تحتوي على ملفات   

MP3/WMA في النظام.
يستطيع النظام تشغيل ملفات MP3/WMA فقط   

.".wma" أو ".mp3" عندما تكون بامتداد
قد يؤدي تشغيل الملف إذا لم يكن ملفًا صوتيًا بتنسيق 

MP3/WMA، حتى وإن احتوى اسم الملف على الامتداد 
"mp3." أو "wma."، إلى صدور ضوضاء مرتفعة من 

شأنها إحداث تلف بالنظام.
 MP3/WMA الحد الأقصى لعدد مجلدات وملفات  

المتوافقة مع هذا النظام هو:
188* مجلدًا (تشمل المجلد الأصلي)  

999 ملفًا   
999 ملفًا في مجلد واحد  

8 مستويات للمجلد (في بنية الشجرة للملفات)  
*  يشمل هذا العدد المجلدات التي لا تحتوي على ملفات 

MP3/WMA أو ملفات أخرى. قد يكون عدد المجلدات 
التي يستطيع النظام التعرف عليها أقل من العدد الفعلي 

للمجلدات، وذلك وفقًا لبنية المجلدات.

لا يمكن ضمان التوافق مع جميع برامج تشفير/نسخ   
أسطوانات MP3/WMA ومحركات أسطوانات 

CD-R/RW ووسائط التسجيل. قد يؤدي استخدام 
أسطوانات MP3/WMA غير متوافقة إلى صدور ضوضاء 

أو صوت متقطّع، أو ربما لا يتم تشغيلها على الإطلاق.

إنشاء برنامج خاص (تشغيل البرنامج)

 .CD-DA تشغيل المقاطع أو الملفات المبرمجة في أسطوانة
وعندئذٍ، يلزم تشغيل الجهاز على شاشة تلفزيون لإنشاء البرنامج 

الخاص بك.

.PLAY MODE  اضغط على  1



13AR

نة
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ت

تشغيل أسطوانة

DVD/CD تشغيل أسطوانة

.DVD/CD  اضغط على  1

2  اضغط على الرمز   الموجود على الوحدة 
لفتح درج الأسطوانات ، ثم ضع أسطوانة به.
قم بتحميل أسطوانة DVD/CD بحيث يكون جانب 

الملصق (الجانب المطبوع) متجهًا لأعلى.

جانب الملصق (الجانب المطبوع)

3  اضغط على   بالوحدة لإغلاق درج 
. الأسطوانات

 .  اضغط على  4
إذا قمت بتبديل الوظيفة إلى "DVD/CD" من أي 

وظيفة أخرى عندما تكون الأسطوانة داخل الدرج 
بالفعل، فاضغط على   بعد اختفاء الرسالة 

. من إطار العرض "LOADING"
يتيح لك الزر الموجود بوحدة التحكم عن بُعد أو الوحدة 
الإرجاع السريع/التقديم السريع وتحديد أحد المقاطع أو 

الملفات أو المجلدات (MP3/WMA)، وما إلى ذلك.

DVD/CD إخراج أسطوانة
اضغط على   الموجود على الوحدة.

إرشاد مفيد

  يمكنك تثبيت وضع درج الأسطوانات على عدم الفتح أو الإغلاق. 
 TUNING- و FUNCTION  اضغط مع الاستمرار على

الموجودين على الوحدة في نفس الوقت لمدة 5 ثوانٍ، وعندئذٍ تظهر 
   ثم يصبح الزر  على إطار العرض "LOCKED" الرسالة

معطلاً. لفتح قفل درج الأسطوانات، كرّر نفس الإجراء.

ملاحظة
  لا تقم بتحميل أسطوانة ذات شكل غير قياسي (أسطوانات على شكل 
قلب أو مربع أو نجمة مثلاً). فقد يؤدي ذلك إلى تلف النظام بشكل 

لا يمكن إصلاحه.
  لا تستخدم أسطوانة مثبت عليها شريط أو ملصقات؛ فقد يتسبب 

ذلك في عطل للوحدة.
عند إخراج أسطوانة، لا تلمس سطحها.  

  لا تقم بتوصيل جهاز USB أثناء تشغيل أسطوانة DVD. فقد يؤدي 
ذلك إلى حدوث تشويش أثناء التشغيل.

تغيير وضع التشغيل

يتيح لك وضع التشغيل تشغيل نفس المقاطع الموسيقية بشكل 
متكرر أو عشوائي.

.PLAY MODE  اضغط على  1

 "PROGRAM" لتحديد /  2  اضغط على
.  ثم اضغط على ،"REPEAT" أو

3  اضغط على /  لتحديد وضع التشغيل، ثم 
.  اضغط على

يمكنك تحديد أوضاع التشغيل التالية.
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ملاحظة
  يمكن مقاطعة العرض على شاشة التلفزيون للحظة بعد تغيير نظام 

ضبط الساعةالألوان.

اضغط على /  لتشغيل النظام.  1

.TIMER MENU  اضغط على  2
إذا كانت هذه أول مرة تقوم فيها بضبط الساعة، فتابع 

إلى الخطوة 4.

3  اضغط على /  لتحديد "CLOCK"، ثم 
.  اضغط على

4  اضغط على /  لضبط الساعة، ثم اضغط 
.  على

5  اضغط على /  لضبط الدقائق، ثم اضغط 
.  على

استكمل ضبط الساعة.

ملاحظة
  تتم إعادة تعيين إعدادات الساعة عند فصل سلك التيار الكهربي أو 

انقطاع التيار الكهربي.

لعرض الساعة عندما يكون النظام في وضع إيقاف 
التشغيل

اضغط على TIME/DIMMER  أثناء الضغط مع الاستمرار 
على SHIFT . يتم عرض الساعة لمدة 8 ثوانٍ تقريبًا.
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توصيل التلفزيون
صِل مقبس دخل الفيديو الخاص بالتلفزيون بمقبس 

VIDEO OUT  الموجود على الوحدة، باستخدام سلك 
الفيديو المرفق.

عند توصيل جهاز فيديو
قم بتوصيل جهاز الفيديو والتلفزيون باستخدام أسلاك الصوت 

والفيديو (غير مرفقة) كما هو موضح أدناه.

التلفزيون

جهاز الفيديو الوحدة

لا تقم بالتوصيل مباشرة.

عند توصيل جهاز فيديو بين هذا النظام والتلفزيون، قد تلاحظ 
حدوث تسرب للصور عند مشاهدة إشارة الفيديو من هذا 

النظام. لا تقم بتوصيل جهاز فيديو بين هذا النظام والتلفزيون.

إعداد نظام الألوان
 [NTSC] أو [PAL] قم بتغيير نظام الألوان عند الضرورة من

بعد توصيل التلفزيون. إعداد المصنع الافتراضي لنظام الألوان هو 
[PAL] في الطرز المخصصة لأوروبا وروسيا وأوقيانوسيا والصين 
وإفريقيا والشرق الأوسط و[NTSC] للطرز الأخرى. لاحظ أن 

وظيفة إعداد نظام الألوان غير متوفرة للطرز المخصصة لأمريكا 
الشمالية وأمريكا اللاتينية (باستثناء الطراز المخصص للأرجنتين).

اضغط على /  لتشغيل النظام.  1

.DVD/CD في وظيفة SETUP  اضغط على  2
وعندئذٍ، تظهر قائمة الإعداد على شاشة التلفزيون.

فئة مختارة بند الضبط المختار

فئات الضبط خيارات

3  اضغط على /  لتحديد إعدادات 
. ثم اضغط على ،[SCREEN]

 ،[TV System] لتحديد /  4  اضغط على
. ثم اضغط على

5  اضغط على /  لتحديد [PAL] أو 
. ثم اضغط على ،[NTSC]

اضغط على SETUP لإيقاف تشغيل قائمة الإعداد.
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تجهيز وحدة التحكم عن بُعد
أدخل بطارية R6 (مقاس AA) (غير مرفقة)، بحيث تتم مطابقة 

الأقطاب على النحو الموضح أدناه.

ملاحظات حول استخدام وحدة التحكم عن بُعد
  أثناء الاستخدام العادي، يجب أن تستمر البطارية نحو ستة أشهر 

تقريبًا.
  إذا لم تستخدم وحدة التحكم عن بُعد لفترة زمنية طويلة، فأزل 

البطارية لتجنب تلفها بسبب تسرب البطارية وتآكلها.

تركيب حشايا السماعة
قم بتركيب حشايا السماعة المرفقة في كل زاوية على الجزء السفلي 

من السماعات لمنعها من الانزلاق.
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الوحدة (الجزء الخلفي)

FM ANTENNA  
.FM لتوصيل هوائي

ملاحظة
  ابحث عن مكان واتجاه يوفران استقبالاً جيدًا، ثم قم بتثبيت هوائي 

FM على سطح ثابت (نافذة أو جدار، وما إلى ذلك).

ثبت طرف هوائي FM السلكي بشريط لاصق.  

VIDEO OUTو AUDIO IN مقبسا  
:AUDIO IN

لتوصيل مكون صوت خارجي بكبل توصيل صوت 
(غير مرفق).

:VIDEO OUT
لتوصيل مقبس دخل الفيديو في التلفزيون أو البروجيكتور 

بسلك الفيديو (مرفق).

SPEAKERS  
لتوصيل السماعات.

~ دخل AC IN (تيار متردد 120 – 240 فولت)  
لتوصيل سلك التيار الكهربي بمخرج التيار بالحائط.

هوائي FM سلكي (يمتد أفقيًا.)  

إلى السماعة اليمنى  

إلى السماعة اليسرى  

(/أحمر) سلك السماعة  

(/أسود) سلك السماعة  

إلى مخرج التيار بالحائط  
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 FM يستخدم لتحديد وضع استقبال راديو  
(أحادي أو استريو) عند الاستماع إلى برامج استريو عبر 

راديو FM (صفحة 17).
يستخدم لتحديد لغة ترجمة مصاحبة عند توافر ترجمة   

بعدة لغات (صفحة 15).

DVD MENU/(رجوع)  زر  
يستخدم للرجوع إلى الشاشة السابقة أثناء التشغيل في   

قائمة الملفات أو المجلدات المعروضة على شاشة التلفزيون.
يستخدم لفتح قائمة DVD أو إغلاقها أثناء تشغيل   

.DVD VIDEO أسطوانة

MUTING  
يستخدم لكتم الصوت وإلغاء كتمه.

DISPLAY  
يستخدم لعرض القائمة المنسدلة أو لإخفائها لوضع البحث أو 

المعلومات المتعلقة بعملية التشغيل الحالية.
يتم عرض شرطة سفلية "_" في مكان الحرف الذي لا يتم 

التعرف عليه.

SHIFT زر  
اضغط مع الاستمرار على هذا الزر لاستخدام أزرار الأرقام 
.SUBTITLE و ZOOM وTIME  والأزرار

SETUP زر  
يستخدم لفتح قائمة الإعداد أو إغلاقها.

زر  (إدخال)  
يستخدم لتأكيد عنصر ما.

/// أزرار  
تستخدم هذه الأزرار لتحديد عنصر ما.

DVD TOP MENU زر  
يستخدم لفتح قائمة DVD العلوية عند تشغيل أسطوانة   

.DVD

يستخدم لتشغيل وظيفة PBC وإيقاف تشغيلها عند   
.PBC مزودة بوظيفة VIDEO CD تشغيل أسطوانة

ANGLE زر  
يستخدم لتغيير زاوية الكاميرا عند تسجيل زوايا متعددة على 

.DVD VIDEO أسطوانة

PLAY MODE/ZOOM زر  
يستخدم لتحديد وضع التشغيل (صفحة 13).  

يستخدم للدخول إلى وضع إعداد مضبوط مسبقًا لراديو   
FM (صفحة 17).

يستخدم لتكبير صورة أو تصغيرها عند عرض محتويات   
أسطوانة DVD VIDEO أو VIDEO CD أو فيديو 

.JPEG أو صورة بتنسيق Xvid بتنسيق

MEGA BASS زر  
يستخدم لتعزيز صوت الجهير (صفحة 26).

TIMER MENU زر  
يستخدم لضبط قائمة الموقت (صفحة 26).

TIME/DIMMER زر  
يستخدم مع الزر SHIFT  لعرض الساعة. تعمل هذه   

العملية حتى عندما يتم إيقاف تشغيل النظام 
(صفحة 12).

. يستخدم لتغيير مستوى سطوع إطار العرض  

TV INPUT زر  
يستخدم لتبديل مصدر دخل التلفزيون بين إشارة التلفزيون 

ومصدر دخل آخر. لاحظ أنه يمكن تشغيل تلفزيونات 
Sony فقط باستخدام وحدة التحكم عن بُعد هذه.

زر TV / (التشغيل)  
يستخدم لتشغيل التلفزيون أو إيقاف تشغيله. لاحظ أنه 
يمكن تشغيل تلفزيونات Sony فقط باستخدام وحدة 

التحكم عن بُعد هذه.



7AR

ام
خد

ست
الا

دء 
ب

وحدة التحكم عن بُعد 

زرا / (السابق/التالي)  
يستخدما لتحديد بداية مقطع أو ملف.

TUNING +/– زر  
يستخدم لتوليف محطة راديو مطلوبة.

  وحدة التحكم عن بُعد: زرا / (الترجيع السريع/
التقديم السريع)

يستخدما للتقديم السريع/للترجيع السريع لأحد المقاطع أو 
الملفات.

PRESET +/– وحدة التحكم عن بُعد: زرا  
يستخدما لاستدعاء المحطات المضبوطة مسبقًا.

زر  (الفتح/الإغلاق)  
يستخدم لفتح درج الأسطوانات  وإغلاقه.

إطار العرض  

درج الأسطوانات  
يستخدم لتحميل أسطوانة (صفحة 13).

VOLUME الوحدة: التحكم في مستوى الصوت  

VOLUME +/– وحدة التحكم عن بُعد: زر  
يستخدم لضبط مستوى الصوت.

مقبس  (سماعة الرأس)  
يستخدم لتوصيل سماعات الرأس.

(USB)  منفذ  
يستخدم لتوصيل جهاز USB (صفحة 19).

زر / (التشغيل)  
يستخدم للتشغيل أو لإيقاف التشغيل.

مستشعر وحدة التحكم عن بُعد  

(BLUETOOTH)  لميزة LED مؤشر  
.BLUETOOTH يضيء أو يومض لإظهار حالة اتصال

FUNCTION/PAIRING الوحدة: زر  
يستخدم لتغيير المصدر. تؤدي كل ضغطة إلى التغيير إلى   

المصدر التالي بالترتيب التالي: 
 FM  BT AUDIO  USB  DVD/CD

AUDIO IN 
اضغط مع الاستمرار للدخول إلى وضع إقران   

.BLUETOOTH

/USB/CD/DVD وحدة التحكم عن بُعد: أزرار  
AUDIO IN/FM/BLUETOOTH

تستخدم هذه الأزرار لتحديد المصدر.

الوحدة: زر  (تشغيل/إيقاف مؤقت)  

 /(تشغيل)  وحدة التحكم عن بُعد: زرا  
(إيقاف مؤقت)

يستخدما لبدء التشغيل أو إيقافه مؤقتًا.

زر  (إيقاف)  
يستخدم لإيقاف التشغيل.

N-Mark علامة  
ضع هاتفًا ذكيًا/جهازاً لوحيًا مزودًا بوظيفة NFC بالقرب من 
هذه العلامة لتسجيل BLUETOOTH أو توصيله أو فصله 

باستخدام إجراء من لمسة واحدة (صفحة 23).

BLUETOOTH MENU زر  
يستخدم لفتح قائمة BLUETOOTH أو إغلاقها 

(صفحة 21، 22، 25).

EQ زر  
يستخدم لتحديد مؤثر صوتي (صفحة 26).

AUDIO/SUBTITLE زر  
يستخدم لتحديد تنسيق إشارة صوت في حالة توفر   

إشارات صوتية متعددة
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بدء الاستخدام

موقع أزرار التحكم ووظائفها
ملاحظة

يتناول هذا الدليل بالشرح عمليات التشغيل باستخدام وحدة التحكم عن بُعد بشكل أساسي، ومع ذلك يمكن أيضًا إجراء عمليات 
التشغيل ذاتها باستخدام الأزرار الموجودة على الوحدة والتي تحمل الأسماء ذاتها أو أسماء مشابهة.

الوحدة (الجزء الأمامي/العلوي)
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BLUETOOTH الاستماع إلى الموسيقى من خلال اتصال
إقران النظام بجهاز مزود بتقنية BLUETOOTH والاستماع إلى الموسيقى.......................................... 21
22 ..................................................................................... الاستماع إلى الموسيقى من خلال جهاز مسجل

23 ............................................................. (NFC) الاستماع إلى الموسيقى من خلال إجراء بلمسة واحدة

معلومات إضافية
ضبط وظيفة الاستعداد التلقائي......................................................................................................... 24
25 .................................................................................BLUETOOTH ضبط وضع الاستعداد لاتصال
25 ..................................................................ON/OFF اللاسلكية على BLUETOOTH ضبط إشارة
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28 ...................................................................................................................... استخدام قائمة الإعداد

استكشاف الأخطاء وإصلاحها
30 ............................................................................................................ استكشاف الأخطاء وإصلاحها
الرسائل............................................................................................................................................. 33

الاحتياطات/المواصفات
الاحتياطات...................................................................................................................................... 34
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37 ........................................................................................................................................ المواصفات
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رمز المنطقة (أسطوانة DVD VIDEO فقط)
يوجد على هذا النظام رمز منطقة مطبوع على ظهر الوحدة، 

وسوف يقوم فقط بتشغيل أسطوانة DVD VIDEO (تشغيل 
. فقط) التي تحمل رمز منطقة مماثل أو 

ملاحظة حول الأسطوانات متعددة المراحل
يستطيع هذا النظام تشغيل مراحل متواصلة على الأسطوانة 

عندما تكون مسجلة بنفس تنسيق المرحلة الأولى. عند وجود 
مرحلة مسجلة بتنسيق مختلف، لن يمكن تشغيل هذه المرحلة 

ولا المراحل التالية لها. يرجى ملاحظة أنه حتى إذا كانت المراحل 
مسجلة بنفس التنسيق، فإنه قد لا يمكن تشغيل بعض المراحل.

AR
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قبل تشغيل هذا النظام

تقوم Sony بإصلاح الأعطال التي تحدث أثناء الاستخدام 
العادي للنظام وفقًا للشروط المحددة في الضمان المحدود 

الخاص بهذا النظام. ومع ذلك، لا تتحمل Sony مسؤولية 
أي عواقب تنتج عن تعذر التشغيل بسبب تلف النظام أو 

تعطله.

أسطوانات الموسيقى المشفرة باستخدام تقنيات حماية 
حقوق النشر

هذا المنتج مصمم لتشغيل الأسطوانات المتوافقة مع معايير 
الأسطوانات المضغوطة )CD(. وقد طرحت حديثًا بعض شركات 

التسجيلات أسطوانات موسيقية متنوعة مشفرة باستخدام تقنيات 
حماية حقوق النشر.

لذا، يرجى العلم أنه قد تكون من بين هذه الأسطوانات بعض 
الأسطوانات التي لا تتوافق مع معايير أسطوانات CD، ويمكن ألا 

يتم تشغيلها على هذا المنتج.

ملاحظة بشأن الأسطوانات الثنائية
الأسطوانة الثنائية هي أسطوانة ذات وجهين تتضمن مواد مسجلة 

خاصة بأسطوانة الفيديو الرقمي DVD على أحد الوجهين 
ومواد صوتية رقمية على الوجه الآخر. لكن، نظراً لأن وجه المادة 

الصوتية لا يتطابق مع معايير الأسطوانات المضغوطة )CD(، فإنه 
لا يمكن ضمان تشغيله على هذا المنتج.

DVD ملاحظة بشأن عمليات تشغيل أسطوانة
قد تكون بعض عمليات تشغيل أسطوانة DVD مقيدة بصورة 
متعمدة من قِبل منتجي البرنامج. ونظراً لأن هذا النظام يقوم 
بتشغيل أسطوانة DVD وفقًا لمحتويات الأسطوانة، فإن بعض 

مزايا التشغيل قد لا تكون متاحة.

ملاحظة بشأن أسطوانات DVD ذات الطبقة 
المزدوجة

قد يتوقف تشغيل الصورة والصوت للحظة عند تحويل الطبقات.

تحذير

لتقليل خطر حدوث حريق، لاتغطي فتحات تهوية الجهاز بالصحف، 
أغطية المائدة، الستائر، الخ.

لاتعرض الجهاز لمصادر اللهب المكشوف )على سبيل المثال، شموع 
مشتعلة(.

لتقليل خطر حدوث حريق أو صدمة كهربائية، لاتعرض هذا الجهاز 
لرزاز أو رش الماء، ولاتضع أشياء ممتلئة بالسوائل، مثل فازات الزهور 

على الجهاز.

نظراً لأن القابس الرئيسي يستخدم لفصل الجهاز عن مصدر التيار 
الرئيسي، قم بتوصيل الجهاز إلى مخرج تيار متردد يسهل الوصول اليه. 
عند ملاحظة أي شئ غير طبيعي في الجهاز، إفصل القابس الرئيسي من 

مخرج التيار المتردد على الفور.

لا تعمد الى تركيب الجهاز في مكان مغلق، مثل دولاب الكتب او دولاب 
مصمم في الحائط.

لاتعرض البطاريات أو الأجهزة مع وجود البطارية داخلها إلى حرارة 
زائدة، مثل أشعة الشمس والنار.

الجهاز لاينفصل عن مصدر التيار الرئيسي طالما ظل متصلًا بمخرج التيار 
المتردد، حتى إذا كان الجهاز نفسه في وضع ايقاف التشغيل.

 يصنف هذا المنتج كمنتج ليزر من الفئة الأولى تحت 
.IEC 60825-1:2007

تقع هذه التسمية على الجزء الخلفى من سطح المنتج
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